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Gebrauchsanweisung
Lockenstab mit TITAN-Beschichtung Typ DC152B01 /DC152C01 / DC152D01

- Allgemeine Sicherheitshinweise

Lesen und beachten Sie alle Sicherheitshinweise und bewahren Sie diese
auf!

BestimmungsgemaBer Gebrauch

- Nutzen Sie Lockenstabe ausschlieBlich zum Formen von menschlichen Haarlocken.
- Dieses Gerat ist fiir den Gebrauch in gewerblichen Bereichen konstruiert.

Anforderungen an den Anwender

- Lesen Sie vor der ersten Inbetriebnahme die Betriebsanleitung vollstandig durch
und machen Sie sich mit dem Gerdt vertraut.

- Dieses Gerat ist nicht fir den Gebrauch von Personen (einschlieBlich Kindern) mit
verringerten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Mangel
an Erfahrung und Wissen bestimmt, es sei denn, sie werden beaufsichtigt oder
erhielten eine Anweisung hinsichtlich des Gebrauches des Gerates von einer Per-
son, die fiir ihre Sicherheit verantwortlich ist. Kinder sollten beaufsichtigt werden,
um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

* Nur fiir europdische Markte:

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen mit reduzierten
physischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung
und/oder Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder beziiglich des
sicheren Gebrauchs des Gerdtes unterwiesen wurden und die daraus resultieren-
den Gefahren verstanden haben. Kinder diirfen nicht mit dem Gerét spielen.
Reinigung und Benutzer-Wartung diirfen nicht durch Kinder durchgefiihrt werden,
es sei denn, sie sind beaufsichtigt.

- Die Gerateverpackung nicht in die Hande von Kindern gelangen lassen, da hiervon
Gefahren ausgehen konnen (Erstickungsgefahr!).

- Das Gerat auBerhalb der Reichweite von Tieren und vor Witterungseinfliissen
geschiitzt ablegen.

Gefdahrdungen

A Gefahr! Stromschlag durch Schaden am Gerat/Netzkabel.

&= » Das Gerdt nicht benutzen, wenn es nicht ordnungsgemag funktioniert,
wenn es beschadigt ist, oder wenn es ins Wasser gefallen ist. Um Gefahr-
dungen zu vermeiden, diirfen Reparaturen ausschlieBlich von einem auto-
risierten Servicecenter oder von einer elektrotechnisch ausgebildeten Fach-
kraft unter Verwendung von Original-Ersatzteilen durchgefiihrt werden.
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» Das Gerat niemals mit einem beschédigten Netzkabel verwenden. Das
Netzkabel des Gerdtes kann nicht ersetzt werden. Bei beschddigtem Netz-
kabel ist das Gerat zu verschrotten.

A Gefahr! Stromschlag durch eintretende Fliissigkeit. -
~— » Dieses Gerat nicht in der Nahe von Badewannen, Duschwannen oder ande-
ren GefaBen benutzen, die Wasser enthalten. Ebenfalls nicht an Orten mit
hoher Luftfeuchtigkeit benutzen.

» Bei Verwendung des Gerdtes im Badezimmer ist nach Gebrauch sofort der
Netzstecker zu ziehen, da die Nahe von Wasser eine Gefahr darstellt, auch
wenn das Gerdt ausgeschaltet ist.

> Elektrogerdte stets so ablegen bzw. aufbewahren, dass sie nicht ins Wasser
(z.B. Waschbecken) fallen kénnen.

» Das Gerat niemals mit feuchten Handen benutzen sowie den Netzstecker
ein- und ausstecken.

» Ein ins Wasser gefallenes und mit dem Netz verbundenes Elektrogerat auf
keinen Fall beriihren oder ins Wasser fassen. Sofort den Netzstecker ziehen.
Das Gerat vor erneuter Inbetriebnahme in einem Servicecenter Giberpriifen
lassen.

» Das Gerdt nur in trockenen Rdumen benutzen und aufbewahren.

» Als zusatzliche SicherheitsmaBnahme wird der Einbau einer gepriiften
Fehlerstrom-Schutzeinrichtung (RCD) mit einem Bemessungsausldsestrom
von nicht mehr als 30 mA in den Stromkreis empfohlen. Fragen Sie lhren
Elektroinstallateur um Rat.

é Explosionsgefahr!
&= » Das Gerdt niemals in Umgebungen benutzen, in denen sich eine hohe

Konzentration an Aerosol-(Spray-) Produkten befindet, oder in denen
Sauerstoff freigesetzt wird.

Gefahr! Entziindlich!
» Das Gerdt niemals mit als entziindlich gekennzeichneten Aerosol-(Spray-)
Produkten einspriihen.

A Warnung! Verbrennungs- und Brandgefahr.
» Der Heizstab und die Zange sind wahrend und direkt nach Gebrauch sehr
heiB3. Niemals mit der Haut, Kopfhaut oder Augen in Beriihrung bringen!
Sie konnen sich verbrennen!
» Halten Sie das Gerat von kleinen Kindern fern, insbesondere wahrend des
Gebrauchs und des Abkiihlens.
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!

Halten Sie immer einen ausreichenden Abstand zu allen brennbaren
Gegenstanden.

Legen Sie das Gerdt wahrend und nach Gebrauch auf einer festen und hitz-
bestandigen Flache ab.

Lassen Sie das Gerdt niemals unbeaufsichtigt, solange es an die Stromver-
sorgung angeschlossen ist.

Lassen Sie das Gerat vollstandig abkiihlen, bevor Sie es reinigen oder
verstauen.

Vorsicht! Schaden durch unsachgeméafBe Handhabung.

>

Um Schadigungen des Haares zu vermeiden, sicherstellen, dass sich keine
chemischen Substanzen mehr aus Dauerwellen oder Kolorierungen im Haar
befinden.

Betreiben Sie das Gerdt ausschlieBlich mit der auf dem Typenschild ange-
gebenen Spannung.

Verwenden Sie ausschlieBlich das vom Hersteller empfohlene Zubehor.
Das Gerdt nicht am Netzkabel tragen und zum Trennen vom Stromnetz
immer am Stecker und nicht am Kabel oder am Gert ziehen.

Das Netzkabel und das Gerat von heiBen Oberflachen fernhalten.

Das Gerdt nicht mit verdrehtem oder abgeknicktem Netzkabel
aufbewahren.
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Allgemeine Benutzerhinweise
Informationen zum Gebrauch der Betriebsanleitung

» Bevor Sie das Gerdt zum ersten Mal in Betrieb nehmen, muss die
Betriebsanleitung vollstandig gelesen und verstanden werden.

> Betrachten Sie die Betriebsanleitung als Teil des Produkts und
bewahren Sie sie gut und erreichbar auf.

> Diese Betriebsanleitung kann auch als PDF-Datei von unseren
Servicecentern angefordert werden. Die EG-Konformitatserklarung
kann auch in weiteren Amtssprachen der EU von unseren Service-
centern angefordert werden.

> Fiigen Sie diese Betriebsanleitung bei Weitergabe des Gerétes an
Dritte bei.

Symbol- und Hinweiserklarung

Die folgenden Symbole und Signalworte werden in dieser Betriebsanlei-
tung, auf dem Gerat oder auf der Verpackung verwendet.

VERBOT

| Dieses Symbol verbietet die Verwendung des Gerates in der
” Néhe von Badewannen, Duschen, Waschbecken und anderen
mit Wasser gefiillten Behaltern.

GEFAHR
Gefahr durch Stromschlag mit méglicher schwerer Korper-
~ verletzung oder Tod als Folge.

GEFAHR
Explosionsgefahr mit moglicher schwerer Kérperverletzung
oder Tod als Folge.

GEFAHR

Gefahr durch die Verwendung entziindlicher Stoffe. Durch
Brandentstehung mégliche schwere Korperverletzung oder
Tod als Folge.

WARNUNG
Warnung vor einer mdglichen Korperverletzung oder einem
gesundheitlichen Risiko.

VORSICHT
Hinweis auf die Gefahr von Sachschaden.

Hinweis mit niitzlichen Informationen und Tipps.

4 Sie werden zu einer Handlung aufgefordert.

1. Filhren Sie diese Handlungen in der beschriebenen Reihen-
2. folge durch.
3.

Produktbeschreibung
Bezeichnung der Teile (Abb. 1)

Kiihle Spitze

Titanbeschichteter Heizstab
Zange

Ablagestander

LCD-Anzeige

Tasten fiir Temperatureinstellung
Ein-/Ausschalter

Griff

Netzkabel mit Verdrehsicherung

—_—_rommonow>

Technische Daten

Betriebsspannung: 100 - 240 V AC/ 50/60 Hz
Abmessungen (LxBxH): 365 x 40 x 80 mm
Betriebsbedingungen

Umgebung: 0°C-+40°C

Typ DC152B01

Leistungsaufnahme: 52-56 W
Durchmesser Heizstab: 19 mm

Gewicht: 225 g ohne Netzkabel
Typ DC152€01

Leistungsaufnahme: 66 - 69 W
Durchmesser Heizstab: 25 mm

Gewicht: 315 g ohne Netzkabel
Typ DC152D01

Leistungsaufnahme: 78-80W
Durchmesser Heizstab: 32mm

Gewicht: 340 g ohne Netzkabel

Das Gerat ist schutzisoliert und funkentstort. Es erfiillt die Anforderun-
gen der EU-Richtlinie Elektromagnetische Vertréglichkeit 2014/30/EU
und der Niederspannungsrichtlinie 2014/35/EU.

Betrieb
Vorbereitung

> Kontrollieren Sie die Vollsténdigkeit des Lieferumfangs.
> Priifen Sie alle Teile auf eventuelle Transportschaden.

Sicherheit

Vorsicht! Schaden durch falsche Spannungsversorgung.
! > Betreiben Sie den Lockenstab ausschlieBlich mit der auf
dem Typenschild angegebenen Spannung.

Betrieb

1. Stellen Sie den Lockenstab mit dem Ablagesténder auf eine glatte,
gerade und hitzeunempfindliche Fléche.

2. Stecken Sie den Netzstecker in Steckdose.

3. Halten Sie den Ein-/Ausschalter (G) fiir 1 Sekunde gedriickt um den
Lockenstab einzuschalten (Abb. 2). Es ertdnt ein akustisches Signal
und die LCD-Anzeige leuchtet auf. Die voreingestellte Betriebstem-
peratur ist identisch zu lhrer letzten Einstellung.

4, Stellen Sie die gewiinschte Temperatur (80 °C - 210 °C) ein (Abb. 3).

Zum Erhdhen der Temperatur die A-Taste driicken.
Zur Reduzierung der Temperatur die ¥ -Taste driicken.
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Durch tippen kdnnen Sie die Temperatur in 5 °C-Schrit-
ten einstellen. Zur schnelleren Einstellung halten Sie die
entsprechende Taste gedriickt.

Die eingestellte Temperatur wird durch dreimaliges
Blinken angezeigt. Auf dem LCD-Display wird die jeweils
erreichte Arbeitstemperatur angezeigt.

5. Schalten Sie nach Gebrauch den Lockenstab aus. Halten Sie dazu
den Ein-/Ausschalter fiir 1 Sekunde gedriickt (Abb. 2). Es ertdnt ein
akustisches Signal und die LCD-Anzeige erlischt.

6. Ziehen Sie den Netzstecker.

7. Stellen Sie den Lockenstab mit dem Ablagestander auf eine glatte,
gerade und hitzeunempfindliche Flache.

8. Lassen Sie den Lockenstab abkihlen.

Bedienung
Hinweise fiir ein erfolgreiches Styling

Warnung! Verbrennungen durch unsachgeméiBe
A Handhabung.
> Halten Sie den Lockenstab nur an der kiihlen Spitze
und am Griff.
» Beriihren Sie auf keinen Fall mit dem heiBen Lockenstab
die Kopfhaut.

> Fiihren Sie immer erst eine Probe an einer einzelnen
Haarstrahne durch.

1. Waschen und spiilen Sie die Haare gut aus.

2. Trocknen Sie die Haare.

3. Biirsten oder kimmen Sie die Haare.

4. Teilen Sie das Haar in 2 cm dicke und 4 cm breite Haarstréhnen.

5. Offnen Sie die Zange des Lockenstabes (Abb. 4) und legen Sie die
Spitze der Haarstréhne auf den Heizstab.

6. SchlieBen Sie die Zange. Halten Sie den Lockenstab an der kiihlen
Spitze und am Griff und rollen Sie das Haar nach Wunsch auf. Ach-
ten Sie darauf das Haar straff zu ziehen.

7. Halten Sie fiir leicht gelocktes Haar die Strahne etwa 20 Sekunden
um den Heizstab gewickelt.

8. Losen Sie das Haar durch eine leichte Drehung entgegen der
Wickelrichtung.

9. Offnen Sie die Zange und ziehen den Heizstab vorsichtig aus der
Locke.

10. Wiederholen Sie diesen Vorgang bis das gewiinschte Ergebnis
erreicht ist.

11. Sobald alle Locken ausgekihlt sind, konnen Sie das Haar kimmen.

TITAN-Beschichtung

Negative lonen wirken antistatisch und haarschonend. Negative lonen
schlieBen die Schuppenschicht der Haare und bewirken eine glatte, sei-
dige Haaroberflache. Sie schlieBen die natiirliche Feuchtigkeit der Haare
ein und sorgen damit fiir ultimativen Glanz.

Instandhaltung

Warnung! Verletzungen und Sachschaden durch unsach-
A geméBe Handhabung.
> Schalten Sie den Lockenstab vor Beginn aller Reini-
gungs- und Wartungsarbeiten aus. Trennen Sie den
Lockenstab von der Stromversorgung.
> Lassen Sie den Lockenstab komplett abkiihlen.

Reinigung und Pflege
Gefahr! Stromschlag durch eintretende Fliissigkeit.
» Tauchen Sie den Lockenstab nicht ins Wasser!
> Lassen Sie keine Fliissigkeiten in das Geréteinnere
gelangen.

Vorsicht! Schaden durch aggressive Chemikalien.

! Aggressive Chemikalien kénnen den Lockenstab und das
Zubehdr schadigen.
> Verwenden Sie keine Lsungs- oder Scheuermittel.

> Wischen Sie den Lockenstab nur mit einem weichen, eventuell
leicht feuchten Tuch ab.

Problembehebung
Lockenstab heizt nicht

Ursache: Defekte Stromversorgung.

» Uberzeugen Sie sich von der einwandfreien Kontaktierung zwischen
Netzstecker und Steckdose. Uberpriifen Sie das Stromkabel auf
eventuelle Beschadigungen.

Wenn Sie das Problem mit diesen Hinweisen nicht beheben kdnnen,
wenden Sie sich an unsere Servicecenter. Versuchen Sie keinesfalls den
Lockenstab selbst zu reparieren!

Entsorgung

Vorsicht! Umweltschéaden bei falscher Entsorgung.
! » Die ordnungsgema@e Entsorgung dient dem Umwelt-
schutz und verhindert mdgliche schadliche Auswirkun-
gen auf Mensch und Umwelt.

Beachten Sie im Falle der Entsorgung des Gerits die jeweiligen gesetz-
lichen Vorschriften.

Information zur Entsorgung von elektrischen und elektronischen
Geraten in der Europdischen Union:

Innerhalb der Europdischen Union wird fiir elektrisch betrie-

E bene Geréte die Entsorgung durch nationale Regelungen

s VOrgegeben, die auf der EU-Richtlinie 2012/19/EU iiber
Elektronik-Altgeréte (WEEE) basieren. Danach darf das Gerat
nicht mehr mit dem kommunalen Miill oder Hausmiill ent-
sorgt werden. Das Gerat wird bei den kommunalen Sammel-
stellen bzw. Wertstoffhofen kostenlos entgegengenommen.
Die Produktverpackung besteht aus recyclingféhigen Mate-
rialien. Entsorgen Sie diese umweltgerecht und fiihren diese
der Wiederverwertung zu.
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Operating instructions
Curling tong with TITANIUM coating type DC152B01/ DC152C01/DC152D01

General safety instructions
A Read and observe all safety instructions and store them in a safe place!

Intended use

- Only use the curling tongs to style human hair.
- This appliance is designed for commercial use.

User requirements

- Read the operating manual in full and familiarise yourself with it before the first
use.

- This appliance is not intended for use by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowl-
edge, unless they have been given supervision or instruction concerning use of
the appliance by a person responsible for their safety. Children should be super-
vised to ensure that they do not play with the appliance.

- Only for European markets:

This appliance can be used both by children from 8 years of age and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and/or
knowledge, if they have been given supervision or instruction concerning the use
of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children must
not play with the appliance. Cleaning and user maintenance must never be carried
out by children, unless they are supervised.

- Keep packaging away from children because it can pose a danger (danger of
suffocation!).

- Keep the appliance out of reach of animals and protected against the effects of
the weather.

Hazards

A Danger! Electric shock due to damage to appliance/mains cable.

: » Do not use the appliance if it is not working correctly, if it is damaged or if
it has fallen into water. In order to avoid hazards, repairs may only be per-
formed at an authorised service centre or by specialists properly trained in
the handling of electrotechnical appliances, and using original spare parts.

» Never use the appliance if the mains cable is damaged. The appliance
mains cable cannot be replaced. If the mains cable is damaged, the appli-
ance must be scrapped.
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A Danger! Electric shock due to penetration of liquid.
= » Do not use the appliance near bathtubs, showers or other water-filled con-
tainers. It should also not be used in areas of high humidity.

» If the appliance is being used in a bathroom, disconnect from the mains
immediately after use because proximity to water presents a risk, even
when the appliance is switched off.

> Always position or store electrical equipment where it cannot fall into
water (e.g. washbasin).

» If you have wet hands, do not use the appliance and never connect it to or
disconnect it from the mains.

» Never touch electrical equipment that has fallen into water and is con-
nected to the mains, or reach into water to retrieve it. Disconnect from the
mains immediately. Have the appliance inspected at a service centre before
using it again.

» Only use and store the appliance in dry rooms.

> Asan additional safety measure, it is recommended that a tested residual
current appliance (RCD) with a residual operating current of not more than
30 mA be installed in the circuit. Ask an electrician for advice.

é Danger of explosion!
S > Never use the product in an environment with a high concentration of

aerosol (spray) products or in which oxygen is released.

Danger! Flammable!
» The appliance must never be sprayed with aerosol (spray) products classi-
fied as flammable.

Warning! Burning and fire hazards

> The heating element and tongs are very hot during and also directly after
use. Never allow it to come into contact with the skin, scalp or eyes! This
poses a burning hazard!

> Keep the appliance away from small children, in particular during its use
and while it is cooling off.

> Always maintain a sufficient distance from any flammable items.

» During and after use, place the appliance on a solid and heat-resistant
surface.

> Never leave the appliance unattended while it is connected to the power
supply.

> Allow the appliance to cool down completely before cleaning or storing it.
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¢ Caution! Injuries due to incorrect handling.

» In order to prevent damage to the hair, ensure that there are no chemical
residues in the hair after perming or colouring.

» Only operate the appliance with the voltage stated on the nameplate.

» Only use accessories recommended by the manufacturer.

» Do not carry the appliance by the mains cable and, when disconnecting
the appliance from the mains, always pull the plug rather than the cable or
the appliance.

» Keep the mains cable and appliance away from hot surfaces.

» Make sure that the mains cable is not twisted or kinked when stored.
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General user information
Information about using the operating manual

> Before using the appliance for the first time, you must read and
understand the operating manual completely.

> Consider the operating manual as part of the product and store it in
a safe and accessible place.

> This operating manual is also available in PDF format from our ser-
vice centres. The EC declaration of conformity can also be requested
in other official EU languages from our service centres.

> Include this operating manual if passing the appliance on to a
third party.

Explanation of symbols and notes

The following symbols and signal words are used in this operating
manual, on the appliance or on the packaging.

PROHIBITED
) This symbol prohibits the use of the appliance near bathtubs,
> showers, washbasins and other water-filled containers.

DANGER
Danger of electric shock which may result in serious physical
— injuryor death.

DANGER
Danger of explosion which may result in serious physical
injury or death.

DANGER
Danger due to the use of flammable materials. Danger of

fire development which may result in serious physical injury
or death.

WARNING
Warning of possible physical injury or a health risk.

CAUTION
Information about danger of material damage.

Note with useful information and tips.

> Action to be taken by owner.

1. Carry out these actions in the sequence described.

Product description
Description of parts (Fig. 1)

Cool tip

Titanium-coated heating element
Tongs

Base stand

LCD display

Temperature setting buttons

On/off switch

Handle

Mains cable with anti-twist protection

—_TromMmmonNnow>

Technical data

Operating voltage: 100 - 240V AC/50/60 Hz
Dimensions (L x W x H): 365 x 40 x 80 mm
Operating conditions

Ambient temperature: 0°C-+40°C

Type DC152B01

Power consumption: 52-56W

Heating element diameter: 19 mm

Weight: 225 g without mains cable
Type DC152C01

Power consumption: 66 -69 W
Heating element diameter: 25mm
Weight: 315 g without mains cable

Type DC152D01

Power consumption: 78-80W

Heating element diameter: 32mm

Weight: 340 g without mains cable

The appliance is safety insulated and radio screened. It meets the
requirements of EU Electromagnetic Compatibility Directive 2014/30/EU
and Low Voltage Directive 2014/35/EU.

Operation
Preparation

> Check that the contents are complete.
> Check all the parts for possible transport damage.

Safety

Caution! Damage due to incorrect power supply.
! > Only operate the curling tong with the voltage stated on
the nameplate.

Operation

1. Unfold the base stand and place the curling tong on a flat, smooth,
non-heat-sensitive surface.

2. Insert the mains plug into the socket.

3. Hold the on/off switch down for 1 second to switch on the curling
tong (Fig. 2). An acoustic signal will sound and the LCD display will
illuminate. The preset operating temperature is identical to your
previous setting.

4. Select the desired temperature (80 °C - 210 °C) (Fig. 3).

To increase the temperature, press the A button.
To reduce the temperature, press the ¥ button.



Tapping can adjust the temperature in 5 °C steps. To
adjust the temperature more quickly, hold down the
appropriate button.

The LCD display flashes three times when the tempera-
ture is set. Once the set operating temperature has been
reached, the LCD display shows the temperature.

5. Switch off the curling tong after use. To do this, hold the on/off
switch down for 1 second (Fig. 2). An acoustic signal will sound and
the LCD display will go out.

6. Disconnect from the mains.

7. Unfold the base stand and place the curling tong on a flat, smooth,
non-heat-sensitive surface.

8. Allow the curling tong to cool down.

Operation
Tips for successful styling

Warning! Burning hazards due to incorrect handling.
> Only hold the curling tong at the cool tip and the

handle.
> Never touch the scalp with the hot curling tong.

> Always carry out a test on an individual section of hair
first.

Wash and rinse the hair well.

Dry the hair.

Brush or comb the hair.

Divide the hair into 2 cm thick and 4 cm wide sections.

Open the tong (Fig. 4) and place the tip of the hair section on the

heating element.

6. Close the tong. Hold the curling tong at the cool tip and the handle,
and curl the hair as desired. Ensure that the hair is pulled taut.

7. Forlooser curls, leave the hair wrapped around the tong for about
20 seconds.

8. Release the hair by gently rotating in the opposite direction.

9. Open the tong and carefully pull the heating element off the curl.

10. Repeat this process until the desired result has been achieved.

11. The hair can be combed as soon as all curls have cooled down.

W=

TITANIUM coating

Negative ions have an antistatic effect and are gentle to the hair. They
close the scale layer, creating a smooth, silky hair surface. They lock in
the natural moisture of the hair, thereby creating the ultimate shine.

ENGLISH

Maintenance

Warning! Injuries and material damage due to incorrect
A handling.
> Switch off the curling tong before cleaning them or per-
forming any maintenance. Disconnect the curling tong
from the power supply.
> Allow the curling tong to cool down completely.

Cleaning and care

Danger! Electric shock due to penetration of liquid.
A > Never immerse the curling tong in water!
— > Do not allow any liquid to get inside the appliance.
Caution! Danger from aggressive chemicals.
! Aggressive chemicals could damage the curling tong and
accessories.
> Never use solvents or scouring agents.

> Only wipe the curling tong with a soft, slightly damp cloth.

Problem elimination
Curling tong does not heat up

Cause: Defective power supply.
> Make sure that contact between the mains and the socket is fault-
less. Check the mains cable for possible damage.

In the event that this information does not help you resolve your
problem, please contact our service centre. Never attempt to repair the
curling tong yourself!

Disposal

Caution! Environmental damage in the case of incorrect
! disposal.
> Correct disposal will ensure environmental protection
and prevent any potentially harmful impacts on people
and the environment.

Adhere to the relevant legal requirements when disposing of the
appliance.

Information on the disposal of electrical and electronic appliances
in the European Union:

Within the European Union, national regulations are speci-
fied for the disposal of electrical appliances based on EU
—

Waste Electrical and Electronic Equipment Directive 2012/19/
EU (WEEE). In accordance with this, the appliance can no
longer be disposed of with the local or domestic waste. The
appliance will be accepted free of charge by local collection
points or recycling centres. The packaging for this product is
made from recyclable materials. Dispose of this in an envi-
ronmentally friendly manner by recycling it.
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Mode d’emploi
Fer a friser avec revétement TITANE type DC152B01 / DC152C01 / DC152D01

Consignes générales de sécurité

A Toutes les consignes de sécurité doivent étre lues, respectées et conser-
vées !

Utilisation conforme

- Utilisez les fers a friser exclusivement pour mettre en forme les boucles de che-
veux humains.
- Cet appareil est destiné a un usage par des professionnels.

Exigences envers |'utilisateur

- Avant la premiére mise en service, lisez intégralement le mode d'emploi et familia-
risez-vous avec |'appareil.

- Cet appareil n'est pas prévu pour une utilisation par des personnes (enfants com-
pris) dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont amoindries ou
manquant d’expérience et de connaissances, sauf si elles sont surveillées ou ont
recu des instructions sur I'utilisation de I'appareil de la part d'une personne res-
ponsable de leur sécurité. Les enfants doivent étre gardés sous surveillance pour
éviter qu'ils ne jouent avec l'appareil.

Uniquement pour les marchés européens :

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de 8 ans ou plus ainsi que par des
personnes a capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou man-
quant d’expérience et/ou de connaissances, des lors qu'ils sont surveillés ou ont
été instruits au sujet de I'utilisation sire de |'appareil et ont compris les dangers
qui y sont liés. Ne laissez pas les enfants jouer avec I'appareil. Le nettoyage et
I'entretien par |'utilisateur ne doivent pas étre confiés a des enfants, sauf s'ils sont
surveillés.

- Conserver I'emballage de I'appareil a I'abri des enfants, parce qu'il peut représen-
ter un danger (risque d'étouffement !).

Rangez I'appareil hors de portée des animaux et a I'abri des intempéries.
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Risques
A Danger ! Risque d'électrocution dii a des détériorations de I'appareil ou
= du cable secteur.

» N'utilisez pas I'appareil s'il ne fonctionne pas correctement, s'il est endom-
magé ou s'il est tombé dans I'eau. Pour éviter tout danger, les réparations
ne doivent étre effectuées que par un centre de service autorisé ou par un
spécialiste formé en électrotechnique, qui utilisera des pieces de rechange
d'origine.

» Nutilisez jamais I'appareil si le cable est endommagé. Le cable secteur de
I'appareil ne peut pas étre remplacé. Si le cable secteur est endommagé, il
faut mettre I'appareil au rebut.

A Danger ! Risque d'électrocution liée a la pénétration de liquide.

~= » N'utilisez pas cet appareil a proximité de baignoires, de bacs de douche ou
d’autres récipients contenant de I'eau. Ne I'utilisez pas non plus dans des
endroits a forte humidité ambiante.

» Sil'appareil est utilisé dans la salle de bain, débrancher la fiche secteur
immédiatement aprés I'utilisation, car la proximité d'eau représente un
danger, méme si I'appareil est éteint.

» Rangez ou stockez toujours les appareils électriques de sorte qu'ils ne
puissent pas tomber dans |'eau (par ex. dans un lavabo).

» Ne jamais toucher I'appareil, ni brancher ou débrancher la fiche avec des
mains humides.

» Ne touchez en aucun cas un appareil électrique tombé dans I'eau et rac-
cordé au secteur, ou I'eau dans laquelle I'appareil est tombé. Débranchez
immédiatement la fiche. Avant toute remise en service, faites examiner
I'appareil par un centre de SAV.

» Utilisez et rangez I'appareil uniquement dans des endroits secs.

> Atitre de mesure de sécurité supplémentaire, il est recommandé de mettre
en place dans le circuit électrique un dispositif de protection controlé
a courant différentiel résiduel (RCD) ayant un courant de déclenche-
ment n'excédant pas 30 mA. Renseignez-vous aupres de votre électricien
spécialiste.

é Risque d’explosion !

4= » N'utilisez jamais I'appareil dans un environnement contenant une forte
concentration de produits aérosols (sprays) ou dans lequel de I'oxygéene est
libéré.
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@ Danger ! Inflammable !
» Ne jamais pulvériser I'appareil avec des produits (sprays) aérosol
inflammables.

A Avertissement ! Risque de brilures et d'incendie.

- > Le tube chauffant et la pince sont trés chauds pendant et immédiatement
apres utilisation. Ne les mettez jamais en contact avec la peau, le cuir che-
velu ou les yeux ! Vous risquez de vous brliler !

» Tenez 'appareil a distance des enfants, en particulier durant I'utilisation et
le refroidissement.

» Conservez toujours une distance suffisante entre |'appareil et les objets
inflammables.

> Posez I'appareil durant et apres |'utilisation sur une surface solide et résis-
tante a la chaleur.

» Ne laissez jamais |'appareil sans surveillance tant qu'il est raccordé a |'ali-
mentation électrique.

> Laissez I'appareil refroidir complétement avant de le nettoyer ou de le
ranger.

y Attention ! Risque de dommages liés a une utilisation non-conforme.

» Pour éviter d'abimer les cheveux, assurez-vous que la chevelure ne
contienne plus de substances chimiques suite a une permanente ou une
coloration.

» Utilisez I'appareil exclusivement avec la tension indiquée sur la plaque
signalétique.

> Utilisez exclusivement les accessoires recommandés par le fabricant.

» Ne portez pas |'appareil par le cable secteur. Pour le débrancher, tirez tou-
jours sur la fiche et non sur le cable ou I'appareil.

> Tenez |'appareil et le cable secteur éloignés des surfaces chaudes.

» Ne stockez pas 'appareil avec un cable vrillé ou pincé.




Conseils généraux d'utilisation
Informations concernant Iutilisation du mode d’emploi

> Avant la premiére mise en service de |'appareil, vous devez avoir lu
et compris intégralement le mode d'emploi.

> Vous devez considérer le mode d’emploi comme partie intégrante
du produit et le conserver soigneusement et a un endroit facile-
ment accessible.

> Nos centres de SAV peuvent également vous envoyer ce mode
d'emploi sous forme de fichier PDF sur simple demande. La déclara-
tion de conformité CE peut également étre demandée a nos centres
de SAV dans d'autres langues officielles de I'UE.

> Joignez ce mode d'emploi & I'appareil lorsque vous le remettez &
un tiers.

Explication des symboles et consignes

Les symboles et mots-clés suivants figurent dans ce mode d'emploi, sur
I'appareil ou I'emballage.

INTERDICTION

Ce symbole signale I'interdiction d'utiliser cet appareil &
proximité d’une baignoire, d'une douche ou d'autres bassins
remplis d'eau.

DANGER
Risque d'électrocution pouvant entrainer des blessures
" graves ou la mort.

DANGER
Risque d'explosion pouvant entrainer des blessures graves
ou la mort.

DANGER

Danger en cas d'utilisation de substances inflammables.
Risque d'incendie pouvant entrainer des blessures graves
ou la mort.

AVERTISSEMENT
Risque de blessures éventuelles ou un risque pour la santé.

ATTENTION
Risque de dommages matériels.

Informations utiles et astuces.
> Vous étes invité(e) a exécuter une action.

1. Exécutez ces actions dans l'ordre décrit.
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Description du produit
Désignation des éléments (Fig. 1)

Embout isolant

Tube chauffant avec revétement titane
Pince

Support

Ecran LCD

Touches pour le réglage de la température
Touche marche / arrét

Manche

Cable secteur avec sécurité anti-vrillage

—_—_rommonow>

Caractéristiques techniques

Tension de service : 100 - 240V CA / 50/60 Hz

Dimensions (Lx I x h): 365 x 40 x 80 mm
Conditions de fonctionnement

Environnement : 0°C-+40°C

Type DC152B01

Puissance absorbée : 52-56 W

Diametre tube chauffant : 19 mm

Poids : 225 g sans cable secteur
Type DC152C01

Puissance absorbée : 66 - 69 W

Diamétre tube chauffant : 25mm

Poids : 315 g sans cable secteur
Type DC152D01

Puissance absorbée : 78-80W

Diamétre tube chauffant : 32mm

Poids : 340 g sans cable secteur

L'appareil est équipé d'une double isolation et d'un dispositif d'antipa-
rasitage. |l satisfait aux exigences de la directive européenne 2014/30/
UE « Compatibilité électromagnétique » et de la directive 2014/35/UE
«Basse tension ».

Fonctionnement
Préparation

> Controlez l'intégralité de la livraison.
> Vérifiez que les pieces n‘aient pas été endommagées au cours du
transport.

Sécurité
Attention ! Risque de dommages liés a une tension d’ali-
! mentation inadaptée.
> Utilisez le fer a friser exclusivement avec la tension indi-
quée sur la plaque signalétique.

Fonctionnement

1. Posez le fer a friser avec le support sur une surface lisse, plane et
insensible a la chaleur.

2. Branchez la fiche dans la prise.

3. Gardez linterrupteur Marche/Arrét appuyé pendant 1 seconde afin
d'allumer le fer a friser (Fig. 2). Un signal acoustique retentit et
I'affichage LCD s'éclaire. La température de service préréglée
(80 °C - 210 °C) est identique a votre dernier réglage.
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4. Réglez la température souhaitée (80 °C - 210 °C) (Fig. 3).

Appuyez sur la touche A pour augmenter la température.
Appuyez sur la touche ¥ pour diminuer la température.

Vous pouvez régler la température par incréments de
5°C, par appuis successifs. Pour un réglage plus rapide,
maintenez I'appui sur la touche correspondante.

La température réglée est indiquée par un clignotement
triple. L'écran LCD affiche la température de travail res-
pective atteinte.

5. Apres I'utilisation, éteignez le fer a friser. Pour cela, gardez I'inter-
rupteur Marche/Arrét appuyé pendant 1 seconde (Fig. 2). Un signal
acoustique retentit et I'affichage LCD s'éteint.

6. Retirez la prise secteur.

7. Posez le fer a friser avec le support sur une surface lisse, plane et
insensible a la chaleur.

8. Laissez le fer a friser refroidir.

Utilisation
Conseils pour une mise en forme réussie

Avertissement ! Risque de brilures liées a une utilisation
A non-conforme.
> Tenez uniquement le fer a friser par la pointe froide et
la poignée.
> Ne touchez en aucun cas le cuir chevelu avec le fer
friser chaud.

» Commencez toujours par faire un essai sur une méche
de cheveux.

Lavez les cheveux et rincez-les soigneusement.

Séchez les cheveux.

Brossez ou peignez les cheveux.

Divisez les cheveux en méches de 2 cm d'épaisseur et de 4 cm de

largeur.

5. Ouvrez la pince du fer a friser (Fig. 4) et posez la pointe des méches
de cheveux sur le tube chauffant.

6. Fermez la pince. Tenez le fer a friser par la pointe froide et la poi-
gnée et enroulez les cheveux comme vous le souhaitez. Veillez a ce
que les cheveux soient tirés fermement.

7. Pour des cheveux Iégérement bouclés, laissez les méches enroulées
autour du tube chauffant pendant environ 20 secondes.

8. Relachez les cheveux en tournant légérement le tube dans le sens
contraire de I'enroulement.

9. Ouvrez la pince et retirez prudemment le tube de la boucle.

10. Répétez le processus jusqu'a obtention du résultat recherché.

11. Vous pouvez brosser les cheveux des que toutes les boucles ont

refroidi.

Bl ol

Revétement TITANE

Les ions négatifs ont un effet antistatique tout en protégeant les che-
veux. Les ions négatifs referment la cuticule et permettent d'obtenir un
cheveu lisse et soyeux. lls permettent de retenir I'humidité naturelle du
cheveu pour une brillance maximale.

Entretien

Avertissement ! Risque de blessures et dommages maté-
A riels liés a une utilisation non-conforme.
> Arrétez le fer a friser avant toute opération de nettoyage
et de maintenance. Débranchez le fer a friser de I'ali-
mentation électrique.
> Laissez le fer a friser refroidir entierement.

Nettoyage et entretien
Danger ! Risque d'électrocution liée a la pénétration
A de liquide.
> Ne plongez pas le fer a friser dans I'eau !
> Ne laissez pas de liquides pénétrer a l'intérieur de
I'appareil.

Attention ! Risque de dommages liés a des produits
! chimiques agressifs.
Les produits chimiques agressifs peuvent endommager le fer
a friser et les accessoires.
» N'utilisez pas de solvants ni d'abrasifs.

> Essuyez le fer a friser uniquement avec un chiffon doux, éventuelle-
ment légérement humide.

Résolution des problémes
Le fer a friser ne chauffe pas

Cause : Alimentation électrique défectueuse.
> Vérifiez le bon contact entre la fiche et la prise. Vérifiez si le cable
d'alimentation présente des endommagements.

Si le probléme persiste malgré ces conseils, adressez-vous a notre centre
de SAV. N'essayez en aucun cas de réparer le fer a friser vous-méme.

Mise au rebut

Attention ! Risque de d ges envir taux en
! cas de mise au rebut inadaptée
> La mise au rebut conforme protége I'environnement
et empéche les impacts possibles sur 'homme et

I'environnement.

Lors de la mise au rebut de I'appareil, respectez les réglementations
[égales en vigueur.

Informations concernant la mise au rebut d’appareils électriques et
électroniques dans I'Union européenne :

Au sein de I'Union européenne, des réglementations

E nationales reposant sur la directive 2012/19/UE relative

mmm  3Ux déchets d'équipements électriques et électroniques
(DEEE) définissent la mise au rebut des appareils électriques.
Conformément a cette réglementation, I'appareil ne doit
plus étre jeté dans les ordures communales ou ménagéres.
L'appareil peut étre remis gratuitement aux centres de
collecte communaux ou aux entreprises de traitement de
déchets. L'emballage de ce produit se compose de matériaux
recyclables. Pensez a respecter I'environnement et apportez-
le au recyclage.
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Istruzioni per l'uso
Arricciacapelli con rivestimento in TITANIO tipo DC152B01 / DC152C01 / DC152D01

Avvertenze generali sulla sicurezza
A Leggere e osservare tutte le avvertenze di sicurezza e conservarle!

Uso conforme alle norme

- Usare gli arricciacapelli esclusivamente per modellare i ricci umani.
- Questo apparecchio ¢ stato realizzato per I'uso in ambiti professionali.

Requisiti dell’utente

Prima della prima messa in funzione, leggere per intero le istruzioni per I'uso e
familiarizzarsi con I'apparecchio.

Questo apparecchio non & destinato all'impiego da parte di persone (ivi inclusi
anche i bambini) con ridotte capacita fisiche, sensoriali o psichiche o, ancora, che
non abbiano esperienza o competenza nell'uso del medesimo, a meno che non
vengano sorvegliati o ricevano istruzioni sull'uso dell'apparecchio da una persona
che & responsabile della loro sicurezza. Sorvegliare i bambini onde accertare che
non utilizzino I'apparecchio come un giocattolo.

Solo per mercati europei:

Questo apparecchio puo essere utilizzato dai bambini a partire dagli 8 anni non-
ché da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte o, ancora, che non
abbiano esperienza o competenza nell'uso del medesimo, se vengono sorvegliati o
ricevano istruzioni circa |'uso sicuro dell'apparecchio e abbiano compreso i pericoli
risultanti. | bambini non devono giocare con I'apparecchio. La pulizia e la manu-
tenzione da parte dell'utente non devono essere eseguite da bambini, a meno che
Cid non avvenga sotto sorveglianza.

Non lasciare la confezione dell'apparecchio in mano a bambini, in quanto puo
essere fonte di pericoli (pericolo di soffocamento!).

Conservare |'apparecchio lontano dalla portata di animali e protetto dagli agenti
atmosferici.
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Pericoli
A Pericolo! Folgorazione causata da danni all’apparecchio/al cavo di
/= alimentazione.

» Mai utilizzare I'apparecchio se non funziona correttamente, se € danneg-
giato o se & caduto nell'acqua. Per evitare pericoli, le riparazioni devono

o essere eseqguite esclusivamente da un centro di assistenza autorizzato o
da uno specialista con formazione elettrotecnica e impiegando ricambi
en ENONT
originali.
i » Mai utilizzare I'apparecchio con un cavo di rete danneggiato. Il cavo di rete

dell'apparecchio non puo essere sostituito. Se il cavo di rete & danneggiato,
I'apparecchio deve essere rottamato.

A Pericolo! Folgorazione causata dall'infiltrazione di liquido.

4= » Non utilizzare questo apparecchio nelle vicinanze di vasche da bagno,
piatti doccia o altri recipienti che contengono acqua. Non utilizzarlo nem-
meno in luoghi con un'elevata umidita dell‘aria.

> Se I'apparecchio viene utilizzato in un locale da bagno, dopo I'uso deve
essere immediatamente staccata la spina di rete poiché la vicinanza dell'ac-
qua puo rappresentare un pericolo anche quando I'apparecchio é spento.

> Riporre e custodire gli apparecchi elettrici sempre in modo che non pos-
sano cadere in acqua (ad es. nel lavandino).

» Non utilizzare mai I'apparecchio né inserire e disinserire la spina con le
mani umide.

» Non toccare in nessun caso un apparecchio elettrico caduto in acqua e col-
legato con la rete né introdurre le mani nell’acqua. Staccare subito la spina.
Far controllare I'apparecchio in un centro di assistenza prima di rimetterlo
in funzione.

> Usare e conservare |'apparecchio solo in ambienti asciutti.

» Come ulteriore misura di sicurezza si raccomanda l'installazione, nell'im-
pianto elettrico, di un circuito di sicurezza per correnti di guasto (RCD)
testato, con una corrente di intervento di progetto non superiore a 30 mA.
Consultare il proprio installatore elettrico.

é Pericolo di esplosione!

&= » Lapparecchio non deve essere mai utilizzato in ambienti in cui & presente
un‘alta concentrazione di prodotti aerosol (spray) o nei quali venga liberato
0ssigeno.
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Pericolo! Infiammabile!
» Mai spruzzare sull'apparecchio prodotti aerosol (spray) contrassegnati
come infiammabili.

Avvertenza! Pericoli di ustioni e d'incendio.

» Il tubo riscaldante e la pinza sono molto calde durante I'uso e subito dopo.
Mai portarlo a contatto con la pelle, il cuoio capelluto o gli occhi! Esiste il
rischio di ustionarsil

» | bambini piccoli devono essere tenuti lontano dall'apparecchio, in partico-
lare durante I'utilizzo e il raffreddamento.

» Mantenete sempre una distanza sufficiente da tutti gli oggetti combustibili.

» Durante e dopo I'utilizzo, deporre I'apparecchio su una superficie solida e
resistente al calore.

» Non lasciare mai 'apparecchio incustodito quando é collegato alla rete.

» Lasciare raffreddare completamente I'apparecchio prima di pulirlo o
conservarlo.

¢ Cautela! Danni causati da un uso improprio.

» Per evitare danni al capello, accertarsi che nei capelli non siano piu pre-
senti sostanze chimiche utilizzate per permanenti o tinte.

» Usare I'apparecchio esclusivamente con la tensione indicata sulla targhetta.

» Utilizzare esclusivamente gli accessori consigliati dal produttore.

» Non trasportare mai I'apparecchio tenendolo per il cavo elettrico e, per
scollegarlo dalla rete elettrica, non tirare il cavo di rete o I'apparecchio
stesso per staccare la spina.

» Tenere il cavo di rete e I'apparecchio lontani da superfici calde.

» Conservare |'apparecchio facendo attenzione che il cavo di rete non sia
attorcigliato o piegato.
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Istruzioni generali per I'utente
Informazioni sull’uso delle istruzioni per I'uso

> Prima di mettere in funzione |'apparecchio per la prima volta, &
necessario che le istruzioni per I'uso siano state lette per intero e
comprese.

> Considerare le presenti istruzioni una parte integrante del prodotto
e conservarle in un posto sicuro ed accessibile.

> Le presenti istruzioni per I'uso possono essere richieste ai nostri
centri di assistenza anche come file PDF. La dichiarazione di confor-
mita CE puo essere richiesta ai nostri centri di assistenza anche in
altre lingue ufficiali dell'UE.

> Allegare le presenti istruzioni per I'uso al momento della cessione
dell'apparecchio a terzi.

Spiegazione dei simboli e degli avvisi

| simboli e le avvertenze seguenti vengono impiegati nelle presenti
istruzioni per I'uso, sull'apparecchio o sullimballaggio.

&

]
y

DIVIETO

Questo simbolo vieta I'impiego dell'apparecchio in pros-
simita di vasche da bagno, docce, lavabi e altri recipienti
pieni d'acqua.

PERICOLO
Pericolo di folgorazione con possibile conseguenza di gravi
lesioni corporee o morte.

PERICOLO
Pericolo di esplosione con possibile conseguenza di gravi
lesioni corporee o morte.

Pericolo dovuto all'impiego di sostanze infiammabili. La
propagazione di fiamme puo provocare gravi lesioni fisiche
o morte.

AVVERTIMENTO
Messa in guardia da una possibile lesione corporea o da un
rischio per la salute.

CAUTELA
Indicazione del pericolo di danni materiali.

A\
YN
&
A
'

Indicazione con informazioni e consigli utili.
> Viene richiesta un'azione.

1. Eseguire queste azioni nella sequenza descritta.
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Descrizione del prodotto
Denominazione dei pezzi (Fig. 1)

Punta antiscottature

Tubo riscaldante rivestito in titanio

Pinza

Supporto

Indicatore LCD

Tasti per la regolazione della temperatura
Interruttore On/Off

Impugnatura

Cavo di rete con sistema antitorsione

—_TromMmmonNnow>

Dati tecnici

Tensione di esercizio: 100 - 240V AC/ 50/60 Hz

Dimensioni (Lx P x A): 365 x 40 x 80 mm
Condizioni di esercizio

Ambiente: 0°C-+40°C

Tipo DC152B01

Assorbimento di potenza: 52-56W

Diametro tubo riscaldante: 19 mm

Peso: 225 g senza cavo di rete
Tipo DC152€01

Assorbimento di potenza: 66-69W

Diametro tubo riscaldante: 25mm
Peso: 315 g senza cavo di rete

Tipo DC152D01

Assorbimento di potenza: 78-80W

Diametro tubo riscaldante: 32mm

Peso: 340 g senza cavo di rete

L'apparecchio & isolato e schermato. Soddisfa i requisiti della direttiva
UE in materia di compatibilita elettromagnetica 2014/30/UE e la diret-
tiva bassa tensione 2014/35/UE.

Funzionamento
Preparazione

> Controllare la completezza della fornitura.
> Verificare tutti i pezzi per escludere eventuali danni di trasporto.

Sicurezza

Cautela! Danni causati da un‘alimentazione di tensione
! errata.
> Usare |'arricciacapelli esclusivamente con la tensione
indicata sulla targhetta.

Funzionamento

1. Collocare I'arricciacapelli con il supporto su una superficie liscia,
piana e insensibile al calore.

2. Inserire la spina nella presa.

3. Tenere premuto l'interruttore on/off per 1 secondo per accendere
I'arricciacapelli (Fig. 2). Risuona un segnale acustico e si accende
I'indicatore LED. La temperatura di esercizio preimpostata € identica
a quella impostata per ultimo.



4. Regolare la temperatura desiderata (80 °C - 210 °C) (Fig. 3).

Per aumentare la temperatura, premere il tasto A.
Per ridurre la temperatura, premere il tasto V.

La temperatura puo essere impostata mediante sfiora-
mento in passi di 5 °C. Per un'impostazione pit rapida,
mantenere premuto il tasto corrispondente.

La temperatura impostata viene segnalata tramite un tri-
plice lampeggiamento. Sul display LCD viene visualizzata
la temperatura di lavoro raggiunta di volta in volta.

5. Dopo I'uso, spegnere I'arricciacapelli. A tale scopo tenere premuto
Iinterruttore on/off per 1 secondo (Fig. 2). Risuona un segnale acu-
stico e I'indicatore LED si spegne.

6. Tirare la spina.

7. Collocare I'arricciacapelli con il supporto su una superficie liscia,
piana e insensibile al calore.

8. Lasciare raffreddare I'arricciacapelli.

Uso
Indicazioni per uno styling perfetto

Avvertenza! Ustioni causate da un uso improprio.
> Tenere larricciacapelli solo per la punta fredda e per
l'impugnatura.

> Non toccare in nessun caso il cuoio capelluto con I'ar-
ricciacapelli caldo.

> Effettuare sempre prima una prova su una singola ciocca
di capelli.

Lavare e sciacquare bene i capelli.

Asciugare i capelli.

Spazzolare o pettinare i capelli.

Divere i capelliin ciocche di capelli spesse 2 cm e larghe 4 cm.

Aprire la pinza dell'arricciacapelli (Fig. 4) e mettere la punta della

ciocca di capelli sul tubo riscaldante.

6. Chiudere la pinza. Afferrare I'arricciacapelli per la punta fredda
e per l'impugnatura e arrotolare i capelli a piacere. Assicurarsi di
tendere i capelli.

7. Perun‘arricciatura leggera, lasciare le ciocche avvolte sul tubo
riscaldante per circa 20 secondi.

8. Allentare i capelli con una leggera rotazione nel senso contrario a
quello di avvolgimento.

9. Aprire la pinza ed estrarre il tubo riscaldante con cautela dalla
ciocca.

10. Ripetere questa procedura fino a raggiungere il risultato desiderato.

11. Non appena tutte le ciocche si sono raffreddate, & possibile petti-

nare i capelli.

WS =

Rivestimento in TITANIO

Gli ioni negativi hanno un effetto antistatico e delicato sui capelli. Gli
ioni negativi chiudono le squame dei capelli e fanno si che la superficie
dei capelli sia liscia e setosa. Preservano 'umidita naturale dei capelli e
assicurano la massima lucentezza.

ITALIANO

Manutenzione

Avvertenza! Lesioni e danni materiali causati da un uso
A improprio.
> Spegnere l'arricciacapelli prima di iniziare tutti i lavori
di pulizia e di manutenzione. Scollegare I'arricciacapelli
dall'alimentazione elettrica.
> Lasciare raffreddare completamente I'arricciacapelli.

Pulizia e manutenzione

Pericolo! Folgorazione causata dall'infiltrazione di
A liquido.
> Non immergere |'arricciacapelli in acqual

> Non far penetrare liquidi all'interno dell'apparecchio.

Cautela! Danni causati da sostanze chimiche aggressive.
! Le sostanze chimiche aggressive possono danneggiare I'ar-

ricciacapelli e gli accessori.

> Non utilizzare solventi o detersivi abrasivi.

> Pulire I'arricciacapelli solo con un panno morbido, eventualmente
un po’ inumidito.

Risoluzione dei problemi
L'arricciacapelli non si riscalda

Causa: alimentazione elettrica difettosa.
> Accertare il contatto perfetto tra la spina elettrica e la presa. Verifi-
care il cavo elettrico per escludere eventuali danneggiamenti.

Se il problema non si risolve seguendo queste istruzioni, rivolgetevi al
nostro centro di assistenza. Non cercare mai di riparare |'arricciacapelli
per conto proprio!

Smaltimento

Cautela! Danni ambientali in caso di smaltimento errato.

! > Uno smaltimento conforme alle prescrizioni di legge
garantisce la tutela dell'ambiente ed impedisce possibili

effetti dannosi sull'uvomo e sull'ambiente medesimo.

In caso di smaltimento dell'apparecchio, osservare le rispettive norme
dilegge.

Informazioni sullo smaltimento di apparecchi elettrici ed elettro-
nici nell’'Unione europea:

All'interno dell’'Unione europea, lo smaltimento di appa-

E recchi elettrici e prescritto da regolamenti nazionali che si

s Dasano sulla direttiva europea 2012/19/UE sui rifiuti di appa-
recchiature elettriche ed elettroniche (RAEE). Questa vieta di
smaltire I'apparecchio insieme ai rifiuti comunali o domestici.
L'apparecchio viene smaltito gratuitamente presso i punti di
raccolta previsti dal comune nonché nei centri di riciclaggio.
L'imballo del prodotto & composto da materiali riciclabili.
Smaltirli nel rispetto dell'ambiente e riciclarli.
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Instrucciones de uso
Moldeador con recubrimiento de TITANIO tipo DC152B01/DC152C01 / DC152D01

Indicaciones generales de seguridad

A Lea y respete todas las advertencias de seguridad y consérvelas en un
lugar seguro.

en Uso adecuado

i@ - Utilice el moldeador exclusivamente para el moldeado del cabello en personas.
"8 - Este aparato ha sido disefiado para un uso comercial.

Obligaciones del usuario

- Antes de poner en marcha por primera vez el aparato, lea detenidamente el
manual de uso y familiaricese con el aparato.
Este aparato no esta indicado para el uso por parte de personas (incluidos nifios)
con capacidades fisicas, mentales o sensoriales disminuidas o que no posean los
conocimientos o experiencia necesarios para tal uso, a menos que dichas personas
sean supervisadas o hayan sido instruidas en el uso del aparato por parte de una
persona que se hace responsable de su seguridad. Mantenga a los nifios alejados y
controlados de forma que no puedan jugar con el aparato.

- S0lo para mercados europeos:
Este aparato puede ser utilizado por parte de nifios a partir de 8 afios de edad
y personas con capacidades fisicas, mentales o sensoriales disminuidas o que
no posean los conocimientos o experiencia necesarios para tal uso siempre que
dichas personas sean supervisadas o hayan sido instruidas acerca del uso seguro
del aparato y de los posibles riesgos asociados. Los nifos no deben jugar con el
aparato. La limpieza y mantenimiento del aparato solo pueden ser realizados por
nifios bajo supervision.
Mantenga el envase del aparato fuera del alcance de los nifios para evitar cual-
quier riesgo (peligro de asfixia).
Mantenga el aparato fuera del alcance de animales y protegido de los agentes
atmosféricos.

Riesgos

A Peligro: Electrocucion por dafios en el aparato/cable de red.

‘ » No utilice el aparato en caso de que no funcione debidamente, esté
dafado o se haya caido al agua. Para evitar riesgos, las reparaciones solo
las puede realizar un servicio técnico autorizado o un técnico electrénico
debidamente cualificado que utilice recambios originales
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» No utilice nunca el aparato con un cable de red dafado. El cable de red del
aparato no puede reemplazarse. Si el cable esta dafado, el aparato que-
dard inservible.

A Peligro: Electrocucion por penetracion de liquido.
“— » No utilice el aparato cerca de la bafiera, la ducha o recipientes que conten-
gan agua. No lo utilice tampoco en lugares con mucha humedad.
> Siel aparato se utiliza en el cuarto de bafio, desenchifelo inmediatamente
de la red después de cada uso, porque la presencia de agua supone un
peligro incluso cuando el aparato estd desconectado.
» Coloque y guarde siempre los aparatos eléctricos de modo que no puedan
caer al agua (p. €j. al lavabo).
» Sitiene las manos humedas, no utilice nunca el aparato ni conecte ni des-
conecte el enchufe de red.
» No debe tocarse bajo ningtin concepto un aparato eléctrico que se haya
caido al agua y que esté enchufado, ni debe introducirse la mano en
el agua. Desconecte inmediatamente el enchufe de red. Antes de vol-
ver a poner en marcha el aparato haga que lo revise un servicio técnico
autorizado.
» Utilice y guarde el aparato sélo en lugares secos.
» Como medida adicional de sequridad, se recomienda incluir en el circuito
un interruptor diferencial tipo RCD con una corriente de disparo de no més
de 30 mA. Consulte a su instalador electricista.

é Peligro de explosion
= » No utilice nunca el aparato en entornos en los que exista una alta concen-
tracion de aerosoles (sprays) o en los que se haya liberado oxigeno.

@ Peligro: jInflamable!
» No rocie nunca el aparato con productos etiquetados como inflamables

(aerosoles/sprays).

A Advertencia: Peligro de incendio y de quemaduras.

» La varilla térmica y la pinza estdn muy calientes durante el uso y justo des-
pués de éste. No lo ponga nunca en contacto con la piel, el cuero cabelludo
0 los 0jos. Tenga cuidado: podria quemarse.

» Mantenga el aparato fuera del alcance de los nifios pequefios, especial-
mente si lo estd utilizando y cuando se esté enfriando.

» Mantenga el aparato siempre a una distancia suficiente de todos los obje-
tos inflamables.
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» Coloque el aparato sobre una superficie sélida y resistente al calor después
de haberlo utilizado y durante su uso.

» No deje nunca el aparato sin vigilancia cuando esté enchufado a la
corriente eléctrica.

» Deje que el aparato se enfrie por completo antes de limpiarlo o guardarlo.

de y Atencion: Daiios por manejo indebido.
en > Para no dafar el cabello asegurese de que no tiene restos de productos
quimicos para permanente o coloracion.
fr . ., e , ., or
> Para la alimentacion del aparato utilice sélo la tension especificada en el
it mismo.
» Deben utilizarse Ginicamente los accesorios recomendados por el
fabricante.

> No sujete el aparato por el cable de red. Para desconectarlo de la red eléc-
trica tire siempre de la clavija y no del cable o del aparato.

» Mantenga el aparato y el cable de red alejados de superficies calientes.

» No guarde el aparato con el cable de red retorcido o doblado.
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Indicaciones generales de uso
Observaciones sobre el manual de uso

4

Antes de poner en marcha por primera vez el aparato debe leer

y comprender por completo las instrucciones contenidas en el
manual de uso.

El manual de uso es un componente més del aparato y debe guar-
darlo de forma segura y accesible.

Este manual esté disponible como archivo Pdf previa solicitud a
nuestro Departamento de atencion al cliente. La Declaracion de
Conformidad CE esta disponible en otros idiomas oficiales de la UE
previa solicitud a nuestro Departamento de atencién al cliente.

Si entrega el aparato a otra persona, entréguele también el manual
de uso.

Significado de los simbolos y advertencias

Los simbolos y las palabras de advertencia siguientes se utilizan en este
manual, en el aparato o en el envase.

PROHIBIDO
Este simbolo prohibe el uso del aparato cerca de barieras,
duchas, lavabos y otros recipientes llenos de agua.

PELIGRO
Peligro de electrocucion; puede provocar lesiones personales
" graves o incluso la muerte.

PELIGRO
Peligro de explosion; puede provocar lesiones personales
graves o incluso la muerte.

PELIGRO

Peligro por el uso de sustancias inflamables. Un pusible
incendio puede puede provocar lesiones personales graves o
incluso la muerte.

ADVERTENCIA
Riesgo de lesiones personales o riesgos para la salud.

ATENCION
Riesgo de dafios materiales.

Informacion y consejos de utilidad.
Se le pide que haga algo.

Se le pide que haga algo en el orden indicado.

Descripcion del producto
Componentes (fig. 1)

Punta fria

Varilla térmica con recubrimiento de titanio
Pinza

Soporte

Indicador LCD

Teclas de control de temperatura
Interruptor de conexién/desconexion
Mango

Cable de red con sistema antitorsion

—_—_rommonow>

Datos técnicos

Tension de servicio: 100 - 240 V AC/ 50/60 Hz
Dimensiones (largo x ancho x alto): 365 x 40 x 80 mm
Requisitos operativos

Temperatura ambiente: 0°C-+40°C

Tipo DC152B01

Consumo de potencia: 52-56W

Didmetro de la varilla térmica: 19 mm

Peso: 225 gsin cable de red
Tipo DC152€01

Consumo de potencia: 66-69 W

Didmetro de la varilla térmica: 25mm

Peso: 315 g sin cable de red
Tipo DC152D01

Consumo de potencia: 78-80W

Didmetro de la varilla térmica: 32 mm

Peso: 340 g sin cable de red

El aparato estd dotado de aislamiento de proteccion y sistema de elimi-
nacion de parasitos. Cumple con las disposiciones de la directiva de la
UE 2014/30/UE sobre compatibilidad electromagnética y de la directiva
2014/35/UE sobre baja tension.

Funcionamiento
Preparacion

> Compruebe que el suministro esta completo.
> Compruebe todos los elementos para detectar posibles dafos por
el transporte.

Seguridad

Atencion: Dafios por tension incorrecta.
! > Para la alimentacion del moldeador utilice sélo la ten-
sion especificada en el mismo.

Funcionamiento

1. Coloque el moldeador con el soporte sobre una superficie plana,
recta y resistente al calor.

2. Introduzca el enchufe de red en la toma de corriente.

3. Mantenga pulsado durante 1 segundo el interruptor de conexion/
desconexion para encender el moldeador (fig. 2). Suena una sefal
aclstica y la pantalla LCD se ilumina. La temperatura de funciona-
miento preajustada es idéntica a la ajustada por ultima vez.
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4. Ajuste la temperatura deseada (80 °C-210 °C) (fig. 3).

Para aumentar la temperatura pulse la tecla A.
Para disminuir la temperatura pulse la tecla V.

Pulsando la tecla se puede ajustar la temperatura en
pasos de 5 °C. Para realizar el ajuste con mayor rapidez,
mantenga pulsada la tecla correspondiente.

La temperatura ajustada parpadea tres veces. En el
indicador LCD se muestra la temperatura de trabajo
alcanzada en cada momento.

5. Después del uso apague el moldeador. Para ello mantenga pulsado
durante 1 segundo el interruptor de conexién/desconexion (fig. 2).
Suena una sefial actstica y la pantalla LCD se apaga.

6. Extraiga el enchufe de red.

7. Coloque el moldeador con el soporte sobre una superficie plana,
recta y resistente al calor.

8. Deje que el moldeador se enfrie.

Manejo
Instrucciones para un look perfecto
2 Advertencia: Riesgo de quemaduras por manejo

indebido.

> Sujete el moldeador solo por la punta fria y por el
mango.

> No toque nunca el cuero cabelludo con el moldeador
caliente.

> Haga siempre una prueba primero con un solo mechén.

Lave el cabello y aclérelo bien.

Seque el cabello.

Cepille o peine el cabello.

Separe el cabello en mechones de 2 cm de grosor y 4 cm de ancho.

Abra la pinza del moldeador (fig. 4) y coloque la punta del mechén

en la varilla térmica.

6. Cierre la pinza. Sujete el moldeador por la punta fria y por el mango
y enrolle el cabello como desee. Procure mantener el cabello
tirante.

7. Para un moldeado suave mantenga el mechén enrollado unos 20
segundos.

8. Suelte el cabello girando levemente en el sentido contrario al del
rizado.

9. Abra la pinza y separe con cuidado la varilla térmica del rizo.

10. Repita el mismo procedimiento hasta lograr el resultado deseado.

11. En cuanto se enfrien todos los rizos podra peinar el cabello.

Bl ol

Recubrimiento de TITANIO

Los iones con carga negativa poseen un efecto antiestatico y reparador
del cabello. Sellan las escamas de la cuticula capilar dejando lisa la
superficie del cabello y proporcionando un aspecto suave y sedoso.
Asimismo, mantienen la humedad natural del cabello y le confieren un
brillo perfecto.
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Mantenimiento

Advertencia: Lesiones y dafios materiales por manejo
A indebido.
> Antes de iniciar cualquier operacion de limpieza y
mantenimiento apague el moldeador. Desconecte el
moldeador de la red.
> Deje que el moldeador se enfrie por completo.

Limpieza y conservacion
Peligro: Electrocucion por penetracion de liquido.
> No sumerja el moldeador en agua.
> Debe evitar en todo momento que penetren liquidos en
el interior del aparato.

Atencion: Daiios por productos quimicos agresivos.
! Los productos quimicos agresivos pueden dafiar el moldea-
dory los accesorios.
> No utilice disolventes ni productos de limpieza
abrasivos.

> Limpie el moldeador tinicamente con un pafio suave y, en caso
necesario, ligeramente humedecido.

Resolucion de problemas
El moldeador no se calienta

Causa: suministro eléctrico defectuoso.

> Asegurese de que el enchufe de red del aparato hace buen contacto
en la toma de corriente. Compruebe que el cable eléctrico no esté
dafiado.

Si no ha podido solucionar el problema con estas indicaciones dirijase a
nuestro Departamento de atencion al cliente. No intente nunca reparar
el moldeador por su cuenta.

Eliminacion de residuos

hiantal.

Atencion: Dafios en caso de elimi
! Gonindebida,
> Con una eliminacion de residuos adecuada se protege el

medio ambiente y se evitan posibles efectos perjudicia-

les para la salud y el entorno.

Deseche el aparato de conformidad con las disposiciones legales
aplicables.

Informacion sobre la eliminacion de aparatos eléctricos y electré-
nicos en la Unidn Europea:

Dentro de la Unién Europea la eliminacion de aparatos
E eléctricos y electronicos se encuentra regulada por las
mmm  disposiciones legales de cada pais, basadas todas ellas en
la directiva de la UE 2012/19/EU sobre residuos de aparatos
eléctricos y electronicos (RAEE). El aparato no se puede, por
tanto, desechar junto con la basura doméstica ni con los resi-
duos urbanos sélidos. El aparato se puede depositar sin coste
alguno en un punto de recogida o de reciclaje municipal. El
envase del producto esta fabricado con materiales recicla-
bles. Eliminelo de forma respetuosa con el medio ambiente
en un punto de reciclaje.
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Manual de instrugdes
Encaracolador com revestimento em TITANIO Tipo DC152B01/ DC152C01 / DC152D01

Indicagées gerais de seguranca
A Leia e respeite todas as indicagoes de seguranca e guarde-as!

Utilizacao correta

- Utilize os encaracoladores exclusivamente para dar forma aos caracéis de cabelo
humano.
Este aparelho é construido para uso em areas comerciais.

Requisitos ao utilizador

Leia 0 manual de instrucdes todo antes da primeira colocacao em servico e fami-
liarize-se com o aparelho.

Este aparelho nao deve ser utilizado por pessoas (incluindo criangas) com capaci-
dades fisicas, sensoriais ou psiquicas reduzidas ou que nao tenham experiéncia e
conhecimentos suficientes, exceto se forem supervisionadas por uma pessoa ou se
esta pessoa as ensinar a utilizar o aparelho, sendo responsdvel pela sua sequranca.
As criancas devem ser supervisionadas de modo a garantir que nao brincam com o
aparelho.

Apenas para mercados europeus:

Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos, bem como por
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou psiquicas reduzidas ou que nao
tenham experiéncia e conhecimentos suficientes logo que estejam a ser super-
visionadas ou tenham sido instruidas corretamente relativamente a utilizacao
segura do aparelho e que tenham entendido os possiveis riscos provenientes.

As criangas nao podem brincar com o aparelho. As criangas nao podem limpar
nem fazer a manutencdo de utilizador ao aparelho, a nao ser que estejam a ser
supervisionadas.

Nao deixar a embalagem ao alcance de criancas, porque pode causar perigo
(perigo de asfixia!).

Colocar o aparelho fora do alcance de animais e guarda-lo protegido contra
influéncias atmosféricas.
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Riscos

A Perigo! Choque elétrico devido a danos no aparelho/cabo elétrico.
~— » Nao utilize 0 aparelho quando nao funciona corretamente, esta danificado
ou tenha caido dentro de dgua. Para evitar perigos, as reparagbes devem
ser realizadas exclusivamente pela assisténcia técnica autorizada ou por
de um eletricista utilizando pegas de substituicao originais.
» Nunca utilizar o aparelho com um cabo elétrico danificado. O cabo de rede
nao pode ser substituido. Caso o cabo de rede esteja danificado, o aparelho
i deve ser eliminado.

A Perigo! Choque elétrico devido a infiltracao de liquido.

‘ » Nao manter este aparelho perto de banheiras, duches ou outros recipien-
tes que possam conter dgua. Também nao utilizar em locais com elevada
humidade no ar.

» Apds utilizacdo do aparelho na casa de banho, a ficha de rede deve ser
removida da tomada imediatamente, porque a proximidade da dgua repre-
senta perigo, mesmo se o aparelho estiver desligado.

» Colocar ou arrumar os aparelhos elétricos sempre de modo a que nao pos-
sam cair dentro da dgua (por ex. lavatdrio).

» Nunca utilizar o aparelho com as maos molhadas, bem como inserir e reti-
rar a ficha de rede.

» Nunca tocar um aparelho elétrico que tenha caido dentro de dgua ligado
a rede ou meter a mao na mesma. Retirar de imediato a ficha de rede.
Antes de voltar a utilizar o aparelho, este deve ser verificado num centro de
servico.

» Utilizar e guardar o aparelho apenas em lugares secos.

» Como medida de seguranca adicional aconselhamos a montagem de um
dispositivo de protecao de correntes residuais (RCD) com um valor de cor-
rente de atuagdo ndao superior a 30 mA no circuito elétrico. Consulte o seu
eletricista.

é Perigo de explosao!
&= » Nunca utilizar o aparelho em zonas com elevadas concentracdes de produ-

tos aerossois (sprays) ou que tenha sido libertado oxigénio.

@ Perigo! Inflamavel!
» Nunca pulverizar o aparelho com produtos aerossois (spray) identificados

como inflamaveis.
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A Aviso! Perigo de queimaduras e incéndios.

» 0 encaracolador e a pinca estao muito quentes durante e logo apds a uti-
lizagdo. Nunca colocar em contacto com a pele, o couro cabeludo ou 0s
olhos! Pode queimar-se!

» Mantenha o aparelho afastado das criangas, especialmente durante a sua
utilizacao e durante o seu arrefecimento.

» Mantenha sempre uma distancia suficiente em relacao a objetos
inflamaveis.

» Pouse o aparelho, durante e ap6s a sua utilizacao, em cima de uma superfi-
cie firme e resistente ao calor.

» Nunca deixe o aparelho sem vigilancia enquanto 0 mesmo se encontra
ligado a alimentagdo de corrente.

» Deixe o aparelho arrefecer completamente, antes de limpd-lo ou guarda-lo.

y Cuidado! Danos causados por um manuseio incorreto.

» Para evitar danos no seu cabelo, verificar que nao se encontram substan-
cias quimicas de permanentes ou de colora¢des no cabelo.

» Utilize o aparelho exclusivamente com a tensao indicada na placa de
identificacao.

» Utilize exclusivamente acessorios recomendados pelo fabricante.

» Nao transportar o aparelho pelo cabo de rede e para retira-lo da rede elé-
trica puxar sempre pela ficha e ndo pelo cabo ou aparelho.

» Manter o cabo elétrico e o aparelho afastados de superficies quentes.

» Nao guardar o aparelho com o cabo elétrico torcido ou dobrado.

31




PORTUGUES

Indicagdes gerais para o utilizador
Informacdes relativas a utilizagdo do manual de utilizagao

> Antes de efectuar a primeira colocagao em funcionamento do
aparelho, 0 manual de utilizagéo deve ser lido e compreendido por
completo.

> Considerar o manual de utilizagdo como parte integrante do pro-
duto e guarde-o bem num local de facil acesso.

> Este manual de utilizacdo também pode ser solicitado como
ficheiro PDF junto dos nossos centros de servico. A declaragao CE
de conformidade também pode ser solicitada em outras linguas
oficiais da UE junto dos nossos centros de servico.

> Entregar este manual de utilizacdo na entrega do aparelho a
terceiros.

Explicagao dos simbolos e das indicagoes

0Os seguintes simbolos e palavras de sinalizagao sao utilizados neste
manual de instrugdes, no aparelho ou na embalagem.

PROIBICAO

Este simbolo proibe a utilizagdo do aparelho na proximidade
de banheiras, chuveiros, lavatdrios e outros recipientes abas-
tecidos com dgua.

PERIGO
Perigo devido a choque eléctrico com possivel consequéncia
" de ferimento grave ou morte.

PERIGO

Perigo de explosdo com possivel consequéncia de ferimento
grave ou morte.

PERIGO

Perigo devido a utilizagdo de substancias inflamaveis. Devido
a formagdo de incéndio sao possiveis ferimentos graves ou a
morte como consequéncia.

AVISO
Aviso de um possivel ferimento ou risco para a satde.

ATENGAO
Indicagdo para o perigo de danos materiais.

Indicagdo com informagdes (teis e sugestoes.
> E Ihe solicitada uma acgdo.

1. Efectuar essas ac¢des na sequéncia descrita.
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Descrigao do produto

Designacao das pegas (fig. 1)

Ponta refrigerada
Pinca

Suporte
Indicagdo LCD

Pega

—_TromMmmonNnow>

Dados técnicos
Tensao de servico:

Encaracolador revestido a titanio

Botdes para ajustar a temperatura
Interruptor de ligar/desligar

Cabo elétrico que ndo se torce

100 - 240V AC/50/60 Hz

Dimensdes (Cx L x A): 365 x 40 x 80 mm
Condigdes de funcionamento

Ambiente: 0°C-+40°C

Tipo DC152B01

Consumo de energia: 52-56 W

Didmetro do encaracolador: 19 mm

Peso: 225 g sem cabo de rede
Tipo DC152€01

Consumo de energia: 66-69W

Didmetro do encaracolador: 25 mm

Peso:

315 g sem cabo de rede

Tipo DC152D01

Consumo de energia: 78-80W

Didmetro do encaracolador: 32 mm

Peso: 340 g sem cabo de rede

0 aparelho estd isolado e protegido contra interferéncias. Cumpre os
requisitos da diretiva UE de compatibilidade eletromagnética 2014/30/
UE e da diretiva de baixa tensao 2014/35/UE.

Operagao
Preparagéo

> Controlar a integridade do volume de fornecimento.
> Verifique todos as pecas quanto a possiveis danos de transporte.

Seguranga

Cuidado! Danos causados por alimentacao de tensao
! errada.
> Utilize a barra de ondulacéo de cabelo exclusivamente
com a tensdo indicada na placa de identificacao.

Operagao

1. Colocar a barra de ondulagao com o suporte em cima de uma
superficie lisa, direita e resistente ao calor.

2. Insira a ficha de rede na tomada.

3. Mantenha o interruptor de ligar/desligar premido por 1 segundo
para ligar o encaracolador (fig. 2). Soa um sinal actstico e o indica-
dor LCD acende. A temperatura de funcionamento regulada previa-
mente é idéntica a sua Ultima regulacdo realizada.



4. Regule a temperatura pretendida (80 °C - 210 °C) (fig.3).

Para aumentar a temperatura premir o botdo A.
Para a reducao da temperatura premir o botdo V.

Tocando pode ajustar a temperatura em passos de 5 °C.
Para uma configuracdo mais rapida manter o respetivo
botéo premido.

A temperatura configurada € indicada 3 vezes por uma
iluminacao intermitente. No visor LCD é visualizada a
temperatura de servico alcancada.

5. Depois da utilizacdo desligue o encaracolador. Para isso, mantenha
o interruptor de ligar/desligar premido por 1 segundo (fig. 2). Soa
um sinal actstico e o indicador LCD apaga.

6. Retire a ficha de rede.

7. Colocar a barra de ondulagdo com o suporte em cima de uma
superficie lisa, direita e resistente ao calor.

8. Deixe a barra de ondulacdo de cabelo arrefecer.

Operagao
Conselhos para um penteado de sucesso

Aviso! Queimaduras causadas por um
A incorreto.
> Segure o encaracolador apenas na ponta fria e no
punho.
> Nunca toque com o encaracolador quente no couro

cabeludo.

> Realize sempre primeiro um teste numa madeixa de
cabelo.

Lave e enxague bem o cabelo.

Seque o cabelo.

Escove ou penteie o cabelo.

Divida o cabelo em madeixas de cabelo de 2 cm de espessura e 4

cm de largura.

5. Abra a pinca do encaracolador (fig. 4) e coloque a ponta da
madeixa no encaracolador.

6. Feche a pinga. Segure o encaracolador na ponta fria e no punho
e enrole o cabelo como pretendido. Observe que o cabelo fique
sempre bem esticado.

7. Para um cabelo com uma ondulagdo suave, deixe a madeixa

Rl ol o il

durante aproximadamente 20 segundos enrolada no encaracolador.

8. Solte o cabelo rodando ligeiramente em sentido oposto do
enrolamento.

9. Abra a pinga e retire o encaracolador cuidadosamente para fora
do caracol.

10. Repita este processo até que o resultado pretendido seja alcangado.

11. Quando todos os caracdis estiverem frios, pode pentear o cabelo.

Revestimento em TITANIO

Os ides negativos tém um efeito antiestético e benéfico para o cabelo.
Os ides negativos fecham a cuticula, dando a superficie do cabelo um
aspeto liso e sedoso. Ao guardar a humidade natural do cabelo, propor-
cionam um brilho perfeito.

PORTUGUES

Conservagao

Aviso! Ferimentos e danos devido a um manuseio
A incorrecto.
> Desligue a barra de ondulacdo de cabelo antes de ini-
ciar todos os trabalhos de limpeza ou de manutengao.
Separe a barra de ondulagdo de cabelo da alimentacao
de corrente.
> Deixe a barra de ondulagdo de cabelo arrefecer por
completo.

Limpeza e conservagao

Perigo! Choque eléctrico devido a infiltracao de liquido.
» Nao mergulhe a barra de ondulagao de cabelo na dgua!
> Nao deixe entrar liquidos para o interior do aparelho.

Cuidado! Danos devido a quimicos agressivos.
! Quimicos agressivos podem danificar a barra de ondulacao
de cabelo e os acessorios.
> Nao utilize dissolventes ou produtos de limpeza
agressivos.

> Limpe a barra de ondulacdo de cabelo com um pano macio e even-
tualmente ligeiramente himido.

Resolugao do problema
A barra de ondulagéo néo aquece

Causa: Alimentacdo de corrente com defeito.
> Certifique-se que os contactos entre a ficha de rede e tomada este-
jam impecaveis. Verifique o cabo elétrico quanto a possiveis danos.

Se ndo consequir resolver o problema com estas indicagdes, dirija-se
a0 nosso centro de servico. Nunca tentar reparar a barra de ondulacao
de cabelo!

Eliminagao
Cuidado! Danos ambientais em caso de uma eliminagao
! incorreta.
> Aeliminagdo correta ajuda o meio ambiente e evita
possiveis efeitos prejudiciais para o ser humano e para
0 meio ambiente.

Observar as respetivas normas legais em caso de eliminagdo do
aparelho.

Informagdo para a eliminagao de aparelhos elétricos e eletrénicos
na Unido Europeia:

Dentro da Unido Europeia sdo indicadas as regras nacionais

E relativas a eliminacao de aparelhos elétricos, que se baseiam

mmmm N diretiva UE 2012/19/UE sobre aparelhos fim de vida
eletronicos (WEEE). O aparelho nao deve ser eliminado junta-
mente com os residuos urbanos ou lixo doméstico. O apare-
lho pode ser entregue gratuitamente em centros de recolha
ou ecocentros. A embalagem do produto é composta por
materiais reciclaveis. Elimine-os ecologicamente e entregue-
-0s para reciclagem.
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Gebruiksaanwijzing
Krultang met TITANIUM-coating type DC152B01 / DC152C01/DC152D01

A

34

Gevaren

Gevaar! Elektrische schokken door schade aan het apparaat / netsnoer.
> Gebruik het apparaat niet wanneer het niet correct functioneert, wanneer

Algemene veiligheidsaanwijzingen
A Lees deze veiligheidsaanwijzingen door, volg ze op en bewaar ze!

Beoogd gebruik

- Gebruik de krultang uitsluitend voor het vormen van krullen van mensenhaar.
- Dit apparaat is geconstrueerd voor gebruik in commerciéle omgevingen.

Eisen voor de gebruiker

- Lees de gebruiksaanwijzing volledig door alvorens het apparaat de eerste keer te
gebruiken en maak u met het apparaat vertrouwd.

- Dit apparaat is niet bestemd voor gebruik door personen (inclusief kinderen) met
beperkte lichamelijke, zintuiglijke of mentale vaardigheden of met onvoldoende
ervaring of kennis, tenzij zij bij het gebruik van het apparaat onder toezicht staan
van of geinstrueerd zijn door een persoon die verantwoordelijk is voor hun veilig-
heid. Zie erop toe dat kinderen niet met het apparaat spelen.

- Uitsluitend voor Europese markten:

Dit apparaat kan gebruikt worden door kinderen vanaf 8 jaar en door personen
met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens of gebrek aan
ervaring en/of kennis, wanneer zij gesurveilleerd worden of zij instructies met
betrekking tot een veilig gebruik van het apparaat gekregen hebben en zij de
daaruit resulterende gevaren begrijpen. Kinderen mogen niet met het apparaat
spelen. Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet door kinderen uitgevoerd
worden, hetzij dat zij gesurveilleerd worden.

- Houd de verpakking van het apparaat buiten bereik van kinderen, omdat dit
gevaarlijk kan zijn (verstikkingsgevaar).

- Bewaar het apparaat op een plek buiten het bereik van dieren, waar het
beschermd is tegen weersinvlioeden.

het beschadigd is of wanneer het in het water is gevallen. Om gevaren te
voorkomen mogen reparaties uitsluitend door een bevoegd servicecenter
of een gediplomeerd elektrotechnicus worden uitgevoerd en mogen uit-

sluitend originele vervangingsonderdelen worden gebruikt.
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» Gebruik het apparaat nooit met een beschadigd snoer. Het netsnoer van
het apparaat kan niet worden vervangen. Als het netsnoer beschadigd is
geraakt, moet het apparaat worden weggegooid.

A Gevaar! Elektrische schok door binnendringend vocht.

&= » Gebruik dit apparaat niet in de buurt van lighaden, douchebakken of
andere reservoirs die met water gevuld zijn. Gebruik het evenmin op plaat-
sen met een hoge luchtvochtigheid.

» Wanneer het apparaat in een badkamer wordt gebruikt, dient na het
gebruik meteen de stekker uit het stopcontact te worden getrokken, omdat
water in de buurt gevaar kan opleveren, ook wanneer het apparaat is
uitgeschakeld.

» Elektrische apparatuur moet steeds zo worden weggelegd resp. bewaard
dat deze niet in het water (bijv. wasbak) kan vallen.

» Gebruik het apparaat niet met vochtige handen en raak de stekker niet met
vochtige handen aan.

> Raak een elektrisch apparaat dat op het stroomnet is aangesloten en in het
water is gevallen in geen geval aan en raak het water niet aan. Trek meteen
de stekker uit het stopcontact. Laat het apparaat voorafgaand aan een her-
nieuwde ingebruikname door een servicecenter controleren.

» Gebruik en bewaar het apparaat alleen in droge ruimten.

> Als extra veiligheidsmaatregel wordt de inbouw van een gekeurde fout-
stroombeveiligingsinrichting (RCD) met een ingestelde bekrachtigings-
stroom van niet meer dan 30 mA in de stroomkring aanbevolen. Vraag uw
elektro-installateur om raad.

é Explosiegevaar!
S5 » Gebruik het apparaat nooit in omgevingen waarin zich een zeer hoge con-
centratie aerosolproducten (sprays) bevindt of waarin zuurstof vrijkomt.

Gevaar! Ontvlambaar!
» Spuit het apparaat nooit in met aerosolproducten (sprays) die als ontvlam-
baar zijn gekenmerkt.

A Waarschuwing! Verbrandings- en brandgevaar.

» De verwarmingsstaaf en de tang zijn tijdens en onmiddellijk na het gebruik
zeer heet. Laat het apparaat nooit met de huid, hoofdhuid of ogen in aan-
raking komen! U kunt u branden!

» Houd het apparaat uit de buurt van kleine kinderen, vooral tijdens gebruik
en de afkoeling.
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Houd altijd voldoende afstand tot licht ontbrandbare voorwerpen.

Leg het apparaat tijdens en na gebruik op een vast, hittebestendig
oppervlak.

Laat het apparaat nooit onbeheerd achter zolang het is aangesloten op de
stroomvoorziening.

Laat het apparaat volledig afkoelen voordat u het reinigt of opbergt.

Voorzichtig! Schade door ondeskundige omgang.

>

Om beschadiging van het haar te voorkomen, dient u ervoor te zorgen dat
erin het haar geen chemische substanties uit permanentbehandelingen of
haarverf meer aanwezig zijn.

Gebruik het apparaat uitsluitend met de op het typeplaatje aangegeven
spanning.

Gebruik alleen de door de fabrikant geadviseerde accessoires.

Draag het apparaat niet aan het netsnoer en trek om het van het stroom-
net te scheiden altijd aan de stekker en niet aan de kabel of aan het
apparaat.

Het netsnoer en het apparaat moeten uit de buurt van hete oppervlakken
worden gehouden.

Het apparaat mag niet met een verdraaid of geknikt snoer worden
bewaard.
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Algemene gebruikersinstructies
Informatie over het gebruik van de gebruiksaanwijzing

» U moet de gebruiksaanwijzing volledig gelezen en begrepen heb-
ben alvorens het apparaat de eerste keer te gebruiken.

> Beschouw de gebruiksaanwijzing als deel van het product en
bewaar haar zodanig dat u ze snel kunt raadplegen.

> Deze gebruiksaanwijzing kan ook als pdf-bestand bij onze service-
centers worden opgevraagd. De EU-conformiteitsverklaring kan
ook in andere officiéle EU-talen bij onze servicecenters worden
aangevraagd.

> Geef de gebruiksaanwijzing mee als u het apparaat aan derden
doorgeeft.

Verklaring van symbolen en aanwijzingen

De volgende symbolen en signaalwoorden worden in deze gebruiksaan-
wijzing, op het apparaat of op de verpakking gebruikt.

VERBOD

| Dit symbool geeft aan dat het apparaat niet mag worden
”” gebruikt in de buurt van badkuipen, douches, wastafels en
andere met water gevulde voorwerpen.

GEVAAR
Gevaar door elektrische schokken met mogelijk zwaar licha-
" melijk of dodelijk letsel als gevolg.

GEVAAR
Explosiegevaar met mogelijk zwaar lichamelijk of dodelijk
letsel als gevolg.

GEVAAR

Gevaar door gebruik van ontvlambare stoffen. Door bran-
dontwikkeling mogelijk zwaar lichamelijk letsel of dodelijk
letsel als gevolg.

WAARSCHUWING
Waarschuwing voor mogelijk lichamelijk letsel of een
gezondheidsrisico.

VOORZICHTIG
Let op het gevaar van materiéle schade.

Aanwijzing met nuttige informatie en tips.

> U wordt gevraagd een handeling te verrichten.

1. Voer de desbetreffende handelingen in de beschreven
2. volgorde uit.
3.

Productbeschrijving
Benaming van de onderdelen (afb. 1)

Onverwarmde punt

Verwarmingsstaaf met titaniumcoating
Tang

Opbergstandaard

LCD-display

Toetsen voor temperatuurinstelling
Aan-/uitschakelaar

Greep

Netsnoer met verdraaibeveiliging

—_—_rommonow>

Technische gegevens

Netspanning: 100 - 240V AC/ 50/60 Hz

Afmetingen (I x b x h): 365 x 40 x 80 mm
Bedrijfsfactoren

Omgeving: 0°C-+40°C
Type DC152B01

Opgenomen vermogen: 52-56W

Diameter verwarmingsstaaf: 19 mm
Gewicht: 225 g zonder netsnoer

Type DC152C01

Opgenomen vermogen: 66-69W

Diameter verwarmingsstaaf: 25 mm

Gewicht: 315 g zonder netsnoer

Type DC152D01

Opgenomen vermogen: 78-80W

Diameter verwarmingsstaaf: 32 mm

Gewicht: 340 g zonder netsnoer

Dit apparaat is dubbel geisoleerd en ontstoord. Het apparaat voldoet
aan de EU-richtlijn voor elektromagnetische compatibiliteit 2014/30/EU
en aan de laagspanningsrichtlijn 2014/35/EU.

Gebruik
Voorbereiding

> Controleer of de levering compleet is.
> Controleer alle onderdelen op eventuele transportschade.

Veiligheid
Voorzichtig! Schade door onjuiste voedingsspanning.

! > Gebruik de krultang uitsluitend met de op het type-
plaatje aangegeven spanning.

Gebruik

1. Plaats de krultang met de opbergstandaard op een glad, recht en
niet-warmtegevoelig oppervlak.

2. Steek de netstekker in het stopcontact.

3. Houd de aan-/uitschakelaar 1 seconde ingedrukt om de krultang in
te schakelen (afb. 2). Er klinkt een signaaltoon en het LCD-display
licht op. De vooraf ingestelde gebruikstemperatuur is gelijk aan de
laatste instelling.

4. Stel de gewenste temperatuur (80 °C-210 °C) in (afb. 3).

Druk op de A-toets om de temperatuur te verhogen.
Druk op de V-toets om de temperatuur te verlagen.
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Door te tikken kunt u de temperatuur in stappen van

5 °C verhogen of verlagen. Houd de desbetreffende toets
ingedrukt om de temperatuur sneller te wijzigen.

De ingestelde temperatuur wordt door drie keer knip-
peren weergegeven. Op het LCD-display wordt de op dat
moment bereikte temperatuur aangegeven.

5. Schakel de krultang na gebruik uit. Houd daarvoor de aan-/uitscha-
kelaar 1 seconde ingedrukt (afb. 2). Er klinkt een signaaltoon en de
verlichting van het LCD-display gaat uit.

6. Haal de stekker uit het stopcontact.

7. Plaats de krultang met de opbergstandaard op een glad, recht en
niet-warmtegevoelig oppervlak.

8. Laat de krultang afkoelen.

Bediening
Instructies voor een succesvolle styling

Waarschuwing! Brandwonden door ondeskundige
A omgang.
» Houd de krultang alleen vast aan het koude uiteinde
en de greep.
> Zorg ervoor dat de hete krultang nooit in contact komt
met de hoofdhuid.

> Test het apparaat altijd eerst met een paar haarstrengen.

1. Was het haar en spoel het goed uit.

2. Droog het haar.

3. Borstel of kam het haar.

4. Verdeel het haar in strengen van 2 cm dik en 4 cm breed.

5. Open de tang van de krultang (afb. 4) en plaats het uiteinde van
een haarstreng op de verwarmingsstaaf.

6. Sluit de tang. Houd de krultang bij het koude uiteinde en de greep
vast en rol het haar op zoals gewenst. Zorg ervoor dat u het haar
daarbij strak trekt.

7. Voor licht krullend haar houdt u de streng ongeveer 20 seconden
om de verwarmingsstaaf gewikkeld.

8. Maak het haar los door licht tegen de wikkelrichting in te draaien.

9. Open de tang en trek de verwarmingsstaaf voorzichtig it het haar.

10. Herhaal dit totdat het gewenste resultaat is bereikt.

11. Als al het haar is afgekoeld, kunt u het kammen.

TITANIUM-coating

Negatieve ionen zijn antistatisch en zacht voor het haar. Negatieve
jonen sluiten de schublaag van het haar en zorgen voor een glad, zijde-
zacht haaroppervlak. Ze sluiten het natuurlijke vocht van het haar in en
zorgen zo voor ultieme glans.
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Onderhoud

Waarschuwing! Letsel en materiéle schade door ondes-
A kundige omgang.
> Schakel de krultang vor elke schoonmaak- en onder-
houdsbeurt uit. Trek de stekker van de krultang uit het
stopcontact.
> Laat de krultang volledig afkoelen.

Reiniging en onderhoud

Gevaar! Elektrische schok door binnendringend vocht.
A » Dompel de krultang nooit in water onder!
~ > Laat geen vloeistof in het apparaat binnendringen.
Voorzichtig! Schade door agressieve chemicalién.
! Agressieve chemicalién kunnen schade toebrengen aan de
krultang en de accessoires.
> Gebruik geen oplos- of schuurmiddelen.

> Neem de krultang alleen met een zachte, eventueel licht vochtige
doek af.

Problemen oplossen
De krultang wordt niet warm

Oorzaak: Defecte voeding.
> Controleer of de netstekker goed contact maakt met het stopcon-
tact. Controleer het netsnoer op eventuele beschadiging.

Wanneer u het probleem met deze aanwijzingen niet kunt opheffen,
kunt u contact opnemen met ons servicecenter. Probeer nooit zelf de
krultang te repareren!

Afvoer en verwerking aan het einde van de levensduur

Voorzichtig! Milieuschade door onjuiste manier van
! afdanken.
> Door het apparaat volgens de voorschriften af te voeren
voorkomt u schadelijke gevolgen voor mens en milieu.

Volg de wettelijke voorschriften op, als u het apparaat aan het einde
van de levensduur inlevert voor verwerking of recycling.

Informatie over de afvoer en verwerking van afgedankte elektri-
sche en elektronische apparaten in de EU:

Binnen de EU gelden er landelijke regels voor het afdanken
E van elektrische apparaten. Deze regels zijn gebaseerd op EU-
mmm  (iChtlijn 2012/19/EU betreffende afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur (AEEA). Het apparaat mag daarom
niet meer met de gemeentelijke vuilophaaldienst worden
meegegeven of als huisvuil worden afgedankt. U kunt het
apparaat kosteloos bij de desbetreffende gemeentelijke inza-
melpunten of recyclecentra inleveren. De productverpakking
bestaat uit recyclebare materialen. Voer deze volgens de
milieuvoorschriften af voor verdere verwerking en recycling.
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Brugsanvisning
Krollestav med TITAN-belaegning type DC152B01 / DC152C01 / DC152D01

Generelle sikkerhedsanvisninger
A Laes og overhold alle sikkerhedsanvisningerne, og opbevar dem godt!

Bestemmelsesmassig anvendelse

- Brug udelukkende krollestave til formning af menneskehar.
- Dette produkt er konstrueret til brug inden for erhvervsmassige omrader.

Krav til brugeren

- Laes betjeningsvejledningen helt igennem for farste brug, og leer produktet at
kende.

- Dette produkt er ikke beregnet til brug for personer (inklusive barn) med redu-
cerede fysiske, sensoriske eller psykiske evner, eller personer som har mangel pa
erfaringer og viden, medmindre de er under opsyn eller far anvisninger i brug af
produktet af en person, som er ansvarlig for sikkerheden. Hold gje med barn, sa
det sikres, at de ikke leger med produktet.

- Kun til de europiske markeder:

Dette produkt kan bruges af barn fra 8 ar samt af personer med reducerede fysi-
ske, sensoriske og mentale evner eller mangel pa erfaring og/eller viden, hvis de
er under opsyn eller er oplart i sikker brug af produktet og har forstaet farerne,
som kan opsta i forbindelse med anvendelse af det. Barn ma ikke lege med pro-
duktet. Rengering og brugervedligeholdelse md ikke udferes af bgrn, medmindre
de er under opsyn.

- Produktets emballage skal holdes pa afstand af barn, da der kan opsta farlige situ-
ationer i forbindelse med det (fare for kvalning!).

- Laeg produktet, sa det ikke ligger i nerheden af dyr og ikke kan udsattes for vej-
rets pavirkning.

Farer

A Fare! Stromstod pa grund af skader pa produktet/ledningen.

: » Produktet ma ikke bruges, hvis det har darlig funktion, hvis det er i stykker,
eller hvis det har vaeret faldet ned i vand. For at undga fare ma reparationer
udelukkende udfgres af et autoriseret servicecenter eller af en fagmand
med uddannelse inden for elektroteknik, og der ma kun anvendes originale
reservedele.
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> Produktet ma aldrig anvendes, hvis ledningen er defekt. Produktets led-
ning kan ikke udskiftes. Hvis ledningen er beskadiget, skal produktet
bortskaffes.

Fare! Stromstod pa grund af indtreengende vaesker.

* > Dette produkt ma ikke bruges i neerheden af badekar, brusebade eller
beholdere, der indeholder vand. Det ma heller ikke bruges pa steder med
hgj luftfugtighed.

» Ved anvendelse af produktet pa badevarelset skal stikket straks treekkes ud
efter brug, da vand i nerheden udger en fare, selv om produktet er slukket.

> Lxeg eller opbevar altid elapparater, sa de ikke kan falde ned i vand (f.eks.
en vaskekumme).

» Brug aldrig produktet med fugtige hander, eller nar stikket sattes ind og
tages ud.

» Ror aldrig ved produktet, hvis det falder ned i vand og er sluttet til strom-
nettet, og rer heller ikke ved vandet. Traek straks stikket ud af kontakten.
Lad servicecenteret kontrollere produktet, far det startes igen.

» Produktet ma kun bruges og opbevares i tarre rum.

> Som ekstra sikkerhedsforanstaltning anbefales installation af et godkendt
fejlstromsrela (RCD) med en dimensioneret udlgsestrom pd maksimalt
30 mA i stramkredsen. Sperg el-installatgren til rads.

é Eksplosionsfare!
&= » Brug aldrig produktet i omgivelser, hvor der er hgj koncentration af aero-

sol-(spray-) produkter, eller hvor der frigares ilt.

Fare! Antendeligt!
» Spray aldrig produktet med aerosol-(spray-) produkter, som er market som
antendelige.

A Advarsel! Fare for forbreending og brand.

> Varmestaven og tengerne er meget varm under og lige efter brug. Rer
aldrig ved huden, hovedbunden eller gjnene med produktet! Du kan
brende dig!

> Hold produktet pa afstand af bern - iseer ved brug og afkeling.

> Hold altid tilstreekkelig afstand til alle breendbare genstande.

» Lag produktet pa en fast og varmebestandig overflade under og efter
brug.

» Lad aldrig produktet vaere uden opsyn, sa leenge det er sluttet til
strgmforsyningen.

> Lad produktet kole helt af, for det rengares eller legges vaek.
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' For5|gt|gl Skader pa grund af forkert brug.

» Sorg for, at der ikke er kemiske substanser i haret fra permanentbehandling
eller farve, sa haret ikke beskadiges.

» Brug udelukkende produktet med spaendingen, som er angivet pa
typeskiltet.

» Brug udelukkende tilbehgr, som anbefales af producenten.

» Baer ikke produktet i stramledningen, og hold altid i stikket og ikke i led-
ningen eller produktet, ndr det afbrydes fra stramnettet.

» Hold ledningen og produktet pa afstand af varme overflader.

» Opbevar ikke produktet med drejet eller knaekket ledning.
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Generelle brugeranvisninger
Informationer til brug af driftsvejledningen

> For maskinen op forste gang, skal driftsvejledningen laeses og
forstas fuldstaendigt.

> Betragt driftsvejledningen som en del af produktet, og opbevar den
sikkert og inden for raekkevidde.

> Denne driftsvejledning kan ogsa bestilles som PDF-fil hos vores ser-
vicecenter. EF-overensstemmelseserklaringen kan bestilles pa flere
andre EU-sprog hos vores servicecenter.

> Vedleg denne driftsvejledning, hvis maskinen gives videre til andre.

Symbol- infoforklaring

De falgende symboler og signalord anvendes i denne driftsvejledning
pa produktet eller pd emballagen.

=~ FORBUD

Dette symbol forbyder anvendelsen af produktet i naerheden
af badekar, brusebade, handvaske og andre beholdere, som
er fyldt med vand.

FARE
Fare for stromstad med mulige alvorlige kvaestelser af krop-
" pen eller med doden som folge.

FARE
Eksplosionsfare med mulige alvorlige kvastelser af kroppen
eller med deden som folge.

FARE

Fare pa grund af anvendelse af antandelige stoffer. Mulige
alvorlige kvaestelser af kroppen eller med daden som felge
pa grund af brand.

ADVARSEL
Advarsel mod mulige kvaestelser af kroppen eller sundheds-
" maessig risiko.

FORSIGTIG
Henvisning til fare for materielle skader.

Henvisning til nyttige informationer og tips.

> Du opfordres til at udfere en handling.

1. Udfer disse handlinger i den beskrevne raekkefolge.

4

Produktbeskrivelse
Delenes betegnelse (fig. 1)
Kolig spids

Titanbelagt varmestav

Tang

Holder

LCD-display

Taster il temperaturindstilling
Teend-/slukknap

Greb

Stremledning med drejesikring

—_TromMmmonNnow>

Tekniske data

Driftsspaending: 100 - 240V AC/50/60 Hz

Mal (Lx B x H): 365 x 40 x 80 mm
Driftsbetingelser

Omgivelser: 0°C-+40°C

Type DC152B01

Effektforbrug: 52-56 W

Diameter varmestav: 19 mm

Vagt: 225 g uden stromledning
Type DC152C01

Effektforbrug: 66 - 69 W

Diameter varmestav: 25 mm

Vagt: 315 g uden stromledning
Type DC152D01

Effektforbrug: 78-80W

Diameter varmestav: 32mm

Vagt: 340 g uden stromledning

Produktet er beskyttelsesisoleret og radiostajdempet. Det opfylder
kravene i EU-direktivet elektromagnetisk kompatibilitet 2014/30/EU og
lavspaendingsdirektivet 2014/35/EU.

Brug
Forberedelse

> Kontrollér, at alle dele er leveret med.
> Kontrollér delene for eventuelle transportskader.

Sikkerhed

Forsigtig! Skader pa grund af forkert
! spaendingsforsyning.
> Brug udelukkende krollestaven med spaendingen, som er
angivet pa typeskiltet.

Brug

1. Stil krollestaven med holderen pa en glat, plan overflade, som kan
tale varme.

2. Set stromstikket i stikkontakten.

3. Hold tend-/slukknappen nede i 1 sekund for at taende for krollesta-
ven (fig. 2). Der lyder et akustisk signal, og LCD-displayet lyser. Den
forindstillede driftstemperatur er lig med den sidste indstilling.

4. Indstil den gnskede temperatur (80 °C - 210 °C) (fig. 3).

Tryk pd A-knappen for at forhaje temperaturen.
Tryk pd ¥-knappen for at nedsatte temperaturen.



Ved bergring kan temperaturen indstilles i trin pa 5 °C.
Hold knappen nede, hvis du vil indstille hurtigere.
Den indstillede temperatur vises med tre blink. Pa
LCD-displayet vises den aktuelle arbejdstemperatur.

5. Sluk for krollestaven efter brug. Hold tend-/slukknappen nede i 1
sekund (fig. 2). Der lyder et akustisk signal, og LCD-displayet lyser.

6. Traek stromstikket ud.

7. Stil krollestaven med holderen pa en glat, plan overflade, som kan
tale varme.

8. Lad krollestaven afkole.

Betjening
Tips til vellykket styling

Advarsel! Forbrending pa grund af forkert brug.
A > Hold kun pa krellestaven pa den kelige spids og pa
handtaget.
> Rer under ingen omstendigheder ved hovedbunden
med den varme krollestav.

> Udfor altid forst en prove pa nogle enkelte hartotter.

Vask og skyl haret godt.

Tor haret.

Borst eller red haret.

Opdel haret i 2 cm tykke og 4 cm brede hartotter.

Abn krollestavens tang (fig. 4), og leg hartottens spids pa

varmestaven.

6. Luk tangen. Hold krollestaven pa den kelige spids og pa héndtaget,
og rul haret op efter anske. Serg for at traekke haret stramt.

7. Hold totterne viklet om varmestaven i cirka 20 sekunder for let
krollet har.

8. Losn haret med en let drejning mod vikleretningen.

9. Abn tangen, og tag forsigtigt varmestaven ud af krollen

10. Gentag dette forlgb, til det anskede resultat er naet

11. Nar alle kraller er afkelet, kan haret redes.

R ol

TITAN-belgning

Negative ioner virker antistatisk og beskytter haret. Negative ioner luk-
ker hérets skaellag og ger hérets overflade glat og silkeagtig. De inde-

slutter harets naturlige fugtighed og giver dermed den ultimative glans.

DANSK

Vedligeholdelse

Advarsel! Personskader og materielle skader pa grund af
A forkert handtering.
> Sluk for krellestaven, for rengerings- og vedlige-
holdelsesarbejdet startes. Afbryd krollestaven fra
stromforsyningen.
> Lad krollestaven afkole helt.

Rengoring og pleje
Fare! Str d pa grund af indtraengende vaesker.
> Lad aldrig krellestaven komme under vand!

— > Lad ikke vaeske komme ind i produktet.

Forsigtig! Skader pa grund af aggressive kemikalier.
! Aggressive kemikalier kan beskadige krollestaven og

tilbeharet.

> Brug ikke oplesnings- eller skuremidler.

> Tor kun krollestaven af med en blad, eventuelt let fugtet klud.

Problemafhjzlpning
Krollestaven varmer ikke op

Arsag: Defekt stramforsyning.
> Kontrollér, at kontakten mellem stromstikket og stikkontakten er i
orden. Kontrollér stromledningen for eventuelle skader.

Hvis du ikke kan afhjalpe problemet med disse anvisninger, bedes du
henvende dig til vores servicecenter. Prov aldrig selv pa at reparere
krollestaven!

Bortskaffelse

Forsigtig! Miljoskader ved forkert bortskaffelse.
! > Bortskaffelse efter reglerne gavner miljget og forhindrer
eventuelle skadelige folger for mennesker og milje.

Overhold altid de gaeldende forskrifter i loven ved bortskaffelse af
produktet.

Informationer til bortskaffelse af elektriske og elektroniske pro-
dukter i den Europziske Union:

Inden for den Europziske Union fastsattes bortskaffelsen af

E elektrisk drevne produkter af nationale love, som er baseret

mmm  Pd EU-direktivet 2012/19/EU om kasserede elektroniske
apparater (WEEE). Ifglge disse love mé produktet ikke bort-
skaffes sammen med det kommunale affald eller hushold-
ningsaffaldet. Produktet modtages gratis pa de kommunale
indsamlingssteder eller genbrugspladser. Produktets embal-
lage bestar af genbrugsmaterialer. Bortskaf dem korrekt efter
lovene og aflever det til genanvendelse.
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Bruksanvisning
Lockstav med TITAN-beldggning typ DC152B01 / DC152C01 / DC152D01

Allma@n sdkerhetsinformation
A Las och beakta all sakerhetsinformation och spara denna!

Avsedd anvandning

- Lockstaven fdr endast anvéndas for att forma lockar pa ménniskor.
- Denna apparat ar konstruerad for att anvandas professionellt.

Krav pa anvéndaren

- Las hela bruksanvisningen innan det forsta idrifttagandet och bekanta dig med
apparaten.

- Denna apparat @r inte avsedd att anvandas av personer (aven barn) med nedsatt
fysisk, sensorisk eller intellektuell formaga eller av personer som inte dr fortrogna
med apparatens funktionssatt. Dessa personer far endast anvanda apparaten om
de fatt en detaljerad anvisning om apparatens funktion eller om de arbetar under
uppsyn av en erfaren person som dr ansvarig for deras sakerhet. Se till att inga
barn kan komma dt apparaten for att leka med den.

- Endast for europeiska marknader:

Den hér produkten kan anvandas av barn som dr minst 8 ar och av personer med
begransad fysisk, sensorisk eller mental férmaga eller bristande erfarenhet och/
eller kunskap om de halls under uppsikt eller instruerats i hur produkten anvands
pa ett sakert satt och inser vilka risker det innebar. Barn far inte leka med pro-
dukten. Apparaten far inte rengdras eller underhdllas av barn, savida de inte halls
under uppsikt.

- Forvara forpackningen utom rackhall for barn, den kan vara farlig (kvévningsrisk).

- Apparaten ska forvaras utom rackhall for djur och skyddas mot inverkan av vader
och vind.

Risker

A Fara! Elektrisk stot till foljd av skador pa apparaten/natkabeln.

‘ » Anvdnd inte apparaten om den inte fungerar korrekt, om den dr skadad
eller om den har fallit i vatten. For att undvika risker far reparationer
endast utforas av ett auktoriserat servicecenter eller av en elektrotekniskt
utbildad fackperson med bruk av reservdelar av originaltyp.

» Apparaten far inte anvandas om sladden &r skadad. Om sladden ar skadad
far den inte bytas ut. Om sladden ar skadad, mdste apparaten skrotas.
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P @

Fara! Elektriska stotar pa grund av intrangande vatska.

4

Explosionsrisk!

4

Fara! Brandfarlig!

>

Varning! Forbrannings- och brandfara.

4

>

>

Varning! Skador till foljd av olampligt handhavande.

4

Denna apparat far inte anvandas nara badkar, dusch eller andra karl som
innehaller vatten. Den far inte heller anvéndas i utrymmen med hég
luftfuktighet.

Om apparaten anvands i badrummet, ska du genast dra ut stickkontakten
ur vagguttaget efter bruk eftersom narheten till vatten utgér en risk, dven
nar apparaten ar avstangd.

Elektriska apparater ska forvaras sa att de inte kan falla i vatten (t.ex. i
tvattstall).

Anvand aldrig apparaten och satt inte heller in och dra inte ut natkontak-
ten med fuktiga hander.

Vidror aldrig och ta aldrig tag i en elektrisk apparat som har fallit i vatten
medan den @r ansluten till elndtet. Dra genast ut kontakten ur eluttaget.
Lat servicecentret kontrollera apparaten innan den tas i drift igen.
Apparaten far endast anvandas och forvaras i torra utrymmen.

Som extra sakerhetsanordning rekommenderas att du har en godkand jord-
felsbrytare installerad som utldses vid 30 mA. Be din elektriker om rad.

Apparaten ska aldrig anvandas i miljoer med en hog koncentration av aero-
soler eller sprejprodukter, eller ddr syre frigors.

Spreja aldrig brandfarliga aerosoler eller sprejprodukter i apparaten.

Varmestaven och tangen dr mycket heta, bade under och direkt efter
anvandningen Lt den aldrig komma i kontakt med hud, huvud eller 6gon!
Man kan branna sig!

Se till att sma barn inte kommer i ndrheten av apparaten, sarskilt medan
den anvands och medan den svalnar.

Hall alltid ett tillrackligt stort avstand till alla latt brannbara foremal.

Ldgg apparaten pa en fast och varmetalig yta och efter anvandning.
Ldmna aldrig apparaten utan tillsyn medan den fortfarande ar ansluten till
stromforsorjningen.

Lat apparaten svalna helt innan den rengdrs eller laggs undan.

For att undvika att haret skadas mdste du vara saker pa att det inte finns
ndagra kemiska dmnen i ditt hdr, som permanent eller farg.
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Apparaten far endast anvandas med den spanning som anges pa
typskylten.

Anvédnd endast de tillbehdr som tillverkaren rekommenderar.

Bar aldrig apparaten i sladden och hall alltid i kontakten nar du drar ut
kontakten fran elndtet och inte i sladden eller i sjdlva apparaten.

Hall sladden och apparaten borta fran heta ytor.

Forvara inte apparaten med vriden eller bojd sladd.
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Allménna rad till anvandaren
Information fér anvandning av bruksanvisningen

> Innan du tar apparaten i bruk forsta gangen, maste du ldsa igenom
och forsta bruksanvisningen till fullo.

> Bruksanvisningen ska betraktas som en del av produkten och den
ska forvaras pa en skyddad och tillganglig plats.

» P& begdran kan denna bruksanvisning kan dven erhallas som PDF-fil
fran vart servicecenter. EG-forklaringen om dverensstimmelse pa
andra officiella EU-sprék kan erhallas fran vért servicecenter.

> Bruksanvisningen ska medfdlja apparaten om den dverlats till en
ny dgare.

Forklaring av symboler och anvisningar

Féljande symboler och signalord anvénds i denna bruksanvisning, pa
apparaten eller pa forpackningen.

FORBJUDET

| Denna symbol innebér att det &r forbjudet att anvénda
” apparaten nara badkar, duschar, handfat och andra kérl
fyllda med vatten.

FARA
Fara for elektrisk stot som kan resultera i allvarliga person-
skador eller dodsfall.

FARA

Explosionsrisk som kan resultera i allvarliga personskador
eller dodsfall.

FARA
Fara till foljd av anvéndning av brandfarliga &mnen. Eldsvada

som kan resultera i allvarliga personskador eller dodsfall.

VARNING

Varning for en fara som kan medféra personskador eller en
" halsorisk.

FORSIKTIGHET
! Informerar om risk for materiella skador.

Anvisning som innehaller nyttig information och tips.

> Innehaller en uppmaning att utfora en handling.

1. Genomfor dessa handlingar i den turordning som anges.
2.

3.

Produktbeskrivning

Beskrivning av delarna (fig. 1)

A Kall topp

B Titanbelagd varmestav

C Ting

D Stod

E  LCD-indikatorn

F  Knappar for temperaturinstélining

G Strémbrytare

H Handtag

I Sladd med vridsakring

Tekniska uppgifter

Driftsspénning: 100 - 240 V AC/ 50 - 60 Hz
Matt (L x B x H): 365 x 40 x 80 mm
Driftvillkor

Omgivning: 0°C-+40°C

Typ DC152B01

Effektforbrukning: 52-56 W

Diameter varmestav: 19 mm

Vikt: 225 g utan natsladd
Typ DC152€01

Effektforbrukning: 66 - 69 W

Diameter varmestav: 25mm

Vikt: 315 g utan natsladd
Typ DC152D01

Effektforbrukning: 78-80W

Diameter varmestav: 32mm

Vikt: 340 g utan nétsladd

Apparaten &r skyddsisolerad och radioavstdrd. Uppfyller kraven i EU-
direktivet Elektromagnetisk kompatibilitet (EMC) 2014/30/EU och i
Lagspanningsdirektivet 2014/35/EU.

Anvandning
Forberedelse

> Kontrollera att alla delar medféljer enheten vid leverans.
> Kontrollera delarna for att upptécka eventuella transportskador.

Sakerhet

Varning! Skador till foljd av felaktig stromspanning.
! > Lockstaven far endast anvandas med den spanning som
anges pa typskylten.

Anvéndning

1. Placera lockstaven med utféllt stod pa ett jamnt och plant underlag
som inte leder varme.

2. Sattiapparatens kontakt i eluttaget.

3. Tryck pa strombrytaren i 1 sekund for att sétta pa lockstaven (fig. 2).
En ljudsignal hors och LCD-indikatorn tands. Den forinstéllda drift-
temperaturen &r identisk med den instélining som senast gjordes.

4. Stall in den temperatur som onskas (80 °C - 210 °C) (fig. 3).

For att 6ka temperaturen, tryck pa A-knappen.
For att minska temperaturen, tryck pd ¥ -knappen.
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Genom att trycka pa knappen kan temperaturen stéllas
in i steg pa 5 °C. For snabbare installning halls motsva-
rande knapp intryckt.

Den installda temperaturen visas genom att indikatorn
blinkar tre ganger. Pa LCD-displayen visas nar respektive
arbetstemperatur har natts.

5. Sténg av lockstaven ndr den inte ldngre anvands. For att gora det,
hall strombrytaren tryckt i 1 sekund (fig. 2). En ljudsignal hérs och
LCD-indikatorn slocknar.

6. Dra ut stickkontakten.

7. Placera lockstaven med utfallt stod pa ett jamnt och plant underlag
som inte leder varme.

8. Lat lockstaven svalna.

Anvéndning
Gor sa har for basta resultat

Varning! Personskador till foljd av olampligt
handhavande.

> Hall endast fast lockstaven i den kalla toppen och i
handtaget.

» Létaldrig en varm lockstav komma i kontakt med
harbottnen.

> Prova alltid forst med en enskild hérstréng.

1. Tvétta och sklj haret noggrant.

2. Torka haret.

3. Borsta och kamma haret.

4. Dela hareti 2 cm tjocka och 4 cm breda strangar.

5. Oppna lockstavens tang (fig. 4) och lagg spetsen av harslingan pa
vdrmestaven.

6. Stang tangen. Hall fast lockstaven i den kalla toppen och i hand-
taget och rulla upp héret efter Gnskemal. Se till att dra haret sa att
det ligger stramt.

7. Om du vill ha l6sare lockar later du slingan ligga kvar runt vérmes-
taven i cirka 20 sekunder.

8. Lossa haret genom att forsiktigt vrida mot lindningsriktningen.

9. (Oppna tangen och dra forsiktigt ut varmestaven ur locken.

10. Upprepa detta tills du & ndjd med resultatet.

11. Sa snart alla lockar har svalnat kan haret kammas.

TITAN-beldggning

Negativa joner verkar antistatiskt och renar haret. Negativa joner
stanger harfibrerna och ger en glatt och silkeslen haryta. De innesluter
harets naturliga fuktighet och ger pa sa sétt en optimal glans.
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Underhall

Varning! Personskador och materiella skador till foljd av
A olampligt handhavande.
> Stang alltid av lockstaven innan du pabdrjar rengéring
eller underhall. Dra ut kontakten ur natuttaget.
> Lat lockstaven svalna helt.

Rengoring och skotsel

Fara! Elektriska stotar pa grund av intrangande vatska.
> Sénk aldrig lockstaven i vatten!
» Latingen vétska tranga in i apparatens inre.

Varning! Skador pa grund av aggressiva kemikalier.
! Aggressiva kemikalier kan ska lockstaven och tillbehoren.
» Anvénd inga I6sningsmedel eller slipmedel.

> Torka bara av lockstaven med en mjuk, eventuellt latt fuktad trasa.

Felsokning
Lockstaven blir inte varm

Orsak: Fel i stromférsorjningen.
> Kontrollera att stickkontakten har god kontakt med végguttaget.
Kontrollera att stromkabeln inte &r skadad.

Om det inte gér att avhjalpa problemet med hjélp av denna informa-
tion, kontakta vart servicecenter. Forsok aldrig reparera lockstaven sjalv!

Kassering

Varning! Risk for miljoskador vid felaktig kassering.
! > En korrekt avfallshantering ér viktig for miljon och
forhindrar eventuella skadliga effekter pa manniska
och miljo.

Folj de gallande lagstiftade foreskrifterna vid kassering av apparaten.
Information for kassering av elektriska och elektroniska apparater
i den Europeiska Unionen:

| den Europeiska Unionen regleras villkoren for kassering av

E elektrisk utrustning i nationella regelverk, som bygger pa

mmm  EU-direktiv 2012/19/EU om elektronisk utrustning (WEEE).
Enligt dessa far apparaten inte ldngre kasseras som sopor
eller hushéllssopor. Apparaten omhandertas kostnadsfritt
vid kommunala uppsamlingsstationer eller miljdstationer.
Produktforpackningen bestér av atervinningsbara material.
Kassera dessa pa ett miljovénligt satt och lamna in dem for
atervinning.
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Bruksanvisning
Krollstav med TITAN-belegg type DC152B01 / DC152C01 / DC152D01

Generelle sikkerhetsinstrukser
A Les og falg sikkerhetsinstruksene og ta vare pa dem!

Forskriftsmessig bruk

- Krollstavene skal kun brukes til forming av harkraller hos mennesker.
- Dette apparatet er konstruert for bruk i yrkesmessig sammenheng.

Krav til brukeren

- Les gjennom hele bruksanvisningen fer du tar i bruk apparatet for ferste gang, og
gjer deg fortrolig med apparatet.

- Dette apparatet er ikke beregnet pa a brukes av personer (herunder ogsa barn)
med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller med manglende erfa-
ring og kunnskaper, med mindre bruken skjer under tilsyn, eller dersom personene
er blitt instruert i bruken av apparatet av en person som er ansvarlig for sikkerhe-
ten. Barn ber holdes under tilsyn, for a sikre at de ikke leker med apparatet.

- Kun for det europeiske markedet:

Dette apparatet kan brukes av barn over 8 ar og av personer med reduserte
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel pa erfaring og/eller kunn-
skaper, forutsatt at de blir overvaket eller instruert i sikker bruk av apparatet, og
forutsatt at de har forstatt risikoene som er forbundet med det. Barn md ikke leke
med apparatet. Rengjaring og bruk/vedlikehold far ikke gjennomferes av barn,
unntatt hvis de er under oppsyn.

- Apparatets emballasje ma ikke falle i hendene pa barn, ettersom det kan utga risi-
koer fra den (fare for kvelning!).

- Dumad legge fra deg apparatet utenfor dyrs rekkevidde og slik at det ikke er utsatt
for vind og veer.

Risikoer

Fare! Fare for elektrisk stot ved skader pa apparatet/nettkabelen.

: » Apparatet ma ikke brukes hvis det ikke fungerer forskriftsmessig, hvis det
er skadet, eller hvis det har falt ned i vann. For @ unnga risiko ma repara-
sjoner kun utfgres av et autorisert servicesenter eller av en fagmann med
elektroteknisk utdanning, og det skal kun brukes original-reservedeler.

» Apparatet ma aldri brukes ndr stromkabelen er skadet. Apparatets stremka-
bel kan ikke skiftes ut. Ved skader pa stramkabelen mé apparatet kasseres.
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Fare! Elektrisk stot dersom det trenger vaeske inn i apparatet.

» Dette apparatet skal ikke brukes i naerheten av badekar, dusjkar eller andre
beholdere som inneholder vann. Det skal heller ikke brukes pa steder med
hey luftfuktighet.

> Huvis apparatet brukes pa badet, ma stapselet trekkes ut straks etter bruk,
da vann i nerheten kan utgjere en fare, selv om apparatet er sltt av.

> Legg alltid fra deg hhv. oppbevar alltid elektriske apparater slik at de ikke
kan falle ned i vann (f.eks. en utslagsvask).

» Du ma aldri bruke apparatet eller koble nettpluggen til eller fra med fuk-
tige hender.

» Du ma ikke under noen omstendighet berare et elektrisk apparat som har
falt ned i vann mens det fortsatt er tilkoblet stram. Man ma heller ikke
berore vannet. Trekk ayeblikkelig ut nettpluggen. La apparatet kontrolleres
pa et servicesenter fgr det benyttes igjen.

> Apparatet skal kun brukes og oppbevares i tarre rom.

> Som ekstra sikkerhetsforanstaltning anbefales det a installere en godkjent
feilstram-sikkerhetsinnretning (RCD) med malt utlgserstram som ikke over-
skrider 30 mA i stramkretsen. Sper en elektriker om rad.

Eksplosjonsfare!
» Apparatet md aldri brukes i omgivelser hvor det finnes en hgy konsentra-
sjon av aerosolprodukter (spray) eller hvor det frisettes oksygen.

Fare! Brannfarlig!
» Du md aldri spraye apparatet med aerosolprodukter (spray) som er merket
som brannfarlig.

Advarsel! Fare for forbrenninger og brann.

> Varmeelementet og tangen er svert varme under og like etter bruk. Du md
aldri bringe det i bergring med hud, hodebunn eller gyne! Du kan komme
til & brenne deg!

» Hold apparatet borte fra sma barn, sarlig nar det er i bruk og under
avkjeling.

» Hold alltid tilstrekkelig avstand til alle gjenstander som kan ta fyr.

> Legg fra deg apparatet pa en fast og varmebestandig overflate under og
etter bruk.

» La aldri apparatet vare uten tilsyn sa lenge det er koblet til
strgmforsyningen.

> La apparatet bli helt kaldt, far du rengjer det eller legger det til
oppbevaring.



NORSK

y Forsiktig! Fare for skader ved ukorrekt handtering.

» For d unngad a skade haret ma du forvisse deg om at det ikke lenger finnes
kjemiske substanser fra permanent eller harfarge i haret.

» Du ma bare bruke apparatet med den spenning som er angitt pa
merkeplaten.

» Du ma kun bruke det tilbehgret som produsenten har anbefalt.

» lkke bare apparatet i nettkabelen og dra alltid i pluggen og ikke i kabelen
eller apparatet ndr du skal koble det fra stremnettet.

» Hold nettkabelen og apparatet pa avstand fra varme overflater.

» lkke oppbevar maskinen med vridd nettkabel eller nettkabel med knekk.
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Generelle instrukser for brukeren
Informasjon om bruken av bruksanvisningen

> For du tar apparatet i bruk for forste gang, mé du ha lest gjennom
og forstatt hele bruksanvisningen.

> Anse bruksanvisningen for & vaere en del av produktet, og oppbevar
den pa et trygt og lett tilgjengelig sted.

> Denne bruksanvisningen kan fas som PDF-fil fra vare servicesenter.
EF-samsvarserklaeringen kan pa foresparsel ogsé leveres av vére
servicesenter pa andre offisielle EU-sprak.

> Legg ved denne bruksanvisningen dersom du gir apparatet videre
til en annen person.

Forklaring av symboler og merknader

Folgende symboler og signalord brukes i denne bruksanvisningen, pa
maskinen eller pd emballasjen.

. FORBUD

| Dette symbolet forbyr bruk av apparatet i naerheten av
¥ badekar, dusj, vaskeservant og andre beholdere som er fylt
med vann.

FARE
Fare pa grunn av elektrisk stet, med mulig alvorlig person-
skade eller deden som folge.

FARE

Eksplosjonsfare, med mulig alvorlig personskade eller deden
som falge.

FARE
Fare ved bruk av brannfarlige stoffer. Brann kan fore til alvor-

lig personskade eller dod.

ADVARSEL
Advarsel mot mulige personskader eller helserisiko.

FORSIKTIG
Henvisning til risiko for materielle skader.

Merknad med nyttige opplysninger og tips.

> Du oppfordres til en handling.

1. Utfor disse handlingene i beskrevet rekkefalge.
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Produktbeskrivelse
Betegnelse pé delene (fig. 1)

Kjolig spiss

Tang
Oppbevaringsstativ
LCD-display

PA/AV-bryter
Handtak

—_TromMmmonNnow>

Tekniske data
Driftsspenning:

Varmeelement med titanbelegg

Taster for temperaturinnstilling

Nettkabel med torsjonssikring

100 - 240V AC/50/60 Hz

Dimensjoner (L x B x H): 365 x 40 x 80 mm
Driftsbetingelser

Omgivelse: 0°C-+40°C

Type DC152B01

Opptatt effekt: 52-56W

Diameter varmeelement: 19 mm

Vekt: 225 g uten nettkabel
Type DC152C01

Opptatt effekt: 66 - 69 W

Diameter varmeelement: 25 mm

Vekt: 315 g uten nettkabel
Type DC152D01

Opptatt effekt: 78-80W

Diameter varmeelement: 32mm

Vekt: 340 g uten nettkabel

Apparatet er verneisolert og radiostoydempet. Den oppfyller kravene i
EU-direktivet om elektromagnetisk kompatibilitet 2014/30/EU og lav-
spenningsdirektivet 2014/35/EU.

Bruk
Forberedelser

> Kontroller at leveringen er komplett.
> Kontroller alle delene med tanke pa eventuelle transportskader.

Sikkerhet

Forsiktig! Skader pa grunn av feil spenningsforsyning.
! > Du mé bare bruke krollstaven med den spenning som er
angitt pa merkeplaten.

Bruk

1. Plasser krollstaven med oppbevaringsstativet pa en glatt, rett flate
som ikke er omfintlig overfor varme.

2. Plugg nettpluggen inn i stikkontakten.

3. Hold PA/AV-bryteren inne i 1 sekund for & sl krallstaven pa (fig. 2).
Det lyder et akustisk signal, og LCD-displayet lyser. Forhandsinnstilt
driftstemperatur er identisk med forrige innstilling.

4. Still inn nsket temperatur (80 °C - 210 °C) (fig. 3).

Trykk pa A-tasten for & gke temperaturen.
Trykk pa ¥ -tasten for a redusere temperaturen.



Du kan stille inn temperaturen i trinn pa 5 °C per
beraring. Hold den aktuelle tasten inne for & utfore en
raskere innstilling.

Innstilt temperatur indikeres ved at lampen blinker tre
ganger. P& LCD-displayet vises den til enhver tid opp-
nadde arbeidstemperatur.

5. Sla krollstaven av etter bruk. Hold da PA/AV-bryteren inne i 1
sekund (fig. 2). Det lyder et akustisk signal, og LCD-displayet gar ut.

6. Trekk ut nettpluggen.

7. Plasser krollstaven med oppbevaringsstativet pa en glatt, rett flate
som ikke er omfintlig overfor varme.

8. Lakrollstaven bli kald.

Betjening
Veiledning for en vellykket styling

Advarsel! Fare for forbrenninger ved ukorrekt
A héandtering.
" » Hold bare i den kjalige spissen og héndtaket.pa
krollstaven.
» Du mé ikke under noen omstendighet bergre huden i
hodebunnen med den varme krollstaven.

> Utfor alltid forst en prove pa enkelte harstriper.

Vask og skyll haret grundig.

Tork haret.

Borst eller kjem héret.

Del haret inn i 2 cm tykke og 4 cm brede harstriper.

Apne krallstavens tang (fig. 4) og legg spissene av hérstripene pa

varmeelementet.

6. Lukk tangen. Hold den kjglige spissen og handtaket pa krellstaven
og rull opp haret etter gnske. Pass pé a trekke haret stramt.

7. Foréfa et lett krollet har ma du la harstripen ligge krollet rundt
varmeelementet i ca. 20 sekunder.

8. Losne haret ved & dreie det litt mot oppviklingsretningen.

9. Apne tangen og trekk varmeelementet forsiktig ut av krollen.

10. Gjenta denne prosedyren til gnsket resultat er nadd.

11. Sa snart alle krallene er avkjolt, kan du kjemme haret.

R ol

TITAN-belegg

Negative ioner virker antistatisk og skaner haret. Negative ioner lukker
harets skjellag og gir en glatt, silkeartet haroverflate. De kapsler inn
hérets naturlige fuktighet og serger dermed for ultimativ glans.

NORSK

Vedlikehold

Advarsel! Fare for personskader og materielle skader
A ved ukorrekt handtering.
> Slé krollstaven av for du starter arbeid med rengjering
og vedlikehold. Koble krollstaven fra stramforsyningen.
> La krollstaven bli helt kald.

Rengjoring og stell
Fare! Elektrisk stot dersom det trenger veeske inn i
maskinen.
> Ikke dypp krollstaven i vann!
> La ikke noen form for vaeske trenge inn i maskinen.

Forsiktig! Skader ved bruk av aggressive kjemikalier.
! Aggressive kjemikalier kan medfere skader pa krollstaven

og tilbeharet.

> Du mé ikke bruke losemidler eller skuremidler.

> Tork bare av krollstaven med en myk, eventuelt litt fuktig klut.

Utbedring av feil
Krolistaven blir ikke varm

Arsak: Defekt stromforsyning.

> Kontroller at det er forskriftsmessig kontakt mellom nettpluggen
og stikkontakten. Kontroller stromkabelen med tanke pé eventuelle
skader.

Hvis du ikke kan lgse problemet med disse instruksene, ber vi det kon-
takte Servicesenteret. Forsek aldri  reparere krollstaven pa egenhénd!

Avfallsbehandling
Forsiktig! Miljoskader ved feil avfallsbehandling.
! > Forskriftsmessig avhendig bidrar til & avlaste miljget
og forhindrer mulige skadevirkninger pa mennesker
og milj.

Overhold gjeldende lovfestede forskrifter nar du skal sende apparatet
inn til avfallsbehandling.

Informasjon om avfallshehandling av elektrisk og elektronisk
utstyr i EU:

Innenfor EU regulerer nasjonale forskrifter pa grunnlag av
E EU-direktiv 2012/19/EU og utbrukt elektrisk og elektronisk
mmmm  Utstyr (WEEE) hvordan elektrisk drevne apparater skal avfalls-
behandles. I henhold til dette er det ikke lenger tillatt &
kaste maskinen i kommunalt avfall eller husholdningsavfall.
Maskinen kan leveres inn gratis til kommunale deponier eller
anlegg for gjenvinning av materialer. Produktemballasjen
bestar av materialer som kan gjenvinnes. Kast disse pa milje-
vennlig mate og tilbakefer dem til gjenbruksstasjonen.
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Kayttoohje
Hiustenkiharrin TITAANI-pinnoitteella tyyppi DC152B01 / DC152C01 / DC152D01

Yleiset turvallisuusohjeet
A Lue kaikki turvallisuusohjeet, noudata niita ja sailyta nama!

Maaraystenmukainen kaytto

- Kéytd hiustenkihartimia vain ihmisen hiuskiharoiden muotoiluun.
- Tama laite on rakennettu ammatilliseen kdyttoon.

Kayttajaan kohdistuvat vaatimukset

- Lue kdyttoohje kokonaan ldpi ennen ensimmaista kayttoonottoa ja tutustu
laitteeseen.

- Tatad laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden kdytettavaksi (mukaan luet-
tuna lapset), joilla on heikot ruumiilliset, aistimukselliset tai henkiset kyvyt, tai
joilta puuttuu laitteen kdyttdmiseen vaadittavaa tietoa ja taitoa. Tallaiset henkilot
saavat kdyttaa laitetta vain sellaisen henkilon valvonnassa ja ohjauksessa, joka on
vastuussa heidan turvallisuudestaan. Lapsia tulee valvoa sen varmistamiseksi, etta
he eivat leiki laitteen kanssa.

- Vain Euroopan markkinoille:

Tatd laitetta voivat kdyttaa 8-vuotiaat tai sitd vanhemmat lapset sekd henkilot,
joilla on heikentyneet fyysiset, aistimukselliset tai henkiset kyvyt tai puutteelliset
kokemukset ja/tai tiedot, jos heitd valvotaan tai opastetaan laitteen turvallisen
kdyton osalta, ja jos he ymmartavat siitd aiheutuvat vaarat. Lapset eivat saa leikkia
laitteella. Lapset eivat saa suorittaa puhdistusta ja kdyttajan huoltoa, vaikka heitd
valvotaan.

- Ald jatd laitteen pakkausta lasten kasiin, koska siitd voi syntya vaaratilanteita
(tukehtumisvaaral).

- Pida laite etdalla eldimistd ja suojaa saan vaikutuksilta.

Vaarantamiset

A Vaara! Laitteessa/virtakaapelissa olevista vaurioista aiheutuva
‘ sahkoisku.
> Ald kdyta laitetta, jos se ei toimi asianmukaisesti, jos se on vaurioitunut, tai
jos se on pudonnut veteen. Vaarojen valttdmiseksi korjauksia saa suorittaa
ainoastaan valtuutettu huoltokeskus tai sahkdteknisesti koulutetut ammat-
tilaiset alkuperdisvaraosia kayttaen.
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> Al3 koskaan kyta laitetta vioittuneen verkkokaapelin kanssa. Laitteen
verkkojohtoa ei voida vaihtaa. Vaurioitunut verkkojohto on romutettava.

A Vaara! Sisaan tunkeutuvasta nesteesté aiheutuva sahkoisku.

4= » Taitd laitetta ei saa kdyttaa kylpyammeiden, suihkualtaiden tai muiden vetta
sisaltavien astioiden ldheisyydessd. Myoskaan sitd ei saa kdyttaa paikoissa,
joissa on korkea ilmankosteus.

» Kun laitetta kdytetdan kylpyhuoneessa, kdyton jalkeen pistoke on vedet-
tava heti irti pistorasiasta, koska veden |dheisyydessa piilee vaara myds
|aitteen ollessa kytkettynd pois paalta.

> Sailytd tai sijoita sahkolaitteet aina niin, etteivat ne voi pudota veteen
(esim. pesualtaaseen).

» Al milloinkaan kdyta laitetta kosteilla kasilla kuten verkkopistokkeen
sisddnlaittamiseen ja irrottamiseen pistorasiasta.

> Ala missdén tapauksessa kosketa veteen pudonnutta ja verkkoon liitettya

sahkolaitetta tai upota sitd veteen. Veda verkkopistoke heti irti. Jatd laite
ennen uutta kdyttdonottoa huoltokeskuksen tarkastettavaksi.

> Kaytd ja sdilytd laitetta vain kuivissa tiloissa.

» Lisaturvallisuustoimenpiteena suositellaan koestetun, korkeintaan 30 mA
mitoituslaukaisuvirran vuotovirta-suojalaitteiston (RCD) asennusta virtapii-
riin. Kysy sahkoasentajalta neuvoa.

é Réjahdysvaaral
&= » \l3 milloinkaan kayta laitetta sellaisissa ymparistdissa, joissa kaytetdan

korkean pitoisuuden aerosolituotteita (spraytuotteita), tai joissa vapautuu
happea.

@ Vaara! Tulenarka!
» Laitetta ei milloinkaan saa suihkuttaa tulenaroiksi merkityilla aerosoli-
(spray-) tuotteilla.

A Varoitus! Palamis- tai tulipalon vaara

» Kuumennustanko ja pihdit ovat kdytdn aikana ja heti sen jdlkeen erittdin
kuumia. Ala koskaan paésta kosketuksiin ihon, paanahan tai silmien kanssa!
Voit polttaa itseasi!

» Pida aina riittava etdisyys kaikkiin helposti syttyviin esineisiin kuten esim.
ikkunaverhot tai kaihtimet.

> Aseta laite kdyton jalkeen lujalle ja kuumankestavalle pinnalle.

» Anna laitteen tdysin jaahtya ennen kuin puhdistat tai laitat sen ahtaaseen
paikkaan.

> Ald jata laitetta kdyton aikana seka sen jalkeen valvomattomaksi.
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¢ Varo! Epaasianmukaisesta kasittelysta aiheutuvat vauriot.

» Hiusten vahingoittumisten valttamiseksi varmistu, ettd mitaan kemiallisia
aineita ei enda ole hiuksissa kestolaineiden tai varjaamisten jalkeen.

> Kayta laitetta vain vaihtovirralla ja tyyppikilvessa ilmoitetulla jannitteelld.

> Kaytd vain valmistajan suosittelemia lisdvarusteita.

> Laitetta ei saa kantaa verkkojohdosta ja sen erottamiseksi verkosta on aina
vedettava laitteen pistokkeesta eikd johdosta.

> Suojaa verkkokaapelia ja laitetta kuumilta pinnoilta.

> Ald sdilyta laitetta niin, ettd verkkokaapeli on kiertyneend tai taivutettuna.
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Yleisid ohjeita kayttajalle
Kayttoohjeen kayttoa koskevia tietoja

> Ennen kuin otat laitteen kdyttdon ensimmaistd kertaa, sinun tulee
lukea kdyttoohje kokonaan ja ymmartéa se.

> Pida kéyttoohjetta osana tuotetta ja sailyta se hyvéssa kunnossa
ja saatavilla.

> Tama kayttoohje voidaan pyytaa myds PDF-tiedostona huoltokes-
kuksestamme. EY-yhdenmukaisuusvakuutus voidaan pyytéa myos
muina EU:n virastokielisind versioina palvelukeskuksestamme.

> Liitd tdmd kayttdohje mukaan, kun luovutat laitteen kolmansille
osapuolille.

Symbolien ja ohjeiden selitys

Seuraavia symboleja ja merkkisanoja kaytetddn téssé kayttoohjeessa,
laitteessa tai pakkauksessa.

KIELTO

| Tama symboli kieltda laitteen kayton kylpyammeiden, suih-
> kujen, pesualtaiden ja muiden vedelld téytettyjen astioiden
ldheisyydessa.

VAARA
Sahkoiskun vaara, jonka seurauksena voi olla vakava ruu-
miinvamma tai kuolema.

VAARA

Rajahdysvaara, jonka seurauksena voi olla vakava ruumiin-
vamma tai kuolema.

VAARA
Vaara tulenarkojen aineiden kdytostd. Tulipalon syttymis-

vaara, jonka seurauksena voi olla vakava ruumiinvamma tai
kuolema.

VAROITUS

Varoitus mahdollisesta ruumiinvammasta tai terveysriskista.

VARO
Viittaa haitallisista aineista aiheutuvaan vaaraan.

Huomautus, joka siséltaa hyodyllisia ohjeita ja vinkkeja.
> Sinua kehotetaan suorittamaan jokin toimenpide.

1. Suorita ndma toimenpiteet kuvatussa jarjestyksessa.

Tuotteen kuvaus
Osien merkinté (Kuva 1)

A Viiled karki

B Titaanipéallystetty kuumennussauva

C  Pihdit

D Sailytysjalusta

E LCD-néyttd

F  Painike limpétilanasetukseen

G Paalle-/Pois-kytkin

H Kédensija

I Verkkokaapeli vaéntymisvarmistuksella
Tekniset tiedot

Kayttdjannite: 100 - 240V AC/ 50/60 Hz
Mitat (P x L x K): 365 x 40 x 80 mm
Kéyttoolosuhteet

Ymparisto: 0°C-+40°C
Tyyppi DC152B01

Ottoteho: 52-56W
Kuumennussauvan halkaisija: 19 mm

Paino: 225 g ilman verkkokaapelia
Tyyppi DC152€01

Ottoteho: 66 - 69 W
Kuumennussauvan halkaisija: ~ 25 mm

Paino: 315 g ilman verkkokaapelia
Tyyppi DC152D01

Ottoteho: 78-80W
Kuumennussauvan halkaisija: 32 mm

Paino: 340 g ilman verkkokaapelia

Laite on suojaeristetty ja siitd on poistettu radiohdirict. Laite téyttdd
EU:n sahkdmagneettisen yhteensopivuuden direktiivin 2014/30/EU ja
pienjannitedirektiivin 2014/35/EU vaatimukset.

Kaytto
Valmistelu

> Tarkasta toimituksen téydellisyys.
> Tarkasta kaikki osat mahdollisten kuljetusvaurioiden varalta.

Turvallisuus

Varo! Vaarésta jannitesyotosta aiheutuvat vauriot.
! > Kayta kiharrinta vain tyyppikilvessd ilmoitetulla
jannitteelld.

Kayttd

1. Aseta kiharrin sdilytysjalustan kanssa tasaiselle, suoralle, ei-kuu-
muudelle herkélle pinnalle.

2. Pistd verkkopistoke pistorasiaan.

3. Pidé Paalle-/Poiskytkinta 1 sekunnin ajan painettuna hiustenkiharti-
men pallekytkemiseksi (Kuva 2). Aénisignaali kuuluu ja LCD-nayttd
vélahtda. Esiasetettu kkayttdlampatila on identtinen viimeisen
asetuksesi kanssa.

4, Aseta haluttu lmpotila (80 °C - 210 °C) paalle (Kuva 3).

Paina lémpétilan nostamiseksi A-painiketta.
Paina limpétilan alentamiseksi ¥ -painiketta.
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Voit liikauttamalla asettaa lampatilan 5 °C-portain.
Pidd nopeampaa asetusta varten vastaavaa painiketta
painettuna.

Asetettu lampdtila ndytetaan kolme kertaa ilmenevalld
vilkkumisella. LCD-néytdlla naytetadn kulloinkin saavu-
tettu tydskentelyldmpdtila.

5. Kytke kayton jélkeen hiustenkiharrin pois paalta. Pida lisaksi
Padlle-/Poiskytkinta 1 sekunnin ajan painettuna (Kuva 2). Aanisig-
naali kuuluu ja LCD-ndyttd sammuu.

6. Veda verkkopistoke irti.

7. Aseta kiharrin sailytysjalustan kanssa tasaiselle, suoralle, ei-kuu-
muudelle herkalle pinnalle.

8. Anna kihartimen jaahtyd.

Kaytto
Vihjeitd onnistuneeseen muotoiluun

Varoitus! Epdasianmukaisesta kasittelysta aiheutuvat
palovammat.

> Pidd hiustenkiharrinta vain kylmastd kérjesté ja kahvasta.

> Ald missaan tapauksessa kosketa paanahkaa kuumalla
hiustenkihartimella.

> Suorita aina ensin koe yksittdisessa hiussuortuvassa.

Pese ja huuhtele hiukset hyvin.

Kuivaa hiukset.

Harjaa tai kampaa hiukset.

Jaa hiukset 2 cm paksuihin ja 4 cm leveisiin hiussuortuviin.

Avaa hiustenkihartimen pihdit (Kuva 4) ja laita hiussuortuvien kérki

kuumennussauvalle.

6. Sulje pihdit Pidé hiustenkiharrinta kylmésté karjestd ja kahvasta
sekd kaari hiukset rullalle toiveesi mukaan. Huolehdi talldin hiusten
tiukasta vetdmisesta.

7. Jotta saat kevyesti kiharretut hiukset, jdta hiussuortuvat noin 20
sekunniksi kuumennussauvan ymparille kaérityiksi.

8. Irrota hiukset kevedlla kiertémiselld vastakkaiseen suuntaan.

9. Avaa pihdit ja vedd kuumennussauva varovasti kiharasta.

10. Toista tdmad tapahtuma, kunnes toivottu tulos on saavutettu.

11. Heti kun kiharat ovat jadhtyneet, voit kammata hiukset.

Bl ol

TITAANI-pinnoite

Negatiiviset ionit vahentavat sahkoisyytta ja sadstévat hiuksia. Negatii-
viset ionit sulkevat hiussuomukerroksen ja saavat aikaan silean, silkki-
sen hiuspinnan. Ne sulkevat sisdénsa hiusten luonnollisen kosteuden ja
saavat siten aikaan lopullisen kiillon.
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Kunnossapito

Varoitus! Epdasianmukaisesta kasittelysté aiheutuvat
A loukkaantumiset ja esinevahingot.
> Kytke kiharrin pois paaltd ennen kaikkien puhdistus- ja
huoltotdiden aloittamista. Irrota kiharrin virransyotosta.
> Anna kihartimen jadhtya taysin.

Puhdistus ja hoito

Vaara! Sisadn tunkeutuvasta nesteesta aiheutuva
sahkoisku.

» Ald upota kiharrinta veteen!

> Al4 padstd nesteité laitteen sisan.

Varo! Sydvyttavista kemikaaleista aiheutuvat vauriot.
! Sydvyttavat kemikaalit voivat vaurioittaa kiharrinta ja

lisétarvikkeita.

> Al3 kéytd livotin- tai puhdistusaineita.

> Pyyhi kiharrinta vain pehmedlla, mahdollisesti hieman kostealla
liinalla.

Ongelmien korjaus
Kiharrin ei kuumene

Syy: Puutteellinen virransyotto.
> Varmista laitteen verkkopistokkeen ja pistorasian valinen moittee-
ton kosketus. Tarkasta virtakaapeli mahdollisten vaurioiden varalta.

Jos sinulla on ndiden ohjeiden kanssa ongelma, jota et voi poistaa,
kdénny huoltokeskuksemme puoleen. Ald missaén tapauksessa yritd itse
korjata kiharrinta!

Havittaminen

Varo! Ymparistovahingot vaaranlaisen havittami
! yhteydessa.
> Asianmukainen havittaminen suojelee ympéristoa ja
estad mahdollisia vahingollisia vaikutuksia ihmisille ja
ympéristolle.

Noudata laitteen havittdmisessa kulloisiakin lakisdateisia maarayksia.
Tietoja séhko- ja elektroniikkalaitteiden havittamisesta Euroopan
Unionissa:

Euroopan Unionin sisélld sahkokdyttdisten laitteiden havityk-

E sen madrittdvat kansalliset saadokset, jotka pohjautuvat van-

mmm  0ja elektroniikkalaitteita (WEEE) koskevaan EU-direktiiviin
2012/19/EU. Sen mukaisesti laitetta ei enda saa hévittad kun-
nallisen tai kotitalousjatteen mukana. Laite otetaan maksutta
vastaan kunnallisissa kerdyspisteissa tai hyGtyjatteen kerd-
yspisteissa. Tuotepakkaus muodostuu kierratyskelpoisista
materiaaleista. Havitd tdmd ympéristoystavallisesti ja toimita
tdma uudelleenkéyttdon.



Kullanim Rehberi
TITANYUM kaplamali sa¢ magasi tip DC152B01 / DC152C01 / DC152D01

Genel giivenlik uyarilan
A Tiim giivenlik uyarilarini okuyup dikkate alin ve bunlan saklayin!

Usuliine uygun kullanim

- Sa¢ masalarini sadece insan saclarina sekil vermek icin kullanin.
* Bu cihaz, ticari alanda kullanim icin tasarlanmigtir.

Kullanicidan beklentiler

+ llk calistirmadan 6nce kullanim kilavuzunu dikkatlice okuyun ve cihaz hakkinda
bilgi sahibi olun.

- Bu cihaz, glivenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan cihazin kullanimu ile gdrev-
lendirilmedikge ya da bu kisiden bir talimat almadikga, fiziksel, duyumsal ya da
zihinsel yetenekleri yeterli olmayan ya da deneyimi ve bilgisi az olan kisilerin
(cocuklar dahil) kullanimi icin Gretilmemistir. Cihazla oynamamalarini garanti
etmek icin cocuklar gézetim altinda tutulmalidir.

- Sadece Avrupa pazarlari igin:

Bu cihaz, denetlendikleri veya cihazin giivenli kullanimi konusunda egitim aldiklari ¢
ve bundan dogan tehlikeleri anladiklari takdirde, 8 yasindan biiytik cocuklar ve
fiziksel, duyumsal ve zihinsel engelli ve bilgi ve/veya tecriibe eksikligi olan kisi-
ler tarafindan kullanilabilir. Cocuklar cihazla oynamamalidir. Temizlik ve kullanici
bakimi, gozetim altinda olmayan ¢ocuklar tarafindan yapiimamalidir.

- Tehlike teskil edebilecegi icin cihaz ambalajini cocuklardan uzak tutun (bogulma
tehlikesi!)

- Tehlike teskil edebilecegi icin cihaz ambalajini cocuklardan uzak tutun (bogulma
tehlikesi!)

- Cihazi, hayvanlarin ulasamayacagi ve hava kosullarindan etkilenmeyecegi bir yere
korumali sekilde koyun.

Tehlikeler

A Tehlike! Cihazdaki/elektrik kablosundaki hasarlar nedeniyle elektrik
‘ carpmasi.

» Kusursuz calismadiginda, hasarli oldugunda veya suya diistiiglinde cihazi
kullanmayin. Tehlikeleri 6nlemek icin onarimlar sadece yetkili bir servis
merkezi veya elektroteknik egitime sahip uzman personel tarafindan oriji-
nal yedek parcalar kullanilarak yapilabilir.
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» Elektrik kablosu hasarli cihazlar kesinlikle kullanmayin. Cihazin elektrik
kablosu dedgistirilemez. Elektrik kablosu hasar gérdiigiinde cihaz hurdaya
aynimaldir,

Tehllke' igeri giren sivilar nedeniyle elektrik carpmasl.

> Bu cihaz; banyo kiivetleri, dus tekneleri veya su iceren diger bolimlerin
yakininda kullanilmamalidir. Ayni sekilde, yiksek nem iceren yerlerde de
cihaz kullanmayin.

» Cihaz banyoda kullanildiginda, cihaz kapaliyken de suyun yakininda
bir tehlike mevcut oldugu icin, kullanimdan sonra elektrik fisi derhal
cekilmelidir.

» Elektrikli cihazlar daima suya diismeyecek (6rn. lavabo) sekilde yerlestirin
ya da muhafaza edin.

» Cihazi hichir zaman islak ellerle kullanmayin ve elektrik fisini takip
¢tkarmayin.

> Suya diisen ve sebekeye bagl bir elektrikli cihaza kesinlikle dokunmayin
veya elinizi suyun icine sokmayin. Derhal elektrik fisini cekin. Tekrar calistir-
madan dnce cihazi bir servis merkezinde kontrol ettirin.

» Cihazi sadece kuru mekanlarda kullanin ve saklayin.

> Ek glivenlik tedbiri olarak, elektrik devresine 30 mA lizeri olmayan bir
ayirma akimina sahip olan hatali akima karsi koruyucu tertibatin (RCD)
monte edilmesi dnerilir. Tavsiye almak icin elektrik tesisat¢iniza danisin.

Patlama tehlikesi!
&= > Yiiksek konsantrasyonda aerosol (sprey) Griinlerinin bulundugu veya oksi-
jen olusan ortamlarda cihazi kesinlikle kullanmayin.

Tehlike! Tutusabilir!
» Cihaza kesinlikle tutusabilir olarak isaretli aerosol (sprey) Griinleri
piiskirtmeyin.

A Uyari! Yanma ve yangin tehlikesi.

» Isitma cubugu ve kiskag kullanim esnasinda ve hemen sonrasinda ¢ok sicak
olur. Cildinize, kafa derinize ya da gozlerinize kesinlikle temas ettirmeyin!
Bir yerinizi yakabilirsiniz!

» Cihazi kiiciik cocuklardan uzak tutun, dzellikle kullanim ve sogutma
sirasinda.

» Tutusabilir nesnelere her zaman yeterince mesafe birakin.

» Kullanim sirasinda ve sonrasinda cihazi sabit ve 1siya dayanikli bir yiizeye
koyun.

» Cihazi, glic kaynagina bagl oldugu stirece kesinlikle gézetimsiz birakmayin.
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» Temizlemeden veya kaldirmadan 6nce cihazin tamamen sogumasini
bekleyin.

Dikkat! Hatali kullanim nedeniyle hasarlar.

» Saclarin zarar gérmesini dnlemek icin, saclarinizda perma ya da boyama
islemlerinden kalan kimyasal maddeler olmadigindan emin olun.

» Cihazi sadece model etiketinde belirtilen gerilimle calistirin.

» Sadece Ureticinin onayladigdi aksesuarlari kullanin.

» (Cihazi elektrik kablosundan tasimayin ve gii¢ kaynagindan ayirmak icin
cihazi her zaman fisten cekin, kablodan veya cihazdan ¢ekmeyin.

» Elektrik kablosunu ve cihazi sicak ylizeylerden uzak tutun.

» Cihazi elektrik kablosu burulmus veya biikiilmiis durumdayken muhafaza
etmeyin.
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Genel kullaniai bilgileri
Kullanim kilavuzunun kullanilmasi hakkinda bilgiler

> Cihazi ilk kez calistirmadan dnce, kullanim kilavuzu bastan sona
okunmali ve anlasiimalidir.

> Kullanim kilavuzunu iriiniin bir parcasi olarak degerlendirin ve iyi
ve kolay erisilebilir sekilde saklayin.

> Bu kullanim kilavuzu, servis merkezlerimizden PDF dosyasl olarak
da talep edilebilir. AT uygunluk beyani, servis merkezlerimizden
AB'nin diger resmi dillerinde de talep edilebilir.

> Cihazi liglincii sahislara devrederken, bu kullanim kilavuzunu da
birlikte verin.

Sembol ve bilgi agiklamasi

Bu kullanma kilavuzunda, cihazda veya ambalajda asagidaki semboller
ve sinyal kelimeleri kullanilmaktadir.

. YASAK

| Bu sembol, cihazin banyo kiivetlerinin, duslarin, lavabolarin
” vesuile dolu diger haznelerin yakininda kullanilmasini
yasaklar.

TEHLIKE
Olasi agir bedensel yaralanma veya 6liimle sonuglanabilecek
elektrik carpmasi nedeniyle tehlike.

TEHLIKE

Olasi adir bedensel yaralanma veya 6limle sonuglanabilecek
patlama tehlikesi.

TEHLIKE
Tutusabilir maddelerin kullanimi nedeniyle tehlike. Yangin

olusumu nedeniyle olasi agir yaralanmalar veya olim mey-
dana gelebilir.

UYARI
Olasi bedensel yaralanma veya saglik riskine karsi uyari.

DIKKAT
Maddi hasar riskinin gostergesi.

Faydali bilgiler ve dnerilerle birlikte not.

> Bir islem yapmaniz talep edilir.

1. Bu islemleri agiklanan sirada yapin.
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Uriin agiklamasi
Parcalarin tanimi ($ekil 1)

A Sogutucu ug

B Titanyum kaplamali isitma cubugu

C  Kiskag

D Sehpa

E LCD gosterge

F  Sicaklik ayar tuslari

G Ag¢ma/kapama digmesi

H Kulp

I Dénme emniyetli elektrik kablosu

Teknik bilgiler

Calisma gerilimi: 100 - 240V AC/50/60 Hz
Boyutlar (Ux GxY): 365 x 40 x 80 mm

Galisma kosullan

Ortam: 0°C-+40°C

Tip DC152B01

Gilig tiiketimi: 52-56 W

Isitma cubugu capr: 19 mm

Agirlik: Elektrik kablosu olmadan 225 g
Tip DC152C01

Gilig tiiketimi: 66 - 69 W

Isitma cubugu capi: 25 mm

Agirlik: Elektrik kablosu olmadan 315 g
Tip DC152D01

Gii tiketimi: 78-80W

Isitma cubugu capr: 32mm

Agirlik: Elektrik kablosu olmadan 340 g

Cihaz, koruyucu izolasyon ve parazit giderici tertibata sahiptir. Uriin,
2014/30/AB sayili elektromanyetik uyumluluk AB ynetmeliginin ve
2014/35/AB sayili algak gerilim yonetmeliginin taleplerini karsilar.

Calisma

Hazirlik

> Teslimat kapsaminin eksiksiz olup olmadigini kontrol edin.
> Tiim parcalari olasi nakliye hasarlari agisindan kontrol edin.
Giivenlik

Dikkat! Yanlis gerilim beslemesi nedeniyle hasarlar.
! > Sa¢ masasini sadece model etiketinde belirtilen gerilimle
calistinin.

Kullanim

1. Sa¢ masasini sehpasiyla birlikte piiriizsiiz, diiz, 1siya duyarli olmayan

bir zemin tzerine koyun.
2. Elektrik fisini prize takin.



3. Sagmasasini calistirmak icin agma/kapama diigmesini 1 saniye
basili tutun (Sekil 2). Bir akustik sinyal duyulur LED gdsterge yanar.
Onceden ayarlanmis calisma sicakligi son yaptiginiz ayar ile aynidir.

4. lstenilen sicakhidi (80 °C - 210 °C) ayarlayin (Sekil 3).

Sicakhgr arttirmak igin A tusuna basin.
Sicakhigr azaltmak iin 'V tusuna basin.

Dokunarak sicakligi 5 °C'lik adimlarla ayarlayabilirsiniz.
Daha hizli ayar icin ilgili tusu basili tutun.

Ayarlanan sicaklik, tig kez yanip sonme araciligiyla goste-
rilir. LCD ekranda, ulasilan calisma sicakligi gosterilir.

5. Kullandiktan sonra sa¢ masasini kapatin. Bunun icin agma/kapama
diigmesini 1 saniye basili tutun (Sekil 2). Bir akustik sinyal duyulur
LED gdsterge soner.

6. Elektrik fisini cekin.

7. Sag masasini sehpaslyla birlikte pirizsiiz, diiz, 1siya duyarli olmayan
bir zemin Gzerine koyun.

8. Sa¢ masasinin sogumasini saglayin.

Kullanim
Basarili Sag Modelleri iin Oneriler

Uyan! Hatali kullanim nedeniyle yaniklar.
A > Sa¢ magasini sadece soguk ucundan ve sapindan.tutun.
> Sicak sa¢ masasi ile kesinlikle kafa derisine temas
etmeyin.

> Once tek bir sag tutaminda daima bir deneme
gerceklestirin.

Saglarinizi iyice yikayin ve durulayin.

Saclarinizi kurutun.

Saglarinizi firgalarin veya tarayin.

Saci 2 cm kalin ve 4 cm genis sag tutamlarina ayirin.

Sa¢ masasinin kiskacini agin (Sekil 4) ve sa¢ tutaminin ucunu isitma

cubuguna koyun.

6. Kiskaci kapatin. Sag masasini soguk ucundan eve sapindan tutun ve
sacl istege gore sarin. Bu sirada sagi iyice cekmeye dikkat edin.

7. Hafif bukleli saclar icin, bukleleri yaklasik 20 saniye siireyle 1sitma
cubugunun etrafinda sarili birakin.

8. Sagl, sarma yoniiniin tersine hafifce cevirerek agin.

9. Kiskaci agin ve 1sitma cubugunu dikkatli bicimde bukleden ¢ekin.

10. Istediginiz sonuca ulasana kadar islemi tekrarlayin.

11. Tiim bukleler so§uduktan sonra saginizi tarayabilirsiniz.

R ol

TITANYUM kaplama

Negatif iyonlar antistatik ve sa¢ koruyucu etkiye sahiptir. Negatif iyonlar
saclarin kepek tabakasini kapatir ve kaygan, ipeksi bir sac yiizeyi etkisi
yaratir. Saglarin dogal nemini tutar ve bu sayede mutlak bir parlaklik
saglarlar.

Bakim

Uyani! Hatali kullanim nedeniyle yaralanma ve maddi

hasarlar.

> Sa¢ masasini tiim temizlik ve bakim calismalarindan
once kapatin. Sag masasini, giic kaynagindan ayirin.

> Sa¢ masasinin tamamen sogumasini saglayin.

Temizleme ve bakim

Tehlike! iceri giren sivilar nedeniyle elektrik carpmasi.
> Sac masasini suya daldirmayin!
> Cihazin igine sivi girmemesini saglayin!

Dikkat! Asindirici kimyasal maddeler nedeniyle hasarlar.
! Asindiric kimyasal maddeler sag masasina ve aksesuarlara

zarar verebilir.

> (oziicii ve asindirci maddeler kullanmayin.

> Sa¢ masasini sadece yumusak, gerekirse hafif nemli bir bezle silin.

Sorun giderme
Sa¢ masas! Isinmiyor

Nedeni: Arizali gii¢ kaynagi.
> Elektrik fisi ve piriz arasinda kusursuz bir temas oldugundan emin
olun. Elektrik kablosunu olasi hasarlar agisindan kontrol edin.

Bu bilgilerle sorunu gideremezseniz, servis merkezimize bagvurun. Sag
masasini kesinlikle kendi basiniza onarmayi denemeyin!

Tasfiye

Dikkat! Hatali tasfiye durumunda gevreye zarar verebilir.
! > Cihazin usuliine uygun tasfiye edilmesi cevrenin korun-
masina katkida bulunur ve gerek insan gerekse cevre icin
olasi tehlikeli etkileri onler.

Cihaz tasfiye ederken gegerli yasal yonetmeliklere dikkat edin.
Avrupa Birligi'nde elektrikli ve elektronik cihazlarin tasfiyesi
hakkinda bilgi:

Avrupa Birligi dahilinde, elektrikle calistinlan cihazlarin tas-

E fiyesi, elektronik eski cihazlar hakkindaki 2012/19/AB sayili

mmm 7B YOnetmeligi'i (WEEE) temel alan ulusal diizenlemelerle
belirlenmistir. Buna gdre, cihaz belediye atiklari veya ev
¢Opi ile birlikte bir daha tasfiye edilemez. Cihaz, belediyenin
toplama merkezlerinde veya degerli madde geri doniisim
merkezinde icretsiz olarak teslim alinir. Uriin ambalaji geri
donistirilebilir malzemelerden olusmaktadir. Ambalaji cev-
reye uyumlu sekilde tasfiye edin ve yeniden degerlendirme
merkezine gonderin.
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Instrukcja uzytkowania
Lokéwka z powtoka tytanowa typ DC152B01 / DC152C01 / DC152D01

0godlne wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

A Prosimy o przeczytanie wszystkich wskazowek dotyczacych bezpieczen-
stwa, przestrzeganie i zachowanie ich na przysztosc!

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

- Lokdwki stuza wytacznie do zakrecania ludzkich wtoséw.
- Urzadzenie jest przeznaczone do uzytku komercyjnego.

Wymagania wobec uzytkownika

- Przed pierwszym uruchomieniem nalezy przeczytac catg instrukcje obstugi i zapo-
znac sie z urzadzeniem.

- Urzadzenie nie powinno by¢ uzytkowane przez osoby (wtaczajac w to dzieci) z
ograniczong sprawnoscig fizyczna, sensoryczna lub umystowa oraz przez osoby
nieposiadajace odpowiedniego doswiadczenia i wiedzy, chyba ze uzytkowanie
odbywa sie pod nadzorem lub po instruktazu przeprowadzonym przez osobe
odpowiedzialng za bezpieczenstwo wspomnianych oséb. Dzieci nalezy pilnowac,
aby mie¢ pewno$, ze nie wykorzystujg urzadzenia do zabawy.

- Tylko na rynki europejskie:

Niniejsze urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku powyzej 8 lat oraz
osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych
oraz wykazujace brak doswiadczenia i/lub wiedzy pod warunkiem, ze dzieci/osoby
te beda nadzorowane lub zostana pouczone w zakresie bezpiecznego uzytkowania
urzadzenia oraz zrozumieja wynikajace z tego zagrozenia. Dzieci nie moga bawi¢
sie urzadzeniem. Czyszczenie oraz konserwacja lezace w gestii uzytkownika nie
moga by¢ przeprowadzane przez dzieci, chyba ze pod nadzorem osoby dorostej.

- Opakowanie urzadzenia nie moze dostac sie w rece dzieci, poniewaz moze ono
stanowic Zrodto zagrozenia (niebezpieczenstwo uduszenia!).

- Urzadzenie nalezy przechowywac w miejscu znajdujacym sie poza zasiegiem zwie-
rzat oraz zabezpieczonym przez wptywem czynnikéw atmosferycznych.
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Zagrozenia
A Niebezpieczenstwo! Nlebezpleczenstwo porazenia pradem na skutek
uszkodzenla urzadzenia/kabla sieciowego.
» Nie nalezy uzywac urzadzenia, jesli nie dziata poprawnie, jest uszkodzone
lub wpadto do wody. Aby unikna¢ zagrozen, napraw moze dokonywac
wytacznie autoryzowane centrum serwisowe lub specjalista posiada-
jacy kwalifikacje elektrotechniczne. Nalezy uzywac oryginalnych czesci
zamiennych.
» Nigdy nie uzywac urzadzenia z uszkodzonym kablem sieciowym. Nie wolno
wymieniac kabla sieciowego. W przypadku uszkodzenia kabla sieciowego
urzadzenie nalezy zeztomowac.

A Niebezpieczenistwo! Niebezpieczenstwo porazenia pragdem na skutek
4= przedostania sie cieczy.

» Urzadzenia nie wolno uzywac w poblizu wanien, brodzikdw prysznicowych
ani innych zbiornikéw, w ktérych znajduje sie woda. Nie wolno uzywac go
rowniez w miejscach o wysokiej wilgotnosci powietrza.

» W przypadku korzystama z urzadzenia w fazience, po jego uzyciu nalezy
natychmiast wyjac wtyczke z gniazda sieciowego, poniewaz bliskos¢ wody
stanowi zagrozenie, nawet jesli urzadzenie jest wytaczone.

» Urzadzenia elektryczne nalezy zawsze chowac lub przechowywac w taki
sposob, aby nie mogty wpas¢ do wody (np. do umywalki).

» Nie podfaczac ani nie odtgcza¢ wtyczki mokrymi rekami oraz nigdy nie
dotykac nimi urzadzenia.

» Nie wolno dotyka¢ podtaczonego do pradu urzadzenia elektrycznego, ktore
wpadto do wody, ani nie wktadac rak do wody. Natychmiast wyciagnac¢
wtyczke z gniazda sieciowego. Przed ponownym uruchomieniem zleci¢
centrum serwisowemu kontrole urzadzenia.

» Urzadzenie nalezy uzytkowac i przechowywac wytacznie w suchych
pomieszczeniach.

» Jako dodatkowe zabezpieczenie zalecane jest zamontowanie w obwo-
dzie elektrycznym sprawdzonego wytacznika réznicowopradowego (RCD)
0 nominalnym pradzie wyzwalajacym, ktérego wartos¢ nie przekracza
30 mA. W razie pytan nalezy skontaktowac sie z elektrykiem.

é Niebezpieczenstwo wybuchu!
&= » Urzadzenia nie wolno uzywac w otoczeniu o wysokim stezeniu produktow
aerozolowych (sprayéw) lub w ktdrych uwalniany jest tlen.
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Niebezpieczenstwo! Niebezpieczenstwo zaptonu!
> Nigdy nie spryskiwac urzadzenia produktami aerozolowymi (sprayami)
oznaczonymi jako zapalne.

A Ostrzezenie! Niebezpieczenstwo oparzenia i pozaru.

- » Element grzewczy i szczypce podczas uzytkowania urzadzenia oraz zaraz
po jego wytaczeniu s3 gorace. Nie wolno dopuszczac do kontaktu ze skdra
ciata, skdra gtowy ani oczami! Istnieje niebezpieczenstwo oparzenia!

> Nie dopuszcza¢ matych dzieci do urzadzenia, zwtaszcza podczas jego uzyt-
kowania i stygniecia.

> Zawsze zachowywac wystarczajacy odstep od wszystkich palnych
przedmiotow.

» Podczas uzytkowania i po uzyciu odktada¢ urzadzenie na stabilnej i odpor-
nej na goraco powierzchni.

» Nigdy nie pozostawiac¢ urzadzenia bez nadzoru, jesli jest podtaczone do
zasilania elektrycznego.

» Przed czyszczeniem lub schowaniem pozostawi¢ urzadzenie do catkowi-
tego ostygniecia.

y Ostroznie! Szkody na skutek niewfasciwego uzytkowania.

> Aby uniknac zniszczenia wtoséw, nalezy sprawdzi¢, czy na wtosach nie znaj-
duja sie zadne substancje chemiczne po trwatej ondulacji lub koloryzaciji.

> Urzadzenie mozna podtacza¢ wytacznie do gniazdka o napieciu podanym
na tabliczce znamionowej.

» Uzywac wylacznie akcesoriow zalecanych przez producenta.

» Nie nosi¢ urzadzenia za kabel sieciowy, a w celu odfaczenia urzadzenia od
pradu zawsze ciggnac za wtyczke, a nie za kabel ani urzadzenie.

> Kabel sieciowy oraz urzadzenie trzymac z dala od goracych powierzchni.

» Urzadzenia nie przechowywac ze skreconym lub zagietym kablem
sieciowym.
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0golne wskazéwki dla uzytkownika
Informacje dotyczace korzystania z instrukeji obstugi

> Przed pierwszym zastosowaniem urzadzenia nalezy przeczytac cata
instrukcje obstugi i zrozumiec jej tresc.

> Traktowac instrukcje obstugi jak czes¢ produktu i przechowywac ja
starannie w dostepnym miejscu.

> Niniejszg instrukcje obstugi mozna uzyskac takze w formacie PDF. W
tym celu nalezy skontaktowac sie z naszym centrum serwisowym.
Deklaracji zgodnosci WE mozna zazadac od naszego centrum serwi-
sowego rowniez w innych jezykach urzedowych UE.

> W razie przekazania urzadzenia osobie trzeciej nalezy udostepni¢
takze instrukcje obstugi.

Wyjasnienie symboli i wsk

Nastepujace symbole i hasta sygnalizacyjne sa uzywane w niniejszej
instrukgji obstugi oraz umieszczone na urzadzeniu lub opakowaniu.

ZAKAZ

| Ten symbol oznacza zakaz stosowania urzadzenia w poblizu
¥’ wanny, prysznica, umywalki i innych zbiornikéw wypetnio-
nych woda.

NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczeristwo porazenia przez prad elektryczny skutku-
" jace powaznym obrazeniem ciafa lub smiercia.

NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczenstwo wybuchu skutkujace powaznym obraze-
niem ciata lub $miercig.

NIEBEZPIECZENSTWO

Niebezpieczeristwo w przypadku uzywania substancji tatwo-
palnych. Powstanie pozaru moze spowodowac powazne
obrazenia ciata lub $mierc.

OSTRZEZENIE

Ostrzezenie przed mozliwo$cig doznania obrazen ciata lub
zagrozeniem dla zdrowia.

OSTROZNIE

Informacja dotyczaca niebezpieczefistwa powstania szkod
rzeczowych.

Wskazéwka wraz z przydatnymi informacjami i poradami.

Wezwanie do podjecia dziatania.

Wykonywac czynnosci w opisanej kolejnosci.

Opis produktu
Nazwy elementow (rys. 1)

Zimna koficowka

Element grzewczy z powtoka tytanowa

Szczypce

Podstawka

Wyswietlacz LCD

Przyciski do ustawienia temperatury
Wihacznik/wytacznik

Uchwyt

Kabel sieciowy z zabezpieczeniem przed przekrecaniem

—_—_rommonow>

Dane techniczne

Napiecie robocze: 100-240V AC, 50/60 Hz

Wymiary (dk. x szer. x wys.): 365 x 40 x 80 mm

Warunki uzytkowania

Temperatura otoczenia: od 0°Cdo +40 °C

Typ DC152B01

Pobér mocy: 52-56 W

Srednica elementu grzewczego: 19 mm

Ciezar: 225 g bez kabla sieciowego
Typ DC152€01

Pobér mocy: 66 - 69 W

Srednica elementu grzewczego: 25 mm

Ciezar: 315 g bez kabla sieciowego
Typ DC152D01

Pobér mocy: 78-80W

Srednica elementu grzewczego: 32 mm

Ciezar: 340 g bez kabla sieciowego

Urzadzenie jest izolowane i nie emituje zaktocen. Urzadzenie spetnia
wymagania dyrektywy UE o kompatybilnosci elektrycznej 2014/30/UE
oraz dyrektywy niskonapieciowej 2014/35/UE.

Eksploatacja
Przygotowanie

> Sprawdzi¢ kompletnos¢ dostawy.
> Sprawdzi¢ wszystkie czesci pod katem ewentualnych szkod
transportowych.

Bezpieczenstwo

Ostroznie! Szkody wynikajace z nieprawidtowego
! zasilania.
> Lokéwka moze by¢ uzytkowana wytacznie po pod-
taczeniu do pradu o napieciu podanym na tabliczce
znamionowej.

Eksploatacja

1. Ustawi¢ lokdwke z podstawka na gtadkiej i rownej powierzchni,
niewrazliwej na wysoka temperature.

2. Wiozy¢ wtyczke do gniazdka sieciowego.

3. Whacznik/wytacznik przytrzymac wcisniety przez 1 sekunde, aby
wiaczy¢ lokéwke (rys. 2). Rozlega sie pojedynczy sygnat akustyczny
i podswietla sie wyswietlacz LCD. Temperatura robocza jest zgodna
z ostatnim ustawieniem.
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4. Ustawic zadang temperature w zakresie od 80 °C do 210 °C (rys. 3).
Aby wybrac wyzsza temperature wcisnac przycisk A.
Aby wybrac nizsza temperature wcisna¢ przycisk V.

Naciskajac przyciski, mozna zmienia¢ temperature w
skokach wynoszacych 5 C. W celu szybszego ustawienia

temperatury przytrzymac wcisniety odpowiedni przycisk.

Wskazanie ustawionej temperatury nastepuje poprzez
jej trzykrotne miganie. Na wyswietlaczu LCD pojawia sie
kazdorazowo osiagnieta temperatura robocza.

5. Po zakoriczeniu uzywania wytaczyc lokéwke. W tym celu przytrzy-
mac wiacznik/wytacznik wcidniety przez 1 sekunde (rys. 2). Rozlega
sie pojedynczy sygnat akustyczny, a wyswietlacz LCD gasnie.

6. Wyciagnac wtyczke z gniazdka.

7. Ustawic lokéwke z podstawka na gtadkiej i réwnej powierzchni,
niewrazliwej na wysoka temperature.

8. Pozostawic lokéwke do ostygniecia.

Obstuga
Wskazowki dotyczace stylizacji whosow

Ostrzezenie! Ryzyko oparzenia wskutek niewfasciwego
A uzytkowania.
> Lokowke trzymac tylko za zimna koricowke i za uchwyt.
> Pod zadnym pozorem nie dotykac gorac lokéwka skory
gtowy.

> Zawsze wykonac najpierw prébe na pojedynczym kos-
myku whosow.

1. Umyc i dokfadnie sptukac whosy.

2. Wysuszy¢ wiosy.

3. Rozczesac whosy szczotkg lub grzebieniem.

4. Podzieli¢ whosy na pasemka o grubosci 2 cm i szerokosci 4 cm.

5. Otworzyc¢ szczypce lokéwki (rys. 4) i potozy¢ koricéwke kosmyka
whoséw na elemencie grzewczym.

6. Zamknac szczypce. Chwycic lokéwke za zimng korcowke i za
uchwyt, a nastepnie nawina¢ wiosy wedtug upodobania. Podczas
nawijania wtosy powinny by¢ naprezone.

7. W przypadku wiosow podatnych na skrecanie, kosmyk nalezy pozo-
stawic zwiniety na okoto 20 sekund.

8. Poluzowac kosmyk poprzez lekki obrot w kierunku przeciwnym do
nawiniecia.

9. Otworzyc¢ szczypce i ostroznie wyjac element grzewczy z loka.

10. Powtarza¢ czynnos$¢ do osiagniecia pozadanego efektu.

11. Gdy wszystkie loki ostygna, mozna uczesac whosy.

Powloka tytanowa

Jony ujemne majg dziatanie antystatyczne i nie niszcza whoséw. Jony
ujemne zamykaja warstwe naskorka i sprawiaja, ze powierzchnia wlosa
staje sie gtadka i jedwabista. Jony te zachowujq naturalng wilgotnos¢
whosow, a tym samym gwarantuja fantastyczny potysk.
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Utrzymanie stanu sprawnosci

Ostrzezenie! Obrazenia i szkody rzeczowe na skutek nie-
A pramd}owego uzytkowania.

) Przed rozpoczeciem wszelkich prac zwigzanych z czysz-
czeniem i konserwacja nalezy wytaczyc¢ lokowke. Odta-
czy¢ lokdwke od zasilania.

> Pozostawi¢ lokéwke do catkowitego ostygniecia.

Czyszczenie i pielegnacja
Niebezpieczenstwo! Ryzyko porazenia pradem na skutek
A przedostania sie cieczy.
> Nie zanurzac lokdwki w wodzie!
» Nie dopuscic¢ do przedostania sie cieczy do wnetrza
urzadzenia.

Ostroznie! Szkody powstajace na skutek agresywnych
! chemikaliow.
Agresywne chemikalia moga spowodowac uszkodzenie
lokowki i jej akcesoriow.
> Nie stosowac zadnych rozpuszczalnikéw ani srodkéw do
szorowania.

> Lokéwke wolno czyscic jedynie migkka, ewentualnie lekko zwilzong
Sciereczka.

Usuwanie usterek

Lokéwka nie nagrzewa sie

Przyczyna: awaria zasilania.

> Sprawdzi¢ prawidtowy zestyk miedzy wtyczka a gniazdkiem. Spraw-
dzi¢ kabel elektryczny pod katem ewentualnych uszkodzen.

Jedli wskazowki te nie prowadza do rozwiazania problemu, nalezy
zwrdci¢ sie do naszego centrum serwisowego. W zadnym przypadku nie
podejmowac préb samodzielnej naprawy lokowki!

Utylizacja

w razie niewlasciwej

Ostroznie! Szkody dla srod
! utylizaji.
> Prawidtowa utylizacja stuzy ochronie $rodowiska i zapo-
biega potencjalnemu szkodliwemu oddziatywaniu na
cztowieka i Srodowisko.

W przypadku utylizacji urzadzenia nalezy przestrzegac ustawowych
przepisow.

Informacja dotyczaca utylizacji urzadzen elektrycznych i elektro-
nicznych w Unii Europejskiej:

Obowiazujace w obrebie Unii Europejskiej wytyczne doty-
E czace utylizacji urzadzen zasilanych elektrycznie zostaty
mmm  OPisane w przepisach krajowych, opartych na dyrektywie UE
2012/19/UE o zuzytych urzadzeniach elektronicznych (WEEE).
Zgodnie z nimi nie wolno wyrzucac tego typu urzadzen
razem z odpadami komunalnymi lub domowymi. Urzadzenie
jest bezpfatnie odbierane w komunalnych punktach zbidrki
lub przez specjalistyczne zaktady. Opakowanie produktu
sktada sie z materiatéw, ktére mozna poddac recyklingowi.
Materiaty te nalezy zutylizowac w ekologiczny sposéb
i oddac do odpowiedniego punktu zbidrki.



Navod k pouziti
Kulma s TITANOVYM povrchem Typ DC152B01/ DC152C01 / DC152D01

Obecné bezpecnostni pokyny
A Prectéte si a dodrzujte vsechny bezpecnostni pokyny a uschovejte je!

Pouziti k uréenému tcelu
* Kulmu pouzivejte vylucné k vytvdreni vlasovych kadefi.
- Tento pfistroj je zkonstruovan pro komercni vyuziti.

Pozadavky na uzivatele

- Pfed prvnim uvedenim do provozu si bezpodminecné prectéte cely ndvod
k obsluze a seznamte se s pfistrojem.

- Tento pfistroj neni ur¢en osobam se snizenymi télesnymi, senzorickymi nebo
dudevnimi schopnostmi ¢i nedostatecnymi zkuSenostmi a znalostmi (vCetné déti).
Takové osoby sméji pfistroj pouzivat pouze pod dohledem nebo po obdrzeni
instrukce o pouziti pfistroje od osoby, kterd je odpovédna za jejich bezpecnost.
Déti museji byt pod dohledem, aby se zajistilo, Ze si s pfistrojem nebudou hrat.

+ Jen proevropské trhy:

Tento pfistroj sméji pouzivat déti od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, senzo-
rickymi nebo mentélnimi schopnostmi nebo s nedostatkem zkusenosti a/nebo
znalosti pouze pod dozorem, nebo po pouceni o bezpeCném pouziti pfistroje, a
poté, co porozumély nebezpedi, ktera z jeho pouziti plynou. Nenechavejte déti,
aby si s pfistrojem hraly. CiSténi a uZivatelskou Udrzbu nesméji provadét déti bez
dozoru.

- Obal pfistroje nedavejte do rukou détem, protoze jim hrozi nebezpedi (nebezpeci
udusenil).

- Pfistroj odkladejte mimo dosah zvifat, a tak aby byl chranén pfed povétrnostnimi
vlivy.

Nebezpeci

A Nebezpedi! Zasazeni elektrickym proudem z diivodu poskozeni pfistroje/

‘ sitového kabelu.

> Pristroj rovnéz nepouzivejte, pokud fadné nefunguje, je poskozen nebo

pokud spadl do vody. Aby se zabranilo vzniku nebezpeci, sméji byt opravy
provddény pouze autorizovanym servisnim centrem nebo odbornymi
pracovniky se vzdélanim v oblasti elektrotechniky za poutziti originalnich
nahradnich dild.

69




CESTINA

» Pristroj nikdy nepouzivejte s poskozenym sitovym kabelem. Sitovy kabel
pistroje neni mozné vyménit. S poskozenym sitovym kabelem je pfistroj
urcen k likvidaci.

A Nebezpedi! Zasazeni elektrickym proudem z diivodu vniklé kapaliny.

“—— » Nepouzivejte pfistroj v blizkosti vany na koupani, sprchy nebo jinych nddob
obsahujicich vodu. Rovnéz nepouzivejte pfistroj na mistech s vysokou vlh-
kosti vzduchu.

> Pokud se pfistroj pouziva v koupelné, je tieba po pouZiti ihned vytdhnout
zéstrcku, protoze blizkost vody predstavuje nebezpeci, i kdyz je pfistroj
vypnuty.

> Elektrické pristroje vzdy odkladejte, resp. uchovavejte tak, aby nemohly
spadnout do vody (napfiklad do umyvadla).

» S vlhkyma rukama nikdy pfistroj nepouzivejte, ani nezasunujte a nevyta-
hujte sitovou zastrcku.

> V zédném pripadé se nedotykejte elektrického pfistroje, ktery je zapojen
do sité a spadl do vody, ani se nedotykejte vody. lhned vytahnéte sitovou
zéstrcku. Nechte pfistroj zkontrolovat v servisnim centru pfed opétovnym
uvedenim do provozu.

> Pristroj pouzivejte a skladujte pouze v suchych mistnostech.

» Doporucujeme pouziti dalSich bezpecnostnich opatfeni, jako je instalo-
vana certifikovana ochrana proti chybovému proudu (RCD) se spoustécim
proudem max. 30 mA v elektrickém obvodu. Zeptejte se na radu svého
elektroinstalatéra.

é Nebezpeci vybuchu!
4= » Nikdy nepouzivejte pfistroj v prostiedi s vysokou koncentraci aerosoli
(sprejd) nebo v prostiedich, kde se uvolfiuje kyslik.

Nebezpedi! Horlavé!
> Na pfistroj nikdy nestfikejte vyrobky oznacené jako hoflavé aerosoly
(spreje).

Varovani! Nebezpedi popaleni a pozaru.

- » Topna tyc a klesté jsou béhem pouziti a bezprostiedné po ném velmi
horké. Nikdy nesmi pfijit do kontaktu s pokozkou, pokozkou hlavy nebo
o¢ima! MlZete se popalit!

P Pistroj udrzujte mimo dosah déti pfedevsim béhem pouzivani a chlazeni.
> Vidy udrzujte dostatecny odstup od viech hoflavych predmétd.
P Pristroj béhem a po pouZiti pokladejte na pevnou a Zaruvzdornou plochu.
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» Nikdy nenechdvejte pfistroj bez dohledu, dokud je pfipojen k napdjeni
elektrickym proudem.
» Nechte pfistroj zcela vychladnout, nez jej ocistite nebo ulozite.

y Opatrné! Nebezpeci poskozeni nasledkem nespravné manipulace.

» Pro zabranéni poskozeni vlasl zajistéte, aby se v nich nenachdzely zadné
chemické Iatky z trvalych pfeliv(i a barev.
Pristroj pouZivejte pouze na napéti uvedené na typovém stitku.
Pouzivejte pouze vyrobcem doporucené pfislusenstvi.
Pfistroj nenoste za sitovy kabel a pro odpojeni od sité zatdhnéte vzdy za
zéstrcku a nikoli za kabel nebo za pfistroj.
» Sitovy kabel a pistroj chrante pied horkymi povrchy.
» Pristroj neskladujte se zkroucenym nebo zalomenym sitovym kabelem.
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Obecné pokyny pro uzivatele
Informace o pouziti navodu k obsluze

> Drive nez vyrobek poprvé pouZijete, musite si precist kompletni
navod k obsluze a porozumét jeho obsahu.

> Povazujte navod k obsluze za soucast vyrobku a dobre jej uscho-
vejte na dostupném misté.

> Tento navod k pouziti si mizete vyzadat v nasich servisnich
centrech i ve formé pdf-souboru. Na pozadani mizete v nasich
servisnich centrech ziskat ES-prohlaseni o shodé i v jinych dfednich
jazycich EU.

> Pokud budete vyrobek pfedavat dalsimu uZivateli, pfedejte mu také
ndvod k obsluze.

Vysvétleni symbolii a pokyni

V tomto névodu k pouziti, na piistroji nebo na obalu se vyuzivaji nasle-
dujici symboly a signdlni slova.

ZAKAZ
,]‘ Tento symbol zakazuje pouzivani pfistroje v blizkosti van,
> sprch, umyvadel a jinych nddob s vodou.

NEBEZPECI
Nebezpeci trazu elektrickym proudem s nasledkem vazného
nebo smrtelného drazu.

NEBEZPECI
Nebezpeci exploze s nasledkem vézného nebo smrtelného
(razu.

NEBEZPECI

Hrozi nebezpeci pii pouziti hoflavych latek. Pfi vzniku pozaru
hrozi tézké Skody na zdravi nebo poskozeni s nasledkem
smrti.

VYSTRAHA
Vystraha pied moznym nebezpecim trazu nebo zdravotnim
rizikem.

OPATRNE
Upozornéni na nebezpeci vzniku hmotnych skod.

Upozornéni s uzite¢nymi informacemi a tipy.

> Vyzva k provedeni urcitych krokd.

1. Kroky provadéjte v popsaném pofadi
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Popis vyrobku
Oznaceni soucasti (obr. 1)

Studeny hrot

Ohfivaci tyc s titanovym povrchem
Klesté

Odkladaci stojanek

LCD indikator

Tlacitka pro nastaveni teploty
Tlaitko pro zapnuti/vypnuti
Rukojet

Sitovy kabel s pojistnym kolickem

—_TromMmmonNnow>

Technické udaje

Provozni napéti: 100 - 240V AC/ 50/60 Hz

Rozméry (D x S xV): 365 x 40 x 80 mm
Provozni podminky

Prostfedi: 0°C-+40°C

Typ DC152B01

Pfikon: 52-56W

Priimér ohfivaci tyce: 19 mm

Hmotnost: 225 g bez sitového kabelu
Typ DC152€01

Prikon: 66 - 69 W

Primér ohfivaci tyce: 25mm

Hmotnost: 315 g bez sitového kabelu
Typ DC152D01

Prikon: 78-80W

Primér ohfivaci tyce: 32mm

Hmotnost: 340 g bez sitového kabelu

Pfistroj je izolovan a odrusen. Spliiuje pozadavky smérnice EU tykajici se
elektromagnetické kompatibility 2014/30/EU a smérnice 2014/35/EU o
zafizenich nizkého napéti.

Provoz

Pfiprava

> Zkontrolujte Uplnost dodévky.

> Zkontrolujte viechny soucdsti, zda nedoslo béhem prepravy k jejich
poskozenti.

Bezpecnost

Opatrné! Poskozeni nasledkem pouziti nespravného
! zdroje napéti.
> Kulmu pouZivejte pouze na napéti uvedené na typovém
Stitku.

Provoz

1. Kulmu s odkladacim stojankem postavte na rovnou, hladkou plo-
chu, kterd neni citliva na teplo.

2. Zastrcku zasuiite do sitové zasuvky.

3. Pro zapnuti kulmy drite tlacitko pro zapnuti/vypnuti stisknuté 1
sekundu (obr. 2). Zazni akusticky signal a LCD displej se rozsviti.
Prednastavend provozni teplota je shodnd s Vasim poslednim
nastavenim.



4. Nastavte pozadovanou teplotu (80 °C - 210 °C) (obr. 3).

Pro zvyseni teploty stisknéte tlacitko A.
Pro snizeni teploty stisknéte tlacitko V.

Stisknutim mlzete nastavit teplotu v krocich po 5 °C. Pro
rychlejsi nastaveni podrzte prislusné tlacitko.

Nastavend teplota se zobrazi trojndsobnym zablikénim.
Na LCD displeji se vzdy zobrazi dosazena pracovni
teplota.

5. Po pouziti kulmu vypnéte. Drzte tlacitko pro zapnuti/vypnuti stisk-
nuté 1 sekundu (obr. 2). Zazni akusticky signal a LCD displej zhasne.

6. Vytahnéte sitovou zastrcku.

7. Kulmu's odklddacim stojankem postavte na rovnou, hladkou plo-
chu, kterd neni citliva na teplo.

8. Nechte kulmu vychladnout.

Obsluha

Pokyny pro tispésny styling
Varovani! Nebezpeci popaleni nasled| pra
manipulace.
> Kulmu drzte pouze za studeny hrot a za rukojet.

>V zédném pfipadé se horkou kulmou nedotykejte
pokozky hlavy.

> Vidy nejprve provedte zkousku na jednotlivych prame-
nech vlasi.

Vlasy dobfe umyjte a oplchnéte.

Vlasy vysuste.

Vykartacujte nebo rozceste vlasy.

Rozdélte vlasy na 2 cm silné a 4 cm Siroké prameny.

Oteviete klesté kulmy (obr. 4) a vlozte konecky pramene vlasi na

ohfivaci tyc.

6. Klesté zaviete. Drzte kulmu za chladny hrot a rukojet a podle piani
vlasy obtocte. Dbejte na to, aby vlasy byly napnuté.

7. Chcete-li mit vlasy lehce zvinéné, nechte prameny na ohfivaci tyci
navinuté asi 20 vtefin.

8. Vlasy uvolnéte lehkym otacenim proti sméru navijeni.

9. Oteviete klesté a kulmu opatrné vytdhnéte z kadere.

10. Tento postup opakujte, dokud nedosahnete zddaného vysledku.

11. Jakmile viechny kadefe vychladnou, mizete vlasy rozcesat.

LW -

TITANOVY povrch

Zaporné ionty plisobi antistaticky a chrani vlasy. Zaporné ionty uzaviraji
povrch vlasti a vytvaii hladky, hedvabny povrch vlast. Uzaviraji pfiroze-
nou vlhkost vlasti a dosahuji tim vyrazného lesku.

CESTINA

Udrzba
Varovani! Nebezpeci tirazu a poskozeni nasledkem
nespravné manipulace.
> Vypnéte kulmu pred zahdjenim cisténi a Udrzbovych
praci. Odpojte kulmu od napajeni.
> Nechte kulmu zcela vychladnout.

Cisténi a péce

Nebezpeci! Zasazeni elektrickym proudem z diivodu
vniklé kapaliny.

> Kulmu nemécejte do vody!

> Zabrarite vniknuti kapaliny dovnitf pfistroje.

Opatrné! Poskozeni agresivnimi chemikaliemi.
! Agresivni chemikélie mohou poskodit kulmu a pfislusenstvi.
> Nepoutzivejte z&dna rozpoustédla ani istici pisky.

> Kulmu otirejte jen mékkym, pfipadné lehce navlhéenym hadfikem.

Odstranéni problémi

Kulma nehfeje

Pricina: Vadné napéjeni.

> Zkontrolujte, zda je spravné zapojena zdstrcka do zasuvky. Zkontro-
lujte, zda nedoslo k pfipadnému poskozeni pfivodniho kabelu.

Pokud nedokazete problém odstranit podle téchto pokynd, obratte se
na nase servisni stredisko. V zddném piipadé se nepokousejte opravit
kulmu sami!

Likvidace odpadu

Opatrné! Poskozeni Zivotniho prostiedi pfi nespravné
! likvidaci.
> Réadna likvidace slouzf k ochrané Zivotniho prostiedi a
bréni moznym $kodlivym Gcinkiim na clovéka a Zivotni
prostiedi.

Pri likvidaci dodrzujte piislusné legislativni predpisy.
Informace o likvidaci elektrickych a elektronickych pfistroji
v Evropské unii:

V rdmci Evropské unie se likvidace pfistroji s elektrickym

E pohonem Fidi ndrodnimi ustanovenimi, kterd jsou zalozena

mmmm  Na SMémici EU 2012/19/EU o pouzitych elektronickych
pristrojich (WEEE). Podle tohoto ustanoveni nesmite piistroj
likvidovat spolu s komunalnim nebo domovnim odpadem.
Pristroj zdarma odevzdejte do komunalni shérny odpadu
nebo do shérného dvora. Baleni produktu se sklddd z
recyklovatelnych materiald. Likvidujte je ekologicky a recy-
klujte je.
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Navod na obsluhu
Kulma na vlasy s TITANOVOU povrchovou tipravou typu DC152B01 /DC152C01 / DC152D01

Vseobecné bezpecnostné upozornenia
A Preditajte si a dodrziavajte vSetky bezpecnostné pokyny a uschovajte ich!

Pouzite v sulade s ur¢enim

- Kulmy na vlasy pouzivajte vylucne na tvarovenie kucier na fudskych vlasoch.
- Tento pristroj je skonstruovany na pouzivanie v priemyselnej oblasti.

Poziadavky na pouzivatela

- Pred prvym uvedenim do prevadzky si preitajte cely ndvod na obsluhu a obo-
znamte sa s pristrojom.

- Tento pristroj nie je ur¢eny na pouzivanie osobami (vratane deti) so znizenymi
telesnymi, senzorickymi alebo dusevnymi schopnostami alebo nedostatkom sku-
senosti a vedomosti, jedine ak bude na ne dohliadat osoba, ktord je zodpovedna
za bezpecnost, alebo ak od nej dostali pokyny tykajice sa pouzivania pristroja.
Na deti by sa malo dohliadat, aby sa zabezpeilo, Ze sa nehraju s pristrojom.

- Len pre eurdpske trhy:

Tento pristroj moZu pouzivat deti starie ako 8 rokov, ako aj osoby so znizenymi
telesnymi, senzorickymi alebo dusevnymi schopnostami alebo nedostatkom sku-
senosti a/alebo vedomosti len v tom pripade, ak bude na ne dohliadat ind osoba,
alebo ak od nej dostali pokyny tykajuce sa bezpecného pouzivania pristroja a
porozumeli nebezpecenstvam vyplyvajicim z pouzivania tohto pristroja. Deti sa
nesmu hrat s pristrojom. Deti smU vykondvat Cistenie a pouzivatelskd ddrzbu len
pod dohladom inej osoby.

- Nedovolte, aby sa obal pristroja dostal do rik detom, pretoZe z neho mdzu vycha-
dzat nebezpecenstva (nebezpecenstvo zadusenial).

+ Pristroj uchovavajte mimo dosahu zvierat a pred vplyvmi pocasia.

Ohrozenia

A Nebezpecenstvo! Zasah elektrickym pridom v dosledku poskodeni na
‘ pristroji/sietovom kabli.
> Nepouzivajte pristroj, ak nefunguje riadne, ak je poskodeny, alebo ak spa-
dol do vody. Na zabranenie ohrozeniam smie opravy vykondvat vylu¢ne
autorizované servisné centrum alebo elektrotechnicky vyskoleny odbornik
za poutzitia origindlnych ndhradnych dielov.
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» Pristroj nikdy nepouzivajte s poskodenym sietovym kablom. Sietovy kabel
pristroja sa nemoze nahradit. Pri poskodenom sietovom kdble sa musi stroj
zodrotovat.

A Nebezpecenstvo! Zasah elektrickym pridom v désledku vniknutej
= kvapaliny.

» NepouZivajte pristroj v blizkosti vani, spfch alebo inych nadob, ktoré su
naplnené vodou. Takisto ho nepouzivajte na miestach s vysokou vihkostou
vzduchu.

» Pri pouzivani pristroja v kipelhi sa musi po jeho pouziti ihned vytiahnut
zéstrcka, pretoze blizkost vody predstavuje nebezpecenstvo a to aj vtedy,
ak je pristroj vypnuty.

» Elektrické pristroje vzdy odlozte resp. uschovajte tak, aby nemohli spadnut
do vody (napr. do umyvadla).

» Pristroj nikdy nepouzivajte s vihkymi rukami, ani s nimi nezapdjajte ani
neodpajajte sietovd zastrcku.

» V Ziadnom pripade sa nedotykajte elektrického pristroja zapojeného do
siete, ktory spadol do vody, ani sa ho nedotykajte z vody. Okamzite vytiah-
nite sietovu zastrcku. Pred opatovnym uvedenim do prevadzky nechajte
pristroj skontrolovat v servisnom stredisku.

» Pristroj pouzivajte a uschovdvajte iba v suchych priestoroch.

» Ako pridavné bezpecnostné opatrenie sa odportca zabudovanie odskusa-
ného ochranného zariadenia proti chybnému pradu (RCD) s dimenzacnym
spustacim pradom nie viac ako 30 mA v pridovom obvode. Poradte sa
s vasim elektroinstalatérom.

é Nebezpecenstvo vybuchu!

4= > Pristroj nepouzivajte nikdy v prostrediach, v ktorych sa nachadza vysoka
koncentrdcia aerosolovych (sprejovych) produktov alebo v ktorych sa uvol-
Auje kyslik.

Nebezpecenstvo! Zapalné!
» Pristroj nikdy nestriekajte s aerosolovymi (sprejovymi) produktmi oznace-
nymi ako zapalné.

A Vystraha! Nebezpecenstvo popalenia a poziaru.
» Vyhrievacia tyC a klieSte su pocas pouzivania a priamo po pouZiti velmi
horuce. Nikdy sa hiou nedotykajte pokozky, pokozky hlavy alebo oci!
Mozete sa popalit.
» Pristroj uchovévajte mimo dosahu malych deti, najma pocas jeho pouziva-
nia a chladnutia.

75




SLOVENCINA

» Vidy dodrZujte dostatoCny odstup od vietkych zapalnych predmetov.

P Pristroj odkladajte pocas pouZzivania a po iom na pevnu a ziaruvzdornu
plochu.

P Pristroj nikdy nenechavajte bez dozoru, pokial je napojeny na elektrickd
siet.

> Skor ako pristroj vyistite alebo ulozite, nechajte ho vychladnut.

y Pozor! Poskodenie v ddsledku neodbornej manipulacie.

> Uistite sa, Ze sa vo vlasoch viac nenachédzaju Ziadne chemické substancie
z trvalych alebo farbeni, aby sa zabranilo poskodeniam vlasu.

P Pristroj pouzivajte vylucne s napatim uvedenym na typovom Stitku.

> Pouzivajte vylucne vyrobcom odporucané prisludenstvo.

» Pristroj nenoste za sietovy kabel a na odpojenie od elektrickej siete tahajte
vzdy za zastrcku a nie za kabel alebo pristroj.

» Sietovy kabel a pristroj drzte mimo dosahu hordcich ploch.

P Pristroj neuschovévajte s pretocenym alebo prelomenym sietovym kablom.
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Vseobecné pokyny pre pouzivatela
Informacie o pouzivani navodu na obsluhu

> Pred prvym uvedenim pristroja do prevadzky je nutné preitat si
cely ndvod na obsluhu a porozumiet jeho obsahu.

> Névod na obsluhu vnimajte ako sucast vyrobku a dobre ho uscho-
vajte na dostupnom mieste.

> Tento ndvod na obsluhu moZete vyziadat z nasich servisnych
stredisk, aj ako PDF subor. ES-vyhlasenie o zhode mozete z nasich
servisnych stredisk vyziadat aj v dal3ich Gradnych jazykoch EU.

> Pri postlipeni tohto pristroja inym osobam odovzdajte aj tento
névod na obsluhu.

Vysvetlivky symbolov a upozorneni

V tomto ndvode na obsluhu, na pristroji alebo na obale sa pouzivaju
nasledovné symboly a signalne slova.

ZAKAZ
| Tento symbol zakazuje pouzivanie pristroja v blizkosti vani,
> spfch, umyvadiel a inych nddob naplnenych vodou.

NEBEZPECENSTVO
Nebezpecenstvo v dosledku zasahu elektrickym pridom s
— nasledkom tazkého zranenia alebo smrti.

NEBEZPECENSTVO
Nebezpecenstvo vybuchu s nasledkom tazkého zranenia
alebo smrti.

NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo v dosledku pouzivania zapalnych latok.
Nebezpecenstvo poziaru s moznym nasledkom tazkého
zranenia alebo smrti.

VYSTRAHA
Vystraha pre moznym zranenim alebo zdravotnym rizikom.

POZOR
Upozornenie na nebezpecenstvo vecnych skad.

Upozornenie na uzito¢né informacie a tipy.

> Poukazuje na vyzvu na konanie.

1. Vykonajte tieto ¢innosti v uvedenom poradi.
2.

3.

SLOVENCINA

Opis vyrobku
Nazvy dielov (obr. 1)

A Studeny hrot

B Vyhrievacia ty¢ s titdanovou povrchovou Gpravou
C  Klieste

D Odkladaci stojan
E LCD displej

F  Tlacidla na nastavenie teploty

G Zapina¢/vypinat

H Driadlo

1 Sietovy kabel s poistkou proti skriteniu

Technické idaje

Prevadzkové napatie: 100 - 240 V AC/ 50/60 Hz

Rozmery (d x § x v): 365 x 40 x 80 mm
Prevddzkové podmienky

Okolie: 0°C-+40°C

Typ DC152B01

Odoberany vykon: 52-56 W

Priemer vykurovacej tyce 19 mm

Hmotnost: 225 g bez sietového kabla
Typ DC152€01

Odoberany vykon: 66 -69 W

Priemer vykurovacej tyce 25 mm

Hmotnost: 315 g bez sietového kabla
Typ DC152D01

Odoberany vykon: 78-80W

Priemer vykurovacej tyce 32mm

Hmotnost: 340 g bez sietového kabla

Pristroj je ochranne izolovany a odruseny. Spifia poziadavky EU smernice
2014/30/EU o elektromagnetickej kompatibilite a smernice o nizkom
napéti 2014/35/E0.

Prevadzka
Priprava

> Skontrolujte Uplnost rozsahu dodavky.
> Skontrolujte vsetky diely na pripadné poskodenie pri preprave.

Bezpeénost

Pozor! Poskodenie v désledku nespravneho napatového
! napajania.
> Kulmu na vlasy prevadzkujte vylucne s napatim uvede-
nym na typovom stitku.

Prevadzka

1. Kulmu na vlasy s odkladacim stojanom postavte na hladkd, rovnu
plochu, necitlivi voci teplu.

2. Zastrcte sietovi zastrcku do zasuvky.

3. Nazapnutie kulmy na vlasy stlacte zapina¢/vypina¢ na 1 sekundu
(obr. 2). Zaznie akusticky signal a LCD displej sa rozsvieti. Pred-
nastavena prevadzkova teplota je identickd k vaSmu poslednému
nastaveniu.

71




SLOVENCINA

4, Nastavte zelanu teplotu (80 °C - 210 °C) (obr. 3).

Na zvysenie teploty stlacte tlacidlo A.
Na znizenie teploty stlacte tlacidlo V.

Tuknutim mozete nastavit teplotu v krokoch po 5 °C. Na
rychlejsie nastavenie podrzte stlacené prislusné tlacidlo.
Nastavend teplota sa zobrazi prostrednictvom trojnésob-
ného zablikania. Na LCD displeji sa zobrazi dosiahnutd
pracovna teplota.

5. Po pouziti vypnite kulmu na vlasy. K tomu podrzte zapinac/vypinac
na 1 sekundu stlaceny (obr. 2). Zaznie akusticky signal a LCD displej
zhasne.

6. Vytiahnite sietovd zastrcku.

7. Kulmu na vlasy s odkladacim stojanom postavte na hladkd, rovni
plochu, necitlivd voci teplu.

8. Kulmu na vlasy nechajte vychladnut.

Obsluha
Pokyny pre tspesny styling
Vystraha! Popaleniny v dosledku neodbornej
manipulacie.
> Kulmu na vlasy drzte iba za studeny hrot a za drzadlo.
>V Ziadnom pripade sa nedotykajte s horicou kulmu na
vlasy pokozky hlavy.

> Vidy najprv vykonajte skisku na jednotlivych prame-
foch vlasov.

1. Vlasy dobre umyte a vyplachnite.

2. Vlasy vysuste.

3. Vlasy vykefujte alebo uceste.

4. Rozdelte vlasy na 2 cm hrubé a 4 cm Siroké pramene vlasov.

5. Otvorte klieste kulmy na vlasy (obr. 4) a polozte konceky prameriov
vlasov na vykurovaciu ty¢.

6. Zatvorte klieste. Kulmu na vlasy drzte na studenom hrote a drzadle
a natocne vlasy podla Zelania. Dbajte na to, aby ste vlasy tahali
napnuto.

7. Pre mierne kuceravé vlasy nechajte pramene vlasov navinuté okolo
vyhrievacej tyce priblizne 20 sekind.

8. Vlasy uvolnite miernym otocenim proti smeru vinutia.

9. Otvorte klieste a vytiahnite vyhrievaciu ty¢ opatrne z kucery.

10. Postup opakujte, kym nebude dosiahnuty Zelany vysledok.

11. Hned ako budu vsetky kucery vychladnuté, mézete vlasy ucesat.

TITANOVA povrchova tprava

Zaporné iény posobia antistaticky a Setrne na vlasy. Negativne iony
uzatvéraju vrstvu lupin vlasov a sposobuju hladky, hodvabny povrch
vlasov. Uzatvéraju prirodzent vihkost viasov a starajui sa tak o maxi-
malny lesk.
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Udrzba
Vystraha! Poranenia a vecné Skody v dosledku neodbor-
A nej manipulécie.

" > Pred zaciatkom vsetkych cistiacich a Udrzbarskych prac
vypnite kulmu na vlasy. Kulmu na vlasy odpojte od
napéjania.

> Kulmu na vlasy nechajte Gplne vychladnut.

Cistenie a starostlivost

Nebezpecenstvo! Zasah elektrickym pridom v dosledku
A vniknutej kvapaliny.

> Kulmu na vlasy neponérajte do vody.

> Nenechajte do pristroja vniknit Ziadne kvapaliny.

Pozor! Poskodenie v dosledku agresivnych chemikalii.
! Agresivne chemikalie mozu kulmu na vlasy a prislusenstvo
poskodit.
» Nepouzivajte ziadne rozpustadla ani drhnice
prostriedky.

> Kulmu na vlasy utierajte iba makkou, pripadne mierne navlhéenou
handrou.

Odstrainovanie portch

Kulma na vlasy sa nezohrieva

Pricina: Chybné napdjanie.

> Presvedcite sa o bezchybnom kontakte medzi sietovou zdstrckou a
zasuvkou. Skontrolujte elektricky kabel na pripadné poskodenia.

Ak pomocou tychto pokynov nemézete odstranit problém, obratte sa
na nase servisné stredisko. V ziadnom pripade sa nepokusajte opravovat
kulmu na vlasy samil

Likvidacia
Pozor! Poskodenie Zivotného prostredia pri nespravnej
! likvidacii.
» Riadna likvidacia slizi ochrane Zivotného prostredia
a zabranuje moznym $kodlivym cinkom na ¢loveka
a Zivotné prostredie.

V pripade likvidacie pristroja dodrziavajte prislusné zdkonné predpisy.
Informacie o likvidacii elektrickych a elektronickych pristrojov v
Eurdpskej unii:
V rdmci Eurépskej tnie je likvidacia elektricky pohdnanych
E pristrojov predpisana narodnymi ustanoveniami, ktoré su
mmm  Zal07ené na EU smernici 2012/19/EU o odpade z elektrickych
a elektronickych zariadeni (OEEZ). Pristroj sa nesmie zlikvi-
dovat do komundlneho alebo domového odpadu. Pristroj
prevezmu bezplatne komunalne zberné miesta resp. zberne
druhotnych surovin. Obal vyrobku pozostava z recyklova-
telnych materidlov. Zlikvidujte ho odborne a odovzdajte ho
na recyklaciu.
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Upute za uporabu
Uvijac za kosu s prevlakom od titanija, tip DC152B01 / DC152C01 / DC152D01

Opce sigurnosne upute
A Proditajte i sacuvajte ove upute.

Namjenska uporaba

- UvijaC je namijenjen iskljucivo za oblikovanje uvojaka ljudske kose.
- Ovaj uredaj je predviden za profesionalnu primjenu.

Kriteriji koje mora ispunjavati korisnik

- Prije prve primjene treba procitati kompletne upute za uporabu i upoznati se s
aparatom.

- Ovaj uredaj nije namijenjen za upotrebu od strane osoba (ukljucujuci i djecu) s
ogranicenim tjelesnim, osjetilnim ili psihickim sposobnostima, odnosno osoba s
nedostatnim iskustvom i/ili znanjem, osim ako ih ne nadzire osoba nadlezna za
njihovu sigurnost ili ih je ta osoba uputila u rukovanje uredajem. Nadzirite djecu
kako biste bili sigurni da se ne igraju uredajem.

- Samo za trzista unutar Europske unije:

Djeca starija od 8 godina, osobe sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima kao i one s nedostatnim iskustvom i znanjem smiju rukovati ovim
aparatom samo uz nadzor ili nakon upucivanja u njegovu sigurnu upotrebu i
mozebitne povezane opasnosti. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Djeca ne smiju
Cistiti i odrzavati uredaj bez nadzora odraslih.

- Ne dopustite da ambalaza uredaja dospije djeci u ruke, jer moze biti izvorom opa-
snosti (od gusenja).

- Uredaj treba drzati izvan dohvata Zivotinja i zastititi od vremenskih utjecaja.

Opasnosti

A Opasnost! Strujni udar uslijed otecenja aparata i/ili strujnog kabela.

“—— » Nemojte koristiti uredaj ako ne radi propisno, ako je ostecen ili nakon $to
je pao u vodu. Kako biste eventualne opasnosti sveli na najmanju mogucu
mjeru, popravke prepustite iskljucivo ovlastenom servisnom centru ili
strucnom elektriCaru uz primjenu originalnih rezervnih dijelova.

» Niposto nemojte koristiti uredaj s oSte¢enim strujnim kabelom. Strujni

kabel aparata ne moZe se zamijeniti novim. U slucaju ostecenja strujnog
kabela, aparat se mora odloZiti u otpad.
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A Opasnost! Opasnost od strujnog udara u slucaju prodiranja tekucine u
uredaj.

» Uredaj se ne smije koristiti u blizini obi¢nih i tu$ kada kao i drugih spre-
mnika s vodom. Takoder je zabranjena primjena u okruzenjima s velikom
vlaznosti zraka.

» Nakon uporabe uredaja u kupaonicama utikac treba smjesta izvuci iz utic-
nice, jer blizina vode predstavlja opasnost Cak i kada je aparat iskljucen.

> Elektricne uredaje uvijek ostavljajte odnosno spremajte tako da ne mogu
pasti u vodu (npr. u umivaonik).

» Nemojte nikada mokrim rukama koristiti uredaj ili prikljucivati odnosno
odvajati strujni utikac.

> Elektrouredaj koji je pao u vodu, a prikljucen je na strujnu mrezu, nipo-
$to ne pokusavajte rukama izvaditi van. Smjesta izvucite strujni utikac.
Prije ponovnog ukljucivanja predajte ga nekom od servisnih centara radi
provjere.

» Uredaj Cuvajte i koristite samo u suhim prostorijama.

» Kao dodatnu preventivnu mjeru preporucujemo da u strujni krug ugradite
odobrenu zastitnu sklopku (RCD) s naznacenom strujom greske od najvise
30 mA. Potrazite savjet od strucnog elektroinstalatera.

é Opasnost od eksplozije!
= » Nikad ne koristite uredaj na mjestima s visokom koncentracijom aerosola
odnosno sprejeva ili na kojima dolazi do oslobadanja kisika.

koji su oznaceni kao zapaljivi.

Upozorenje' Opasnost od opeklina i pozara.
> Grijaca Sipka i Klijesta su tijekom i neposredno nakon rada uredaja vreli.
Nemojte je nikad oslanjati na kozu ni previse priblizavati o¢ima! Mozete se
opeci!

» Cuvajte uredaj izvan dohvata djece, naro¢ito dok radi ili se hladi.

» Odrzavajte uvijek dovoljan razmak od zapaljivih predmeta.

» Podloga za odlaganje uredaja tijekom i nakon njegove uporabe mora biti
Cvrsta i termootporna.

» Nemojte ostavljati uredaj bez nadzora dok je prikljucen na elektricno
napajanje.

» Pricekajte da se uredaj potpuno ohladi prije nego $to Cete ga ocistiti ili
odloziti.

@ Opasnost! Zapaljivo!
» Nikad ne koristite uredaj istovremeno prskajuci aerosole odnosno sprejeve
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y Oprez! Opasnost od ostecenja uslijed nestru¢nog rukovanja.

> Kako biste sprijecili oStecenja kose, uvjerite se da u njoj nema nikakvih zao-
stalih kemikalija od trajne ondulacije ili boje.
Uredaj smije raditi samo na naponu koji je naznacen na natpisnoj plocici.
Koristite iskljucivo onaj pribor kojeg preporucuje proizvodac.
Nemojte nositi uredaj drzeci ga za kabel, a pri odvajanju s elektricne mreze
obvezno ga primite za utikac, a ne za kabel ili sam uredaj.
» Drzite kabel i uredaj dalje od vrucih povrsina.
» Nemojte Cuvati uredaj s upredenim ili presavijenim kabelom.

vVVeyw
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Opce napomene za korisnike

Informacije o primjeni uputa za uporabu

> Ove upute za uporabu moraju se u potpunosti procitati i razumjeti
prije prvog ukljucivanja aparata.

> Upute za uporabu su dio proizvoda i treba ih Cuvati na sigurnom i
dostupnom mjestu.

» 0d nasih servisnih centara moZete zatraziti ove upute i u PDF formi.

EZ izjava o sukladnosti moze se od nasih servisnih centara dobiti i
na drugim sluzbenim jezicima EU.
> Ako prosljedujete aparat drugima, priloZite i ove upute.

Tumacenje simbola i uputa

Sljedeci simboli i oznake opasnosti mogu se naci u ovim uputama za
uporabu, na uredaju ili na ambalazi.

ZABRANA!

| Ovaj simbol oznacava zabranu primjene aparata u blizini
” kada za kupanje, tuseva, umivaonika i drugih spremnika
napunjenih vodom.

OPASNOST
Opasnost od strujnog udara uz mogucnost nanosenja teskih
—dosmrtonosnih tjelesnih ozljeda.

OPASNOST
Opasnost od eksplozije uz mogucnost nanosenja teskih do
smrtonosnih tjelesnih ozljeda.

OPASNOST

Opasnost prilikom primjene zapaljivih tvari. U slucaju pozara
postoji mogucnost nanosenja teskih do smrtonosnih tjele-
snih ozljeda.

UPOZORENJE

Upozorenje na opasnost od nanosenja tjelesnih ozljeda ili

" naruavanja zdravlja.

OPREZ
Upucivanje na opasnost od nanosenja materijalne Stete.

Upucivanje na korisne informacije i savjete.
Ukazivanje na zahvate koje treba obaviti.

Opisane postupke izvrsite naznacenim redoslijedom.

Opis proizvoda
Naziv dijelova (sl. 1)

Hladni vrh

Grijaca Sipka prevucena titanijem
Klijesta

Stalak za odlaganje

LCD zaslon

Tipke za odabir temperature

Prekidac

Rukohvat

Strujni kabel sa zastitom od zakretanja

—_TromMmmonNnow>

Tehnicki podaci

Radni napon: 100 - 240V AC/ 50/60 Hz
Dimenzije (D x S x V): 365 x 40 x 80 mm

Radni uvjeti

Temperatura okoline: 0°C-+40°C

Tip DC152B01

Potro$nja energije: 52-56 W

Promjer grijace Sipke: 19 mm

Tezina: 225 g bez strujnog kabela
Tip DC152€01

Potro$nja energije: 66-69W

Promjer grijace Sipke: 25 mm

Tezina: 315 g bez strujnog kabela
Tip DC152D01

Potro$nja energije: 78-80W

Promjer grijace Sipke: 32mm

Tezina: 340 g bez strujnog kabela

Aparat ima zastitnu izolaciju i zasticen je od radiosmetnji. Ispunjava
zahtjeve Direktive EU o elektromagnetskoj kompatibilnosti 2014/30/EU i
Direktive o niskonaponskoj opremi 2014/35/EU.

Rad
Priprema

> Provjerite je li isporuka potpuna.
> Provjerite da nije doslo do ostecenja dijelova pri transportu.

Sigurnost

Oprez! Postoji opasnost od ostecenja uslijed krivog
! naponskog napajanja.
> Aparat smije raditi samo na naponu koji je naznacen na
natpisnoj plocici.

Rad

1. Postavite aparat sa stalkom za odlaganje na glatku, ravnu i termo-
stabilnu podlogu.

2. Utaknite utikac u uti¢nicu.

3. Driite prekidac pritisnutim u trajanju od 1 sekunde, nakon cega
Ce se uvijac ukljuciti (sl. 2). Oglasava se zvucni signal, a LCD zaslon
pocinje svijetliti. Postavlja se ona radna temperatura koju ste oda-
brali pri posljednjem koristenju.



4. Odaberite zeljenu temperaturu (80 °C do 210 °C) (sl. 3).

Za povecanje temperature pritisnite tipku A.
Temperatura se smanjuje pritiskom na tipku V.

Temperatura se moze mijenjati u koracima od po 5 °C. Za
brze podesavanje drzite odgovarajucu tipku pritisnutom.
Odabrana temperatura signalizira se trostrukim trepe-
renjem. Dostignuta radna temperatura prikazuje se na
LCD zaslonu.

5. Nakon uporabe iskljucite uvijac. U tu svrhu drzite prekidac pritisnu-
tim u trajanju od 1 sekunde (sl. 2). Oglasava se zvucni signal, a LCD
zaslon se gasi.

6. lzvucite strujni utikac.

7. Postavite aparat sa stalkom za odlaganje na glatku, ravnu i termo-
stabilnu podlogu.

8. Pricekajte da se aparat ohladi.

Rukovanje
Upute za uspjesno friziranje

Upozorenje! Opasnost od opeklina uslijed nestrucnog
A rukovanja.
> Prilikom rukovanja primite uvija¢ samo za hladni vrh i
rukohvat.
> Nemojte ni u kom slucaju vrelim uvijacem dodirnuti
kozu glave.

> Najprije obavite probu na jednom pramenu.

Operite i dobro isperite kosu.

Osusite kosu.

1$¢etkajte ili ocesljajte kosu.

Kosu dijelite na oko 2 cm debele i 4 cm Siroke pramenove.

Otvorite klijesta uvijaca (sl. 4) pa polozite vrh pramena kose na

grijacu Sipku.

6. Zatvorite klijesta. Navijte pramen po Zelji drzei uvijac za hladni vrh
i rukohvat. Pazite na to da kosa pri uvijanju bude zategnuta.

7. Zablago uvojitu kosu drzite uvojak oko 20 sekundi obavijen oko
grijace Sipke.

8. Otpustite uvojak lakim okretanjem suprotno smjeru uvijanja kose.

9. Otvorite Klijesta te zatim pazljivo izvucite grijacu Sipku iz uvojka.

10. Ponavljajte postupak sve dok ne postignete Zeljeni rezultat.

11. Cim se svi uvojci ohlade, mozete ocesljati kosu.

e =

Prevlaka od titanija

Negativni ioni djeluju antistaticki i njeguju kosu. Osim toga izgladuju
povrsinski sloj vlasi tako da kosa postaje glatka i svilenkasta. Oni tako-
der cuvaju prirodnu vlaznost kose i time jamce ultimativni sjaj.
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Odrzavanje
Upozorenje! Moguce ozljede i ostecenja uslijed nepropi-
snog rukovanja.
> Prije ¢iScenja i podmazivanja iskljucite uvijac. Odvojite
uvijac s napajanja.
> Pricekajte da se uvijac potpuno ohladi.

Ciscenje i odrzavanje
Opasnost! Opasnost od strujnog udara u slu¢aju prodira-
nja tekucine u uredaj.
> Ne uranjajte uvijac u vodu!
> Pazite da u uredaj ne dospije nikakva tekucina.

Oprez! Opasnost od ostecenja agresivnim kemikalijama.
! Agresivne kemikalije mogu ostetiti uvijac i pribor.
> Nemojte koristiti nikakva otapala niti abrazivna sredstva
za Ciscenje.

> Uvijac brisite samo mekanom, eventualno neznatno navlazenom
krpom.

Rjesavanje problema
Uvijac se ne zagrijava
Uzrok: Smetnja elektricnog napajanja.

> Provjerite kontakt izmedu utikaca i uticnice. Provjerite je li strujni
kabel otecen.

Ako ne mozete rijesiti problem prateci ove upute, obratite se naSem
servisnom centru. Ne poku3avajte sami popraviti uvijac!

Odlaganje u otpad
Oprez! Neprimjerenim
! se okolis.
> Propisno odlaganje u otpad sluzi zastiti okolisa i sprje-
Cava zagadenja.

Al

u otpad ug

Pri odlaganju uredaja u otpad treba se pridrzavati mjerodavnih zakon-
skih propisa.

Informacije o tretmanu otpadnih elektricnih i elektronickih ure-
daja u Europskoj uniji:

unutar Europske unije tretman otpadnih elektri¢nih ure-

E daja reguliran je nacionalnim propisima koji se temelje

mmmm N2 Direktivi EU 2012/19/EU o otpadnoj elektricnoj i elek-
tronickoj opremi (WEEE). Uredaji na koje se to odnosi ne
smiju se bacati u komunalni otpad. Krajnji korisnici ih mogu
besplatno predati u nekom od komunalnih sabirnih centara
ili skupljalistu sekundarnih sirovina. Ambalaza proizvoda
izradena je od materijala koji se mogu reciklirati pa ju
shodno tome treba dati na reciklazu.
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Hasznalati utmutato )
DC152B01/DC152C01/DC152D01 tipusu, TITAN bevonatos hajsiitévas

Altalanos biztonsagi tudnivalok
A Olvassak el, vegyék figyelembe és drizzék meg a biztonsagi tudnivalokat!

Rendeltetésszeri hasznalat

- A hajsiitévasat kizdrolag emberi hajtincsek formazasara szabad hasznalni.
- Ezt a késziiléket foglalkozasszer( hasznalatra tervezték.

A felhasznaldval szemben tamasztott kovetelmények

- Az elsd izembe helyezést megel6zGen teljesen olvassa dt a haszndlati utasitdst és
ismerkedjen meg a késziilékkel.

- Ezt a késziiléket nem hasznélhatjék olyan személyek (beleértve gyermekeket
is), akik korldtozott testi, érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkeznek,
illetve nincs megfeleld tapasztalatuk és tudasuk hacsak nem allnak az illet biz-
tonsagéért felelds személy feliigyelete alatt, illetve nem kapnak attdl utasitasokat
a késziilék hasznalatéra vonatkozdan. Gyermekek csak felligyelet alatt hasznalhat-
jak a késziiléket, hogy semmiképpen ne jatszhassanak azzal.

- Csak az eurdpai piacokhoz:
Ezt a késziiléket 8 évesnél fiatalabb gyermekek, illetve csokkent fizikai, érzéke-
lési vagy mentalis képességekkel rendelkezd személyek, illetve tapasztalattal és/
vagy ismeretekkel nem rendelkezd személyek csak akkor hasznélhatjak, ha ehhez
felligyeletet biztositanak szamukra, illetve ha betanitottak oket a késziilék bizton-
sdgos hasznalatara, és megismerték a késziilékkel kapcsolatos veszélyeket is. Gyer-
mekek nem jatszhatnak a késziilékkel. A tisztitast és a felhasznéldi karbantartdst
gyermekek nem végezhetik, kivéve, ha feliigyeletet biztositanak a szamukra.

- Ugyeljen arra, nehogy a késziilék csomagolasa gyermekek kezébe kertiljon, mert
az veszélyt jelenthet szamukra (fulladésveszély!).

- A késziiléket &llatoktol és az iddjarasi hatasoktdl védett helyen kell lerakni.

Veszélyek

Veszély! Aramiités a késziilék/a halozati kabel sériilése kovetkeztében.

‘ > Akésziiléket nem szabad haszndlni, ha az nem makadik szabalyosan, sériilt
vagy vizbe esett. A veszélyek elkeriilése érdekében a késziilék javitdsat
kizdrdlag meghatalmazott szervizkdzpont vagy elektrotechnikai képzett-
ségl szakember végezheti, eredeti potalkatrészek felhasznaldsaval.
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» A késziiléket semmiképpen sem szabad sériilt halézati kabellel hasznalni. A
késziilék halozati kdbele nem cserélhetd. Ha sériilt a haldzati kabel, akkor a
késziiléket le kell selejtezni.

A Veszély! Aramiités folyadék behatolasa miatt.

4= » Ezt akésziiléket nem szabad fiird6kad, zuhanyozd vagy mas, vizet tartal-
mazd edény kozelében hasznalni. Ugyanigy nem szabad hasznalni azt
magas paratartalmu helyen.

» Ha a késziiléket fiirdészobaban hasznaljak, a hasznalatot kdvetden hizza ki
a halézati csatlakozodugot, mert a viz kozelsége veszélyt jelent, még akkor
is, ha a késziilék ki van kapcsolva.

» Az elektromos késziilékeket minden esetben Ugy kell lerakni, illetve térolni,
hogy azok ne eshessenek vizbe (pl. mosddkagyldba).

» Nedves kézzel soha ne hasznélja a késziiléket és ne hizza ki vagy dugja be
a halézati csatlakozédugot.

» Ha a hdldzathoz csatlakozé elektromos késziilék vizbe esik, akkor azt sem-
miképpen sem szabad megérinteni vagy a vizben megfogni. Azonnal ki kell
huzni a hdldzati csatlakozddugot. Az ujboli lizembe helyezést megeldzéen
a késziiléket ellendriztetni kell egy szervizkdzpontban.

> Akésziiléket csak szaraz helyiségben szabad hasznélni és térolni.

> Kiegészité dvintézkedésként ajanlatos a flirdészoba dramkérébe beépiteni
egy max. 30 mA kiolddsi dramerésségre méretezett, bevizsgélt hibadram-
véd6kapcsoldt (RCD). Kérjen tanacsot villanyszerel6tol.

é Robbanasveszély!

= > Akésziléket semmiképpen sem szabad olyan kdrnyezetben hasznélni, ahol
magas koncentraciéban fordulnak el aeroszol (spray) termékek, vagy ahol
oxigén szabadulhat fel.

@ Veszély! Tiizveszélyes!
» Soha ne permetezzen a késziilékre tlizveszélyesként jeldlt aeroszol (spray)
terméket.

A Vigyazat! Egési sériilések veszélye és tiizveszély.

> Afiitérad és a szorit6 a hasznalat alatt, ill. kézvetleniil azt kévet6en nagyon
forrd. Semmiképpen sem szabad a bért, a fejbort vagy a szemet megérin-
teni! Megégetheti magat!

> Akésziilék kisgyermekektdl tvol tartando, kiilénosen a hasznalat és a
leh(ilés kozben.

» Mindig tartson elegendd tavolsagot minden éghet6 targytol.

» Hasznélat kozben és azt kovetben tegye a késziiléket szilard és héallo
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feliiletre.

> Semmiképpen ne hagyja a késziiléket feliigyelet nélkiil, amig az ra van kap-
csolva az elektromos haldzatra.

> Hagyja teljesen lehiilni a késziiléket, miel6tt megtisztitana vagy elrakna.

yFigyelem! Sériilések szakszeriitlen kezelés miatt.

> A haj kdrosodasanak elkeriilése érdekében gy6zddjon meg réla, hogy mar
nincs a hajban tartos hullambél vagy hajfestéshél szarmazé vegyi anyag.

> Akésziiléket kizdrolag az adattablan megadott fesziiltséggel szabad
izemeltetni.

> Kizdrdlag a gyarto altal ajanlott tartozékokat szabad hasznalni.

> Ne vigye a késziiléket a haldzati kdbelnél fogva, és a halézatrl valo levé-
lasztashoz minden esetben a csatlakozddugot és ne a kabelt vagy a készi-
|éket huzza.

> A hdldzati kdbel és a késziilék forrd feliiletektdl tavol tartando.

> A késziiléket nem szabad megcsavarodott vagy megtort haldzati kabellel
tarolni.
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Altalanos felhasznaléi tudnivalok
Ah alati utasitas h alatara vonatkozo informaciok

> Miel6tt eldszor izembe helyezné a késziiléket, teljesen ét kell olvas-
nia a hasznélati utasitast és meg kell értenie annak tartalmat.

> Tekintse a hasznélati utasitast a termék részének és drizze azt biz-
tos, konnyen hozzaférhetd helyen.

> Ezahasznélati utasitas PDF-fajl formajaban megigényelhetd szer-
vizkdzpontjainktdl is. Az EK-megfelel6ségi nyilatkozat az EU tobbi
hivatalos nyelvén is igényelhetd szervizkdzpontjainktol.

> Mellékelje ezt a hasznlati utasitdst, ha tovabbadja a késziléket.

A szimbdlumok és utalasok magyarazata

A haszndlati utasitashan, a késziiléken és a csomagoléson a kévetkezd
szimbolumokat és jelzdszavakat hasznaljak.

TILOS

Ez a szimbolum tiltja a késziilék haszndlatat fiirdékad,
zuhany, mosddkagylo és egyéb vizzel toltott edény
kézelében.

VESZELY
Aramiités okozta veszély, amely esetleg silyos vagy hallos
— . testi sériilést okozhat.

VESZELY
Robbandsveszély, amely esetleg sulyos vagy haldlos testi
sérilést okozhat.

VESZELY
Tiizveszélyes anyagok hasznalatabdl eredd veszély. A tiz
stlyos testi sériiléshez vagy haldlhoz vezethet.
FIGYELMEZTETES

Figyelmeztetés esetleges testi sériilésre vagy egészségiigyi

kockazatra.

VIGYAZAT
Utalds anyagi kér veszélyére.

Hasznos informaciokat és otleteket tartalmaz tudnivald.
» Felszolitas cselekvésre.

1. Hajtsa végre ezeket a |épéseket az ismertetett sorrendben.

MAGYAR

A termék leirasa

Az alkatrészek megnevezése (1. abra)
A Hideg cstics

B Titanbevonatos fiitdrud

C  Szorité

D Lerakédllvany

E  Folyadékkristalyos kijelzd

F Homérsékletbedllito gombok

G Be-/kikapcsold

H Markolat

| Halozati kébel elfordulds elleni biztositoelemmel

Miiszaki adatok

Uzemi feszilltség: 100 - 240 V AC/ 50/60 Hz
Méretek
(hossz x szélesség x magassdg): 365 x 40 x 80 mm

Uzemeltetési feltételek

Kérnyezet: 0°C-+40°C

DC152B01 tipus

Teljesitményfelvétel: 52-56W

Fatorad dtméroje: 19 mm

Saly: 225 g, elektromos kabel nélkiil
DC152C01 tipus

Teljesitményfelvétel: 66 - 69 W

Fitérud atmérdje: 25 mm

Saly: 315 g, elektromos kabel nélkiil
DC152D01 tipus

Teljesitményfelvétel: 78-80W

Fiitérud atmérdje: 32mm

Saly: 340 g, elektromos kabel nélkiil

A késziilék kettds szigeteléssel és radiofrekvencids zavarvédelemmel
rendelkezik. A késziilék kielégiti az EU elektromagneses dsszeférhe-
t6ségrél sz616 2014/30/EU, illetve a kisfeszilltségrol sz016 2014/35/EU
iranyelveinek kovetelményeit.

Uzemeltetés
El6készités
> Ellendrizze a széllitméany hidnytalansagat.

> Vizsgélja meg az dsszes alkatrészt az esetleges szallitasi krok
szempontjabol.

Biztonsag

Figyelem! A helytelen fesziiltségellatas karosodashoz
! vezet.
> Ahajsitovasat kizarélag az adattabldn megadott fesziilt-
séggel szabad izemeltetni.

Uzemeltetés

1. Allitsa a hajsiitévasat a lerakodllvannyal egy sima, egyenes és hére
nem érzékeny feliiletre.

2. Csatlakoztassa a hélézati csatlakozddugot a csatlakozdaljzatba.

3. Ahajsiitévas bekapcsoldsahoz (2. dbra) tartsa 1 mésodpercig
nyomva a be-/kikapcsolé gombot. Felhangzik egy hangjelzés, és az
LCD-kijelz6 vilagitani kezd. Az tizemi hémérséklet beallitasa meg-
egyezik az utolso bedllitassal.
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4. Allitsa be a kivant (80 °C - 210 °C) hémérsékletet (3. dbra).

A homérséklet noveléséhez nyomja meg a A gombot.
A hdmérséklet csokkentéséhez nyomja meg a ¥ gombot.

A hémérsékletet Iéptetéssel, 5 °C-os [épésekben lehet
bedllitani. A gyorsabb beallitishoz a megfelelé gombot
lenyomva kell tartani.

A bedllitott hémérsékletet haromszori felvillands jelzi. A
folyadékkristalyos kijelzén a mindenkori elért mikodési
hémérséklet lathato.

5. Haszndlat utan kapcsolja ki a hajsiitdvasat. Ehhez tartsa 1. masod-
percig nyomva a be-/kikapcsolé gombot (2. dbra). Felhangzik egy
hangjelzés, és az LCD-kijelz6 kialszik.

6. Huzza ki a hdlézati csatlakozddugot.

7. Allitsa a hajsiitvasat a lerakoallvannyal egy sima, egyenes és hére
nem érzékeny feliiletre.

8. Hagyja a hajstitdvasat lehdlni.

Kezelés
Tanacsok a szép frizura készitéséhez

Vigyazat! Egési sériilések szakszeriitlen kezelés miatt.
A > Ahajsiitévasat csak a fogantyunal.és a hideg csticsnél
fogja meg.
> Semmi esetre se érjen a forrd hajsiitévassal a fejborhoz.

> A késziiléket el6szor mindig ki kell probalni egy
hajtincsen.

1. Mossa meg a hajat, és jol oblitse ki.

2. Széritsa meg a hajat.

3. Kefélje vagy fésilje ki a hajat.

4. Valassza szét a hajat 2 cm vastag és 4 cm széles tincsekre.

5. Nyissa szét a hajsiitévas szoritjat (4. dbra), majd helyezze a hajtin-
csek végeit a flt6rudra.

6. Zarja dssze a szoritot. Fogja meg a hajsiitévasat a fogantyunal és a
hideg csticsnl, és tetszés szerint csavarja fel a hajat. Ugyeljen arra,
hogy feszesre htizza a hajat.

7. Ha csak kissé kivanja begdndariteni a hajat, akkor a hajtincseket
mintegy 20 masodpercig tartsa a hajsiitévas koré csavarva.

8. A haj elengedéséhez forditsa el a késziiléket egy kicsit a haj felteke-
rési iranyaval ellentétesen.

9. Nyissa ki a szoritdt, majd dvatosan huzza ki a fitérudat a tincsbél.

10. A miveletet a kivant eredmény eléréséig ismételje.

11. Miutdn az 6sszes hajtincs lehilt, a hajat ki lehet fésilni.

TITAN bevonat

A negativ ionok antisztatikus és hajkiméld hatasdak. A negativ ionok
lezdrjak a haj pikkelyes rétegét, és sima, selymes tapintast hajfeliiletet
eredményeznek. Magukba zarjék a haj természetes nedvességét, és
ezéltal gondoskodnak a haj ellendllhatatlan csillogdsardl.
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Karbantartas

Vigyazat! Szakszeriitlen kezelés okozta sériilések és
A anyagi karok.
> Atisztitasi és karbantartdsi munkékat megel6zéen
kapcsolja ki a hajsiitévasat. A hajsiitévasat vélassza le az
dramellatdsrol.
> Hagyja a hajsitdvasat teljesen lehdilni.

Tisztitas és apolas
Veszély! Aramiités folyadék behatolasa miatt.
> A hajsiitovasat soha ne meritse vizbe!
> Ugyeljen arra, nehogy folyadék keriiljon a készilék
belsejébe.

Figyelem! Mard hatasu vegyszerek okozta karosodas.
! A mar6 hatési vegyszerek megrongalhatjék a hajsiitdvasat
és a tartozékokat.
> Olddszerek vagy strold hatasu tisztitoszerek hasznalata
tilos!

> Ahajsiitovasat csak puha, esetleg enyhén nedves térlronggyal
szabad letdrolni.

Hibaelharitas
A hajsiitévas nem fiit

Ok: Aramellatési hiba.

> Ellendrizze, hogy kifogastalan-e az érintkezés a halozati csatlakozo-
dugo és a csatlakozoaljzat kozott. Vizsgalja meg a héldzati csatlako-
z6vezetéket az esetleges sériilések szempontjabél.

Ha nem tudja megsziintetni a problémat e tudnivalok segitségével,
akkor forduljon szervizkdzpontunkhoz. Semmiképpen ne probalja sajat
maga javitani a hajsiitévasat!

A hulladék artalmatlanitasa

Figyelem! Kornyezeti karok szabalytalan hulladékkeze-
! lés esetén.
> Ahulladékként el6irasszeri artalmatlanitasa a kornye-
zetvédelmet szolgdlja és megakadalyozza az emberre,
illetve a kdrnyezetre gyakorolt esetleges karos hatdsokat.

A késziilék artalmatlanitasakor vegye figyelembe a mindenkori torvé-
nyes eldirdsokat.

Informaciok elektromos és elektronikus késziilékek Eurdpai Union
beliili artalmatlanitasara vonatkozoan:

Az Eurépai Union beliil az elektromos meghajtésu késziilékek

E hulladékainak artalmatlanitsat az elektromos és elektro-

mmmm  Nikus berendezések hulladékairdl szol6 2012/19/EU (WEEE)
iranyelven alapulé nemzeti rendelkezések szabalyozzak.
Ennek megfelelden a késziiléket a tovabbiakban nem sza-
bad kommunalis vagy haztartasi hulladékként kezelni. A
késziiléket ingyenesen atveszik a telepiilési gy(jtéhelyeken,
ill. a hulladékgy(jtd udvarokban. A termék csomagolasa
(jrahasznosithato anyagokbol késziilt. Ezeket az anyagokat
kérnyezetbardt médon artalmatlanitsa, és adja le ket
(jrahasznositasra.
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Navodila za uporabo
Navijalnik s TITAN prevliekom tip DC152B01 / DC152C01 / DC152D01

Splosna varnostna navodila

A Preberite in upostevajte vse varnostne napotke in ta navodila skrbno
shranite!

Namenska uporaba

- Navijalnike uporabljajte izklju¢no za oblikovanje cloveskih kodrov.
- Ta aparat je namenjen za profesionalno uporabo.

Zahteve za uporabnika

- Pred prvo uporabo v celoti preberite navodila za uporabo in se seznanite z
aparatom.

- Ta aparat ni namenjen uporabi s strani oseb (vkljucno z otroki) z zmanjsanimi
telesnimi, zaznavnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkusenj in
znanja, razen pod nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost, ali po nje-
nih navodilih za uporabo aparata. Otroci naj bodo pod nadzorom, da se ne bi igrali
z aparatom.

- Samo za trge v Evropski uniji:

Otroci, starejsi od 8 let in osebe z omejenimi telesnimi, zaznavnimi ali dusevnimi
zmoznostmi ali pomanjkanjem izkusenj in/ali znanja, smejo uporabljati to napravo
le, Ce so pod nadzorom ali pa so bili pouceni o varni uporabi aparata in z njo pove-
zanih nevarnostih. Otroci se ne smejo igrati z aparatom. CisCenja in uporabniskega
vzdrZevanja otroci smejo opravljati samo pod nadzorom.

- Ne dovolite, da bi priSla embalaza aparata v roke otrokom, saj lahko iz tega izha-
jajo nevarnosti (nevarnost zadusitve).

- Aparat shranjujte na varnem kraju izven dosega zivali in vremenskih vplivov.

Nevarnosti

Nevarnost! Elektri¢ni udar zaradi poskodb aparata/priklju¢nega kabla.

* » Ne uporabljajte aparata, Ce ne deluje pravilno, Ce je poskodovan ali pa je
padel v vodo. Da ne bi prislo do poskodb, sme popravila izvajati izkljucno
pooblascen servisni center ali strokovnjaki elektro stroke ob uporabi origi-
nalnih nadomestnih delov.

» Nikoli ne uporabljajte aparata s poskodovanim prikljucnim kablom. Pri-
kljucnega kabla aparata ni mogoce zamenjati. Pri poskodbi prikljucnega
kabla aparat treba zavrei.
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Nevarnost! Elektricni udar zaradi vdora tekocine.

* D Tega aparata ni dovoljeno uporabljati v blizini kopalnih kadi, kadi za prha-
nje ali drugih posod, ki vsebujejo vodo. Prav tako ga ne uporabljajte na
krajih z visoko vlaznostjo zraka.

» Ce napravo uporabljate v kopalnici, morate po uporabi izvleci vtic iz vtic-
nice, saj je blizina vode nevarna tudi, ko je aparat izklopljen.

» Elektricne aparate vedno odlagajte oz. shranjujte tako, da ne morejo pasti v
vodo (npr. v umivalnik).

» Nikoli ne uporabljajte aparata z mokrimi rokami ali priklopiti oziroma izvla-
Citi omrezni vticnik.

> Nikakor se ne dotikajte aparata, ki je prikljucen na napajanje in padel v
vodo ali pa vode, v katero je padel aparat. Takoj izvlecite vti¢ iz omreZja.
Aparat dajte pred ponovnim zagonom na pregled v enega od servisnih
centrov.

> Aparat uporabljajte in shranjujte le v suhih prostorih.

» Kot dodaten previdnostni ukrep priporo¢amo vgradnjo preizkusene zasci-
tne naprave na okvarni tok (FID) z nazivnim sprozilnim tokom, ki ne pre-
sega 30 mA, v elektricni tokokrog. Za nasvet vprasajte svojega elektricarja.

é Nevarnost eksplozije!
4= » Nikoli ga ne uporabljajte v okoljih, v katerih je previsoka koncentracija
izdelkov v aerosolih (razprsila), ali pa se v njih sprosca kisik.

izdelki v aerosolih (razprsila).

Opozorilo! Nevarnost opeklin in pozara.

> Grelni element in kleSce so med uporabo in takoj po njej zelo vroci. Nikoli
se ne dotikajte koze, temena ali oci! Lahko se opecete!

> Aparat hranite lo¢eno od majhnih otrok, zlasti med uporabo in hlajenjem.

> Vedno ohranjujte ustrezno varnostno razdaljo od vseh vnetljivih
predmetov.

» Med uporabo in po njej postavite aparat na stabilno, toplotno odporno
povrsino.

» Aparat nikoli ne puscajte brez nadzora, dokler je prikljucen na napajanje.

» Pocakajte, da se aparat popolnoma ohladi, preden ga ocistite ali odlozite
na mesto.

@ Nevarnost! Vnetljivo!
> Aparata nikoli ne uporabljajte v okoljih, v katerih se razprsijo vnetljivi
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y Pozor! Poskodbe zaradi nestrokovne uporabe.

» Da bi preprecili poskodbe las, se prepricajte, da lasje ne vsebujejo kemikalij
iz trajne priceske ali barvanja.

» Aparat sme delovati izkljucno z napetostjo, navedeno na tipski plos¢ici.

» Uporabljajte izkljucno pribor, ki ga priporoca proizvajalec.

» Aparat nikoli ne nosite naokoli, Ce ga drZite za napajalni kabel, in ko pri-
kljucni kabel izvlecete iz omrezja, vedno vlecite vti¢ in nikoli ne vlecite
kabla ali aparata.

» Ne postavljajte aparata in omreznega kabla blizu vrocih ploskev.

» Ne shranjujte aparata z zasukanim ali prepognjenim prikljucnim kablom.

91




SLOVENSCINA

Splosni napotki za uporabnika
Informacije o uporabi navodil za uporabo

> Pred prvo uporabo aparata morate v celoti prebrati in razumeti
navodila za uporabo.

» Navodila za uporabo obravnavajte kot del izdelka in jih skrbno shra-

nite na dostopnem mestu.

>V nasih servisnih centrih lahko zaprosite za navodila za uporabo
v PDF obliki. Za izjavo o skladnosti ES v drugih uradnih jezikih ES
lahko zaprosite pri nasih servisnih centrih.

> Pri oddaji aparata tretji osebi priloZite ta navodila za uporabo.

Razlaga simbolov in napotkov

Naslednje simbole in oznake za nevarnost lahko v teh navodilih za upo-
rabo najdemo na napravah ali na embalazi.

PREPOVED

| Ta simbol oznacuje prepoved uporabe aparata v blizini
> kopalnih kadi, tusev, umivalnikov in drugih z vodo napolnje-
nih zbiralnikov.

NEVARNOST
Nevarnost zaradi elektri¢nega udara z moznostjo hudih tele-
— snih poskodb ali smrti.

NEVARNOST
Nevarnost eksplozije z moznostjo hudih telesnih poskodb
ali smrti.

Tveganje, povezano z uporabo vnetljivih snovi. Nevarnost
zaradi pozara s posledicno moznimi tezkimi telesnimi
poskodbami ali celo smrtjo.

OPOZORILO
Opozorilo na moznost telesnih poskodb ali zdravstvenega
" tveganja.

A
A
A

POZOR
! Napotek na nevarnost materialne Skode.

Napotek s koristnimi informacijami in nasveti.

> Od vas se pricakuje dejanje.

1. Ta dejanja opravite v opisanem zaporedju.
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Opis izdelka
Opis delov (sl. 1)

Hladna konica

Grelna palica s titan previekom

Klesce

Stojalo za odlaganje

LCD prikaz

Tipke za nastavitev temperature

Stikalo za vklop / izklop

Rocaj

Priklju¢ni kabel z varovalom proti sukanju

—_TromMmmonNnow>

Tehniéni podatki

Delovna napetost: 100 - 240V AC/ 50/60 Hz

Mere (Dx S xV): 365 x 40 x 80 mm
Obratovalni pogoji

Temperatura okolice: 0°C-+40°C

Tip DC152B01

Moc: 52-56W

Premer grelne palice: 19 mm

Teza: 225 g brez napajalnega kabla
Tip DC152€01

Mo¢: 66 - 69 W

Premer grelne palice: 25mm

Teza: 315 g brez napajalnega kabla
Tip DC152D01

Moc: 78-80W

Premer grelne palice: 32mm

Teza: 340 g brez napajalnega kabla

Aparat je opremljen z zad¢itno izolacijo in zasciten pred radijskimi
motnjami. Izpolnjuje zahteve Direktive EU o elektromagnetni zdruzljivo-
sti 2014/30/EU in nizkonapetostne direktive 2014/35/EU.

Uporaba
Priprava

> Preverite popolnost obsega dobave.
> Preverite, ali so se deli poskodovali med transportom.

Varnost

Pozor! Poskodbe zaradi napacne napajalne napetosti.
! > Navijalnik sme delovati izklju¢no z napetostjo, navedeno
na tipski ploscici.

Uporaba

1. Navijalnik postavite s stojalom za odlaganje na gladko, ravno plo-
skev, ki ni obcutljiva na toploto.

2. Vtaknite omreZni vti¢ v vticnico.

3. Za1sekundo pritisnite stikalo za vklop/izklop da vklopite navijalnik
(sI. 2). Oglasi se zvocni signal in LCD zaslon zasveti. Predhodno
nastavljena delovna temperatura je enaka tisti, ki jo nastavljena v
zadnjem Casu.

4. Izberite zazeleno temperaturo (80 °C - 210 °C) (sl. 3).

Za povisanje temperature pritisnite tipko A.
Za znizanje temperature pritisnite tipko V.



Temperaturo lahko nastavite v korakih po 5 °C. Nastavi-
tev poteka hitreje, ce drZite tipko pritisnjeno.
Nastavljena temperatura je prikazana s trikratnim
utripom. Na LCD prikazu je vedno prikazana dosezena
delovna temperatura.

5. Po uporabi izklopite navijalnik. V ta namen za 1 sekundo pritisnite
stikalo za vklop/izklop (sl. 2). Oglasi se zvocni signal in LCD zaslon
se ugasne.

6. lzvlecite omrezni vti¢ iz omreZja.

7. Navijalnik postavite s stojalom za odlaganje na gladko, ravno plo-
skev, ki ni obcutljiva na toploto.

8. Pocakajte, da se navijalnik shladi.

Upravljanje
Napotki za uspesen styling
Opozorilo! Opekline zaradi nestrokovne uporabe.
> Navijalnik drzite samo za hladno konico in za rocaj.
> Ne dotikajte se v nobenem primeru lasis¢a z vroco
palico.

> Vedno opravite preizkus na pramenu las.

Lase umijte in dobro izplaknite.

Posusite lase.

Skrtacite ali pocesite lase.

Lase razdelite na pramene, ki so debeli 2 cm in Siroki 4 cm.

Odprite klesce navijalnika (sl. 4) in polozite konico pramenov na

grelno palico.

6. Zaprite klesce. Navijalnik drzite za hladno konico in rocaj in navijte
lase po zelji. Bodite pozorni, da so lasje vedno nategnjeni.

7. Zarahlo skodrane lase naj bo pramen navit okoli grelne palice
priblizno 20 sekund.

8. Sprostite lase z rahlim zasukom v nasprotni smeri navitja.

9. Odprite klesce in previdno izvlecite grelno palico iz kodra.

10. Postopek ponavljajte, dokler ne dosezete zazelenega ucinka.

11. Ko so vsi kodri ohlajeni, lahko lase pocesete.

LN =

TITAN prevleka

Negativni ioni delujejo antistaticno in $¢itijo lase. Negativni ioni zapirajo
luske na laseh in zagotavljajo gladko, svilnato povrsino las. Ohranjajo
naravno vlaznost las in s tem skrbijo za izjemen sijaj.

SLOVENSCINA

Vzdrzevanje

Opozorilo! Telesne poskodbe in materialna skoda zaradi
A nestrokovne uporabe.
> Izklopite navijalnik, preden zacnete s ¢iscenjem in vzdr-
zevanjem. Locite navijalnik od vira napetosti.
> Pocakajte, da se navijalnik popolnoma shladi.

Ciscenje in nega
Nevarnost! Elektricni udar zaradi vdora tekocine.
> Ne potapljajte navijalnik v vodo!
> Ne dovolite vdora tekocine v notranjost aparata.

kndh

Pozor! P zaradi ag ih kemikalij.
! Agresivne kemikalije lahko poskodujejo navijalnik in pribor.
> Ne uporabljajte topil in abrazivnih cistil.

> Navijalnik obrisite le z mehko, morda nekoliko navlazeno krpo.

Odprava tezav
Navijalnik se ne segreje

Vzrok: Napaka na viru napetosti.
> Preverite brezhibnost stikov med vticem in vti¢nico. Preverite napa-
jalni kabel glede morebitnih poskodb.

Ce tezave s temi napotki ne morete odpraviti, vas prosimo, da se obr-
nete na nas servisni center. Nikakor ne smete poskusati sami popraviti
navijalnik!

Odstranjevanje

Pozor! Okoljska skoda v primeru napaénega
! odstranjevanja.
» S pravilnim odstranjevanjem varujemo okolje in prepre-
¢cujemo mozne Skodljive vplive na ljudiin okolje.

Pri odstranjevanju aparata upostevajte veljavne zakonske predpise.
Informacije o odstranjevanju elektricnih in elektronskih naprav v
Evropski uniji:
V Evropski uniji je odstranjevanje aparatov na elektricni
E pogon urejeno z nacionalnimi predpisi, ki temeljijo na
mmmm  ©Vropski Direktivi 2012/19/EU o odpadnih elektronskih
napravah (WEEE). Poslej naprav ni vec dovoljeno odlagati
med komunalne ali gospodinjske odpadke. Aparat bodo
brezplacno sprejeli na komunalnih zbirnih centrih oz. v
zbiralnicah surovin. Embalaza je izdelana iz materiala, ki ga
je mogoce reciklirati. Odlagajte jo na okolju prijazen nacin
in jo reciklirajte.
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Instructiuni de folosire
Placé de par cu strat de TITAN de tipul DC152B01/DC152C01 / DC152D01

.
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Indicatii generale de siguranta
A Cititi si respectati instructiunile de siguranta si pastrati-I!

Folosire conforma

Utilizati placile de par exclusiv pentru formarea buclelor de par uman.
Acest aparat a fost construit pentru utilizarea in domenii comerciale.

Instructiuni pentru utilizator

Inainte de prima punere in functiune a aparatului, cititi bine instructiunile de folo-
sire si familiarizati-va cu aparatul.

Nu este permisa utilizarea acestui aparat de catre persoane (inclusiv copii) care au
capacitate locomotorie, senzoriald sau mentald redusa sau sunt lipsite de expe-
rienta si pregatire, cu exceptia cazului in care sunt sub supraveghere sau sunt
instruite in privinta utilizarii aparatului de catre o persoana raspunzatoare pentru
siguranta lor. Copiii trebuie supravegheati pentru a vd asigura ca nu se joaca cu
aparatul.

Numai pentru pietele din Europa:

Acest aparat poate fi utilizat de copii incepand cu varsta de 8 ani, precum si de
persoane cu capacitate locomotorie, senzoriala sau mentala redusa ori lipsite de
experienta si/sau pregatire, cu conditia sa fie supravegheate sau sa fi fost instru-
ite in privinta utilizarii in sigurantd a aparatului si sa fi inteles pericolele care pot
rezulta de aici. Copiilor le este interzis sa se joace cu aparatul. Curatarea si intre-
tinerea nu se vor realiza de catre copii, cu exceptia situatiei in care acestia sunt
supravegheati.

Nu lasati ambalajul aparatului la indemana copiilor, deoarece poate fi periculos
(pericol de asfixiere!).

Depozitati aparatul intr-un loc inaccesibil pentru animale, protejat de intemperii.

Pericole
A Pericol! Electrocutare prin defectiuni la aparat/cablu de alimentare.

> Nu folositi aparatul dacd nu functioneaza corect, daca este deteriorat sau
daca a cdzut in apd. Pentru a evita pericolele, reparatiile pot fi efectuate
exclusiv de un service autorizat sau de un electrician autorizat cu folosirea
de piese de schimb originale.
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» Nu folositi niciodatd aparatul cu un cablu de alimentare defect. Cablul de
alimentare al aparatului nu poate fi inlocuit. Daca cablul este defect, apara-
tul trebuie aruncat.

A Pericol! Electrocutare prin penetrare de lichide.

= » Nufolositi aparatul in apropiere de cazi, cabine de dus, sau alte recipi-
ente cu continut de apd. De asemenea nu le folositi in locuri cu umiditate
ridicata.

» Daca aparatul se foloseste intr-o baie, dupd intrebuintare acesta trebuie
scos imediat din priza, deoarece este periculos in apropierea apei, chiar
daca aparatul este oprit.

> Asezati si pastrati intotdeauna aparatele electrice astfel incat sa nu poata
cddea accidental in apa (de ex. in chiuveta).

» Nu utilizati niciodatd aparatul si nu introduceti sau scoateti stecarul in si
din prizd cu mainile umede.

» Nu atingeti i nu intindeti mana in nici un caz dupa un aparat electric cazut
in apad ce este conectat la retea. Scoateti imediat stecherul din priza. Duceti
aparatul la verificat in centrul de service inainte de a-| repune in functiune.

» Folositi si pastrati aparatul numai in camere uscate.

» (Camasurd suplimentara de sigurantd, se recomanda protejarea circuitului
electric cu un intrerupdtor de siguranta sensibil la curent rezidual (RCD)
omologat, cu declansare la curent nominal maxim 30 mA. Cereti sfatul
instalatorului specializat.

é Pericol de explozie!
4= » Nufolositi niciodatd produsul in medii in care se gdseste o concentratie
mare de produse cu aerosoli (sprayuri) sau in care se degajeaza oxigen.

@ Pericol! Inflamabil!
» Nu stropiti niciodatd aparatul cu produse spray cu aerosoli marcate ca
inflamabile.

A Avertisment! Pericol de arsuri si de incendii

» Placa de incdlzire si clestele sunt fierbinti in timpul utilizarii si imediat dupa
aceasta. Nu este permis contactul cu pielea, pielea capului sau cu ochii! Va
puteti arde!

» Tineti aparatul departe de copii mici, indeosebi in timpul utilizarii si racirii.

> Pastrati intotdeauna o distanta suficienta fatd de toate obiectele
inflamabile.

» In timpul utilizarii si dupa utilizare, asezati aparatul pe o suprafata dura si
rezistentd la caldura.
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» Nu lasati niciodatd aparatul nesupravegheat, atat timp cat este conectat la
alimentarea electrica.

P Lasati aparatul sd se rdceascad in intregime, inainte sd il curdtati sau sa il
depozitati.

y Atentie! Daune prin manipulare neadecvata.

» Pentru a evita deteriorarea parului, asigurati-va cd in par nu se mai afla
substante chimice de la fixativi sau coloranti.

> Alimentati aparatul doar cu tensiunea indicatd pe placuta de tip a
aparatului.

P Folositi exclusiv accesoriile recomandate de catre producator.

» Nu transportati aparatul de cablul de alimentare si pentru scoaterea din
priza trageti de fisa si nu de cablu sau aparat.

» Tineti cablul si aparatul la distanta de suprafetele fierbinti.

> Nu depozitati aparatul cu cablul rasucit sau indoit strans.
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Indicatii generale pentru utilizator
Informatii referitoare la folosirea instructiunilor de folosire

> Inainte de a pune aparatul in functiune pentru prima oara, instruc-
tiunile de folosire trebuie citite si intelese integral.

> Instructiunile de folosire apartin de produs si trebuie sé fie pastrate
cu grija si s fie la indeména.

> Acest manual de utilizare poate fi solicitat si sub forma de fisier PDF
in centrul de service. Declaratia de conformitate CE poate fi solici-
tata siin alte limbi oficiale ale UE de la service-ul nostru.

> Instructiunile trebuie sd insoteasca aparatul daca acesta se trans-
mite mai departe la terti.

Clarificari simboluri si indicatii
Urmétoarele simboluri si cuvinte semnal sunt utilizate in acest manual
de utilizare, pe aparat sau pe ambalaj.

INTERDICTIE

Acest simbol interzice utilizarea aparatului in apropierea
cézilor de baie, a dusurilor, chiuvetelor si a altor recipiente
umplute cu apa.

PERICOL
Pericol de electrocutare avand ca urmari raniri corporale
grave sau decesul.

PERICOL
Pericol de explozie cu posibile urméri de raniri grave sau
moarte.

PERICOL
Pericol prin utilizarea materialelor inflamabile. In caz de
incendiu, urmérile pot fi raniri grave sau decesul.

AVERTISMENT
Avertizare in cazul unei posibile raniri sau al unui risc asupra
sanatatii.

ATENTIE
! Indicatie asupra pericolului de daune materiale.

Indicatie cu informatii utile si sfaturi.
> Veti fi solicitati sa efectuati o actiune.

1. Efectuati aceste actiuni in ordinea descrisa.

ROMANA

Descriere produs
Denumirea pieselor (fig. 1)

Varf rece

Placé de pér acoperita cu titan
Cleste

Suport de pozitionare

Indicator LCD

Taste pentru setare temperatura
Intrerupator pornit/oprit

Maner

Cablu retea cu siguranta de rasucire

—_—_rommonow>

Date tehnice

Tensiune de functionare: 100 - 240V AC/ 50/60 Hz

Dimensiuni (L x L x): 365 x 40 x 80 mm

Conditii de functionare

Ambient: 0°C-+40°C

Tip DC152B01

Putere: 52-56W

Diametru placa de par: 19 mm

Greutate: 225 g fara cablu de alimentare
Tip DC152€01

Putere: 66 -69 W

Diametru placé de par: 25 mm

Greutate: 315 g fara cablu de alimentare
Tip DC152D01

Putere: 78-80W

Diametru placéd de par: 32mm

Greutate: 340 g fara cablu de alimentare

Aparatul este prevazut cu izolatie de protectie si antiparazitare. Acesta
indeplineste cerintele Directivei UE privind compatibilitatea electro-
magneticd 2014/30/UE si Directiva privind joasa tensiune 2014/35/UE.

Functionare
Pregitire

> Controlati ca livrarea sa fie completa.
> Controlati fiecare piesa sd nu aiba daune de transport.

Siguranté

Atentie! Daune din cauza alimentarii cu tensiune
! necorespunzatoare.
> Alimentati ondulatorul doar cu tensiunea indicatd pe
placuta de tip a aparatului.

Functionare

1. Puneti ondulatorul cu suportul doar pe o suprafatd neteda, dreapta
si rezistentd termic.

2. Introduceti stecarul de alimentare in priza.

3. Tineti apdsat comutatorul pornit/oprit timp de 1 secunda pentru a
porni placa de par (Fig. 2). Se aude un semnal acustic si afisajul LED
se aprinde. Temperatura de functionare presetata este identica cu
ultima setare.
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4. Reglati temperatura dorita (80 °C - 210 °C) (Fig. 3).

Pentru ridicarea temperaturii apasati tasta A.
Pentru reducerea temperaturii apasati tasta V.

Apdsand puteti regla temperatura in pasi de 5 °C. Pentru
o reglare rapida tineti apdsata tasta corespunzatoare.
Temperatura setata se va afisa prin 3 clipiri inter-
mitente. Pe indicatorul LCD se va afisa temperatura
corespunzdtoare.

5. Dupa utilizare opriti placa de par. In acest scop, mentineti intreru-
patorul Pornit/Oprit timp de 1 secunda apésat (Fig. 2). Se aude un
semnal acustic si se stinge afisajul LED.

6. Scoateti stecarul din priza.

7. Puneti ondulatorul cu suportul doar pe o suprafatd netedd, dreapta
si rezistenta termic.

8. Ldsati ondulatorul sa se réceasca.

Folosire
Indicatii pentru o coafuré de succes

Avertisment! Arsuri prin manipulare neadecvata.
A > Tineti placa de par doar de vérful rece si de maner.
» In nici intr-un caz nu atingeti cu placa fierbinte pielea
capului.

> Faceti intotdeauna o proba cu un singur smoc de par.

Spalati si clatiti bine parul.

Uscati parul.

Periati sau pieptanati parul.

Impartiti parul in smocuri de 2 cm grosime si 4 cm latime.

Deschideti clestele placii de par (Fig. 4) si puneti varfurile suvitelor

pe placa.

6. Inchideti clestele. Tineti placa de par de varful rece si de maner si
rasuciti parul dupd cum doriti. Veti grija sa trageti parul drept.

7. Pentru o ondulare usoard a parului, lasati suvitele circa 20 de
secunde infésurate pe placa de par.

8. Desprindeti parul rasucindu-I usor in sens opus onduldrii.

9. Deschideti clestele si scoateti placa de par incet din par.

10. Repetati aceasta procedurd pana la obtinerea rezultatului dorit.

11. De indatd ce buclele s-au racit, puteti pieptana parul.

Bl ol

Strat de TITAN

lonii negativi au efect antistatic si protejeaza parul. lonii negativi inchid
stratul superficial ,de solzi" al firului de par si realizeaza o suprafatd
netedd, matasoasd a parului. Ei pastreaza umiditatea naturala a parului
si asigura astfel luciul perfect.
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Intretinere

Avertisment! Raniri si daune prin manipulare
neadecvata.

> Opriti ondulatorul inaintea lucrérilor de curétare si
intretinere. Deconectati ondulatorul de la alimentarea
electrica.

> Lasati ondulatorul sd se raceascd in intregime.

Curatare si ingrijire
Pericol! Electrocutare prin penetrare de lichide.
> Nu scufundati ondulatorul in apa!
— > Nulasati lichide s& penetreze in aparat.
Atentie! Daune prin folosirea de agenti chimici agresivi.
! Agentii chimici agresivi pot dduna ondulatorului si
accesoriilor.
> Nu folositi solutii sau agenti abrazivi.

> Stergeti ondulatorul numai cu o laveta moale, eventual usor
umezita.

inlaturarea problemelor
Ondulatorul nu se incdlzeste

Cauzd: Alimentare cu curent defecta.
> Verificati contactul perfect dintre stecér si priza. Verificati cablul de
alimentare sa nu aiba defecte.

Dacé problema nu se poate rezolva cu aceste instructiuni, contactati
centrul nostru de service. Nu incercati sd reparati ondulatorul pe cont
propriu!

Eliminare

Atentie! In caz de eliminare necor
! poate fi daunat.
> Eliminarea corecta protejeazd mediul si previne posibile
efecte daunatoare asupra omului si mediului.

punzitoare mediul

La eliminarea aparatului, respectati normele corespunzatoare.
Informatie privind eliminarea aparatelor electrice si electronice in
Uniunea Europeana:

Tn cadrul Uniunii Europene, in cazul aparatele cu functionare

E electrica, eliminarea este reglementata prin norme nationale,

mmmm  Care se bazeazd pe directiva UE 2012/19/CE referitoare la
aparatele electronice uzate (WEEE). Aparatul nu poate fi
aruncat la gunoiul menajer. Aparatul este preluat de catre
punctele locale de colectare si reciclare. Ambalajul produsu-
lui este realizat din materiale reciclabile. Eliminati-le in mod
ecologic si duceti-le la reciclat.
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YnbTBaHe 3a eKcnnoaTauus
Mawa c TutraHueso nokputue mogen DC152B01 / DC152C01 / DC152D01

06wwm yka3aHua 3a 6esonacHoct

A MpoueTete 1 cna3BaiTe BCYKM yKa3aHuA 3a 6esonacHocT u ru
npubepere!

Ynotpe6a no npegHa3HaueHue

13non3Baiite mMawmTe camo 3a 0QOPMAHE Ha KbAPULM Ha XOpa.
- To3u ypep e KOHCTpyuMpaH 3a npodecnoHanHa ynotpeba.

U3nckBaHua Kbm ﬂOTpEﬁMTEJ’Iﬂ

Mpepn MbPBOTO MycKaHe Ha ypeda B eKCn0aTaLya npoyeTeTe LANOTO YbTBaHE i
Ce 3ano3HaitTe ¢ ypega.

- To3u ypep He e noaXoAAL 3a M0A3BaHe OT XOpa (BKNIUNTENHO U feLia) C orpaHm-
yeH GU3NYEeCKM, CETUBHI UAN NCUXNYECKIN Bb3IMOXKHOCTI UAN IUMCA HA OMUT
3HaHMA, 0CBEH aKO He Ca NOJ HAA30p UM He Ca UHCTPYKTMPaHW, Kak fa Ce non3Bsa
ypesa oT nue, KoeTo 0TroBapsA 3a TAxHaTa 6e3onacHocT. [leuara Tpabsa ga ce
HabmioaBar, 3a a He C1 UrpaAT ¢ ypesa.

Camo 3a eponeickuTe nasapu:

To3u yped moXe fa ce non3Ba OT felja Haj 8 roauwiHa Bb3pacT, KakTo 1 OT IuLa

C OrpaHMyeHn GU3NYeCKN, CETUBHI U NCUXMYECKN B3MOXHOCTM nu 6e3 onut
W 3HaHWA, CaMO aKo Ca NOJ HaA30p M Ca UHCTPYKTUPaHM, KaK Aa ce non3sa be3o-
MacHo ypepa, KaKkTo 1 3a NPOKU3XoxaalluTe oT ToBa onacHocTL. [lela He TpA6Ba Aa
v MrpaAT ¢ ypepda. MouncTBaHeTo 1 NOAAPBKKATa OT NON3BaTeNA He TPAOBA fa ce
U3BbPLUBA OT Aeua 6e3 KOHTpo.

OnakoBKaTa da He nonaja B AeTCKM PbLie, Tbii KaTo OT TOBa MOraT fa Npom3TeKat
0MacHoCTY (ONacHOCT OT 3adylLaBaHe).

* YpenbT fa Ce CbXPaHABA Ha MACTO, KbAETO XUBOTHU HAMAT JOCTBM U 3aLUUTEHO OT
aTMOCHEPHM BANAHMA.

3annaxu

A OnacHoct! TokoB yaap ot weTa no ypepa / 3axpaHBauy kaben.

; » YpenbT Aa He ce 13M0N3Ba, ako He PaboTi KOPEKTHO, ako e NoBpeaeH 1au
aKo e Majan BbB BOAaTa. 3a M36AreaHe Ha ONacHOCTI PEMOHTH TpAOBa Aa
Ce M3BbPLUBAT CaMO OT OTOPU3MPaH CEPBU3 AN OT CELNANNCTL C eNnek-
TPOTEXHNYECKO 06pa30BaHie NPy U3N0N3BAHE HA OPUTUHANHI PE3EPBHM
yacTu.
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> YpembT HUKOra Aa He Ce NoN3Ba C NoBpedeH kaben. 3axpaHBawynaT kaben
Ha ypena He Moxe fa ce nogmeHn. Mpu yBpefeH 3axpaHBaly kaben, ypeast
TpAbBa Aa ce U3XBbPAN.

A OnacHoct! TokoB yaap nopaau BnA3na TeYHOCT.
= » To3n ypepn na He ce non3ea B 61M30CT 40 BaHM, AyLW-KabUHW UK [0 Apyru
CbA0Be, ChAbpxaLyy Boga. CbLyo TaKa, 4a He ce NOA3BaT Ha MeCTa C BIUCOKa
BNAXHOCT Ha Bb3JyXa.
> AKo ypeabT ce nonssa B 6aHATa, cne ynotpeba Aa ce M3AbpnBa Lekepa,
TbIA KaTO JOPM M NPU U3KNKOYEH Ypes e 0nacHo 6AN3KOTO Hannume Ha Boga.
> EnekTpoypepuTe fia ce NOCTaBAT U CbXpaHABAT Taka, Ye a He MoraT fa
najHaT BbB BoAaTa (Hanp. B yMUBaNHIKa).
» He n3non3Bante ypesa HUKOra C BNaXHU PbLE, KAKTO W He NoCTaBANTe u
N3TErnAnTe LWeKepa OT KOHTAKTa.
» [lagHan BbB BoJa U (BbP3aH C Mpexata ypef B HUKaKbB Cyyail fa He ce
nuna u na He ce 6bpka BbB BoaaTa. BegHara fa ce u3gbpna kabena. Mpean
[1a Ce NMON3Ba OTHOBO YpeabT TPADBa fla Ce KOHTPOAMPa B LiEHTbPa 3a
obcnyxBaHe.
> YpenwT fia ce non3Ba M CbXpaHABa Camo B CyXu MOMeLLeHuA.
» KaTo fonbaHUTeNHA MAPKa 3a 6€30MacHOCT Ce NpenopbyBa B TOKOBUA Kpbr
[1a Ce NOCTaBM 3awuTa cpely yTeyeH Tok (RCD) ¢ ToK Ha 3ageicTBaHe He
noeye o1 30 mA. O6bpHeTe ce KbM e1eKTPOMOHTbOP 3a CbBET.

é OnacHoct ot eKcnno3sus!
== > YpepdT fa He ce NON3Ba B CPeau, B KOUTO MMa BIUCOKA KOHLIEHTPaLMA Ha
aepo30MHI NPOAYKTK (Cnpei) uan ce 0TAeNA KNCIopoa.

@ OnacHocT! Bb3nnamensem!
> He npbckaliTe ypeaa HUKOra ¢ aepo30aHU NPOAYKTH (cnpeit), 0603HayeHu
KaTo KaTo Bb3NiamMeHsemu.

A Mpepynpexpenne! OnacHocT OT n3rapAHe u noxap

» HarpeBaTenat v Wwunkata ca MHOTO ropeLyin No Bpeme Ha noni3BaHe 1 cnej
ynoTpeba. Hukora fa He ce fonupat A0 KoXa, KoxaTa Ha rnasara unm fo
ouute! Bue moxerte fa ce usropure!

> [IpbXTe ypeaa Ha faneko OT Manku Aewa, 0cobeHo no Bpeme Ha ynotpeba
1 OXNaXjaHe.

> [IpbXTe BUHArK Ha OCTAaTbYHO Pa3CTOAHIE OT BCUYKM FOPUMM NPeaMETH.

> [locTasete ypesa no Bpeme 1 cnep ynotpeba Ha TBbpAa U yCTONYMBA Ha
TOMANHA NOBBPXHOCT.
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» He octaBAiiTe ypeaa Hukora 6e3 HabniogeHue, JOKATO € BKMOYEH KbM
TOKO3aXpaHBaHETO.

» OcTaBeTe ypena fia U3CTUHE U3LANO, NPEAN Aa rO NOYMCTUTE unn npube-
peTe 3a CbXpaHeHue.

! BHumaHue! LLleTn B cneacTBNE Ha HeNpaBMIHO NON3BaHe.

> 3a pa ce u3berHe yBpexzaaHe Ha KocaTa, Ce yBepeTe, Ye B HeAl HAMa NoBeye
XMMIYECKI NpenapaTy KaTo npenapar 3a KbapeHe u 6oA.

> 3axpaHBaliTe ypefa camo C NPOMEHINBO HanpexeHue, N0COYEHO Ha TUMo-
BaTa Tabenka Ha ypega.

» 13non3BaiiTe camo akcecoapuTe, npenopbyaHit OT NPONU3BOANTENS.

> YpenbT [a He Ce HOCYK 3a Kabena 1 Npu U3BaXAaHe OT KOHTAKTa fia He ce
[ibpna 3a Kabenu unu 3a ypesa, a ot Wwekepa.

> KabenwT 1 ypeabT 4a ce AbpXKaT HACTPaHa OT FOpeLL NOBbPXHOCTH.

> YpenbT fia He Ce CbXpaHABa C yCyKaH UK NperbHaT 3axpaHBaly kaben.
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06wy yKkasaHus 3a nonssaHe
NHdopmayusa 3a nonssaHe Ha ynbTBaHeTo

» Mpeav Aa non3gate ypena 3a mbpau MbT TpA6Ba Aa NpoyeTeTe 1 Aa
pas6epeTe UANOTO yNbTBAHE.

> [nepaiiTe Ha ynbTBAHETO KaTo Ha YacT OT ypefa U ro CbXpaHAgaiiTe
Ao6pe Ha JOCTHNHO MACTO.

> ToBa ynbTBate Moxe fia 6be nonyyeHo 1 kato PDF-aiin ot Leh-
Tbpa 3a 00C/yXBaHe Ha KNMeHTY. [leknapauuaTa 3a CboTBeTCTBUE
Ha EBponeiickina cbio3 Moxe Aa 6bae nonyueHa 1 Ha Apyrun eauun
Ha EC 0T LeHTbpa 32 06CNyKBaHe Ha KNUEHTH.

> [lpu npejasaHe Ha ypena Ha Apyrv npunaraite ynbTaHeTo.

06ACHeHNA Ha cMBONNTE 1 YKa3aHuATa

CnepHuTe CUMBOAM 1 CUTHANHK [yMun Ce U3noN3Bar B T0Ba yNbTBaHe 3a
pa60Ta, Ha ypeJia uin Ha onakoBKarta.

3ABPAHA
To3u cumBon 3abpaHABa M3NON3BaHETO Ha ypepa B 6ausoct
/0 BaHMW, AyLLIOBE, MUBKY U Py CbAOBE MBAHM € BOAQ.

ONACHOCT
OnacHoCT OT TOKOB YAap C BEPOATHOCT 3a TeXKY TeNlecHu
MOBPEAM A CMBPT.

ONACHOCT
OnacHoCT OT eKCNNO3UA C BEPOATHOCT 3a TEXKY TeNeCHU
MOBPEAV N CMBPT.

OMACHOCT

OnacHoCT npy ynotpe6a Ha Bb3NNaMeHsieMM BeleCTBa.
M1 NOXap Ca Bb3MOXHM TEXKI TENECHN HAPAHABAHUA WA
CMBPT.

NPEAYNPEXAEHUE
MpeaynpexaeHie 3a eBEHTYANHO TENECHO HapaHABaHe Uin
3a 0NacHOCT 3a 34paBeTo.

BHUMAHUE
YKa3aHve 3a 0NaCHOCT OT MaTepuanHu WeTy.

YKa3aHue 3a nonesHa MHopMaLma 1 CoBeTy.
» Bue ce npu3osasate 3a fageHo AeiicTame.

1. M3B'prIJET€ Te3u AeiCTBNA B NOCOYEHATa NOCNE[0BATENHOCT.
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OnucaHue npopykTa
OnucaHue Ha vactute (dur. 1)
CryneH BpbX

LLunnka

MMocTaBka
TeyHo-KpucTaneH aucnneit

PbkoxsaTka

—_TromMmmonNnow>

TexHuueckn AaHumn

PaboTHo HanpexeHue:
Pasmepu ([ x B x LLI):
Ycnosua Ha pabota
OkonHa cpepa:

Mopen DC152B01

KoHcymupara mowHocT:
[lnameTbp HarpaBaLy ce UnnuHLbp:
Terno:

Mopgen DC152C01

KoHcymupaxa mowHocT:
[InameTbp HarpABaLy ce UnnuHLbP:
Terno:

Mogen DC152D01

KoHcymmpaxa mowHocT:
[JInameTbp HarpABall ce UnnuHEbP:
Terno:

HarpABaLy ce UWAMHABP C TUTAHWEBO NOKPUTHE

ByToHu 3a 3agaBaHe Ha Temnepartypara
ByToH 3a BKNIouBaHe/M3KNKYBaHe

Kaben cbC 3aiuta cpewy ycykate

100 - 240 V AC/ 50/60 Hz
365 x 40 x 80 mm

0°C-+40°C

52-56W
19 mm
225 g 6e3 kaben

66-69W
25mm
315 g 6e3 kaben

78-80W
32mm
340 g 6e3 kaben

YpepbT e CbC 3alluTHa M30NaLna 1 He CMyljaBa paanoobxsara. Toit
CbOTBETCTBA Ha MpeKTUBaTa Ha EC 32 enekTpoMarHuTHa NOHOCMOCT
2014/30/EC v Ha AupeKTnBaTa 33 HUCKO Hanpexerne 2014/35/EC.

HauuH Ha non3saHe

MoproTBaAHe

> [poBepeTe ChAbPKAHUETO Ha AOCTABKATa.
> [poBepeTe YacTuTe 3a EBEHTYanHM NOBPEAM OT TPAHCMOPT.

BesonacHoct

Buumanue! Letn ot HenpaBuNHO 3axpaHBalo

! HanpexeHue.

> 3axpaHBaiiTe MalaTa 3a KbpeHe Ha Koca camo C npo-
MEHAMBO HaNpeXeHWe, N0CoYeHO Ha TUMosata Tabenka

Ha ypepa.

Ekcnnoartaymnsa

1. Mauwara 3a KbapeHe Ha Koca C N0CTaBKaTa fa Ce COXaT Ha rajKa,
PaBHa, HeWyBCTBUTEHA KbM BUCOKA TeMnepaTypa NoBbPXHOCT.

2. [ocTaserte Liekepa B KOHTAKT.

3. 3appbXTe HaTMCHAT byTOHA 3a BKNOYBAHE/U3KNI0YBaHE 32 1
CcekyHpa, 3a Aa BKNoyuTe Mawata (¢ur. 2). lpo3syyasa akycTuyeH
CUTHaN 1 TEYHOKPUCTANHNAT Aucnneit ceeTsa. [lpessaputento
3ajjafieHata Temneparypa e MeHTUYHa C NoCNeaHo 3apafeHara

0T Bac.
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4. 3apaiite xenaHata Temneparypa (80° C - 210° C) (¢wr. 3).

3a fa ce NOBMWY TeMnepaTypara, HatucHete GyToHa A.
3a [1a ce NOHUXM Temnepartypara, Hatuckete GyToxa V.

TemnepaTypata MOXe Aa Ce 3aaBa Upe3 HaTUCKaHe CbC
cTbnka o1 5° C. 3a 6bp3a HaCTpoiika 3aApbXTe CbOTBET-
HUA BYTOH HaTuCHaT.

3apafeHata TemnepaTypa ce nokassa ¢ TPUKPaTHO
npumureate. Ha TeyHo-KpuCTanKua gucnneli ce nocoysa
fAoCTUrHaTaTa paboTHa Temnepatypa.

5. Cnen ynotpeba usknioueTe Maluara. 3a Uenta 3appbXTe HaTUCHAT
6yTOHa 3a BKNI0YBaHe/u3kiouBaHe 3a 1 cekyHpaa (¢ur. 2). Mpo3sy-
4aBa aKyCTUYEH CUTHaN 1 TEYHOKPUCTANHUAT AUCTNEIA U3racBa.

6. lI3BajeTe Lekepa OT KOHTaKTa.

7. Malwarta 3a KbipeHe Ha Koca C NOCTaBKaTa Jia Ce CN10XaT Ha rajkKa,
paBHa, HeYyBCTBUTENHA KbM BIUCOKA TEMNEpaTypa NOBbPXHOCT.

8. OcraBeTe MallaTa 3a KbApeHe Ha Koca Aa M3CTUHe.

06cnyxBaHe
YkasaHus 3a cnony4ynuemn npuyeckn

Mpenynpexnenne! Usrapanua B cnepcTBue Ha Henpa-
BU/IHO NON3BaHe.

> [IpbXTe MawaTta camo 3 HeHarpABaLLNA ce BPbX 1 3a
ApbKKaTa.

> B HuMKaKbB cnyyall He JOKOCBAIATE € ropelaTa Mala
CKanna Ha rnasata.

> |A3BbplueTe BUHArV MbpBO Npoba Ha eAnH OTAeNEH
Knuyp.

W3muitTe u n3nnakHete fobpe Kocata.

M3cywere Kocata.

ByeLwete KocaTa ¢ YeTka unu rpe6e.

Kocata e ce pasgen Ha 2 cm fie6enin 4 cm WnpoKm Knuypu.

OTBopeTe WMNKaTa Ha Mawata (our. 4) v nocTaBeTe BbpXa Ha

Ki4ypa Koca BbpXy HarpABalLya ce LMINHABP.

6. 3aTBopeTe WunKaTa. IpbxTe MallaTa 3a HeHarpABaLLNA ce BPbX
11 32 ipbXKKaTa v HaBUIATe KocaTa, KaKTo xenaete. YBepere ce, ye
AbpXUTE KOCaTa M3MbHaTa.

7. Tpu neko Yynnuea koca 3afbpxaiiTe Knuypa koca HaBNUT 3a OKONO

20 CeKyHAN Ha MaLuaTa.

L=

8. Ocso6ogeTe Kocara, KaTo /leko pa3siueTe B 06paTHa Nocoka Mawara.

9. OcBo6ogeTe WynkaTa v U3TerneTe Maluata BHUMaTeNHo OT
KbApuLaTa.

10. MosTopeTe TOBa A0 AOCTUTAHE Ha XENaHUA pe3ynTar.

11. Cnep KaTo BCUYKM KbAPULIM Ca U3CTUHANK, MOXeTe a cpelueTe
Kocata.

Mokputue ¢ TUTAH

OTpuLaTenHy iOHM AeIACTBAT AHTUCTATUYHO 1 NPeANa3BaT KocaTa.
OTpuuaTenHu oHN 3aTBAPAT NIOCNECTUA CNOV Ha KocaTa U A NpaBAT
KompuHeHo rnaka. Te 3ana3BaT ecTecTBeHaTa BaXHOCT Ha kocaTa i
TaKa [JONPUHACAT 3 ONTUManNeH rnaHL.

NopapbxKa

Mpepynpexpaenue! HapanaBanna n matepnanin wetm B
A CNeACTBIE Ha HeNPaBUHO NoN3BaHe.,
> peav fa nouncTaTe MalaTa 3a KbpeHe Ha Koca
NN Aa U3BbPLINTE NOAAPBKKA M3KN0YETE Celuoapa
oT Mpexarta. OTaeneTe Malara 3a KbApeHe Ha koca T
TOKO3aXPaHBaHeTo.
> OcTaBeTe MaluaTa 3a KbApeHe Ha koca fia U3CTUHe
n3uano.

MouncreaHe n noaapbKKaA

OnacHoct! TokoB yaap nopapm BnA3na Te4HOCT.
> He notanaiiTe malarta 3a KbpeHe Ha Koca BbB BOja!

> He Aonycxame [ia BNA3aT TEYHOCTN B ypefda.

BHumanne! LeTn oT arpecuBHM XUMUKanM.
! ArpecuBHYM XMMUKanW Morat fa NoBPEAAT MallaTa 3a Kbji-
peHe Ha Koca 1 akcecoapuTe.
» He ynotpebagaiite pa3tBoputeny u abpasueHu
CcpencTsa.

> ouncraaiite Mawara 3a KbApeHe Ha KoCa Camo C MeKa, EBEHTYallHO
NeKo BnaxHa Kbpna.

oTCTpaHﬂBaHe Ha |'|p06’|eM|l|
Mawara 3a KbapeHe Ha Koca He ce 3arpaBa

MpuymHa: [leeKTHO eNnekTpo3axpaHsaHe.
> Y6epere ce B 6e3n0rpeLIHns KOHTaKT MEXAy ajantepa v KOHTaKTa.
MpoBepeTe 3axpaHBalyyA kaben 3a eBeHTyanHu NoBpeau.

AKO C Te3V1 yKa3aHwA He MOXeTe A OTCTPaHuTe NOBpEJaTa, ce 0GbpHeTe

KbM LieHTbpa 3a 06Cﬂy)KBaHe. Hukora He ce onuTBaiite camn ja pemoH-
TIpaTe MaluaTa 3a KbpeHe Ha Koca!

OTCcTpaHABaHe Ha OTNAAbLY

Buumanue! Morp oTCTp p wern
! Ha OKONHaTa cpepa.
> [IpaBUNHOTO OTCTPaHABAHE CNYXW Ha OMa3BaHeTo Ha
OKO/HaTa Cpefja M NPeA0TBPaTABA Bb3MOXHN BPEHH
BUAHNA BbPXY YOBEK 1 NpUpopa.

Mpy U3XBbPNAHE Ha ypefja CNasBaiiTe CbOTBETHNUTE 3aKOHHN
pasnopezou.

WHpopmaums 3a N3XBbPAAHE HA eNEKTPUYECKN 1 eNeKTPOHHI
ypenw B EBponelickna cbios:

B EBpoOneiickuA Cbio3 3a eNeKTpoypean BaxaT HaLWoHanHuTe
E pa3snopesty 3a U3xBbPAAHE Ha 0TNAAbLK, KOUTO Ce basupat
mmmm  Ha [Inpextusa Ha EC 2012/19/EC 3a CTapa enekTpoHHa
Textuka (OEEQ). Cornacko ToBa Te Beye He MoraT Aa
Ce M3XBbPNAT KaTo AOMaLLHa CMeT. YpeabT ce npuema
6€3nnaTHO OT KOMyHanHUTe CbOUPaTENH MyHKTOBE pecrl. oT
NyHKTOBE 3a peLknvpaHe. OnakoBKkaTa Ha NpoAyKTa e ot
MaTepuany, KouTo Morat a Ce peLuKnupar. usxsbpnete ru
NPMPOZOCHOBPA3HO 1 T BbPHETe 3a MpepaboTka.
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WHcTpyKLMA no ncnonb3osaHuio
Mnoiika ¢ TATAHOBbIM nokpbituem Tun DC152B01 / DC152C01 / DC152D01

O6wue npaBuna TeXHUKN 6e3o0nNacHoOCTH
A O3HaKoMbTeCb C NpaBUNaMmn TeXHUKN 6e3onacHocTy u cobntopaiite nx!

Ucnonb3oBaHMe No Ha3HayeHuUo

cnonb3yitte NAOMKY MCKNKOYNTENBHO ANA 3aBUBKN BONOC NIOAAM.
- JlaHHbI npubop NpefHa3HayeH Ana NpodeCccMoOHaNbHOro NCNOb30BaAHNA.

Tpe603a|-|m| K nojib3oBaTesto

Meped nepBbiM NCNOb30BaHNEM He0HX0AMMO NONHOCTbIO NPOYECTb JAHHOE PYKO-
BOACTBO N0 3KCMAyaTaLum U NOAPOHHO 03HAKOMUTLCA C NPUOOPOM.

- [laHHbI NpUbOpP He paccyiMTaH Ha MCNONb30BaHME NNLAMK (BKMOYAA AeTeit) ¢
OrpaHNYeHHbIMI GU3NYECKUMU, CEHCOPHBIMIA K YMCTBEHHBIMI CMOCOOHOCTAMM,
a TaKXe C HeloCTaTOYHbIM OMbITOM UAW 3HAHUAMU. Cnonb30BaHNe 3TOM rpynnou
UL ZONYCTUMO MWD NOZ HabNAEHNEM UK NOJ PYKOBOACTBOM NNLA, OTBEYAI0-
wero 3a 6e3onacHocTb. He ocTaBnaiTe feTeli 6e3 NpuCMOTPa; HeNb3A AONYCKaTb,
4T06bl OHYM UrpPany ¢ NpUbOpPOM.

- TonbKo AN eBpONerncKoro pbiHka:
LaHHbIi nprnbop MoxeT 6biTb MCMONb30BAH AETbMU CTapLue 8 NeT M AnLamm ¢
HeJ0CTaTOYHbIMI GU3NYECKINMU, CEHCOPHBIMM AN YMCTBEHHBIMI CNOCOOHOCTAMY,
a TaKXKe HejOCTaTOYHbIM OMBITOM WA 3HAHUAMN TONBKO NOA HabNloAeHNEM
OTBETCTBEHHDIX AL, UK Xe B TOM C/lyyae, eCim UM Obinn pa3bACHeHbl NpaBuia
be3onacHoro obpateHua ¢ npubopoM 11 OHW 0CO3HANU OMACHOCTH, UCXOAALLME OT
npubopa. Henb3sa gonyckatb, 4tobbl AeTin urpani ¢ npubopom. [letin He FOMKHBI
3aHNMaTbCA OYMCTKON 1 NONb30BaTENbCKUM 06CNYX1UBaHMEM Be3 npucmoTpa.
He gonyckalite, yto0bl AeTh Urpanut € ynakoBkoi npubopa, Tak Kak OHa NpefCTaB-
NAET 0NaCHOCTb (OMaCHOCTb YAywWbA!).
XpaHuTe npubop 3a npeaenamm FOCATaeMOCTY XIBOTHBIX U BO3AENCTBUA MOTOA-
HbIX ABNEHNIA.
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OnacHocTn

A OnacHo! OnacHocTb yfapa 3neKTpUYeCcKUM TOKOM B Clyyae NoBpexpe-
= Hua npubopa/ceteBoro Kabens.
» He ucnonb3yiite npubop, ecnn oH pabotaet HeHagnexawum obpasom, bbin
NOBPeXAEH Unu xe nobbiBan B Boge. Bo n3bexaHne onacHoCTeil pEMOHT-
Hble paboTbl paspeLeHo NPOBOANTb TONbKO B aBTOPU30BAHHOM CEPBUCHOM
LIeHTpe 1N Cunamm KBanuPuUMUPOBAHHOTO 3NEKTPOTEXHIKA C UCMOMb30Ba-
HMeM OpUTrHANbHbIX 3anyacTei.
» Hukorga He 1cnonb3yiite Npubop C NOBPEXAEHHBIM CETEBbIM Kabenem.
CeteBoii Kabenb yCTpOMCTBa 3aMeHe He nopnexuT. [pu NoBpexaeH!N
kabensa yCTpoOMCTBO ClefyeT YyTUAN3MPOBaT.

A OnacHo! OnacHocTb yaapa 3neKTpuyecKuM TOKOM B Cllyyae NpOHUKHOBe-
S Hua XugKoctu.

» He nonb3yiTecb nprnbopom Bo3/e BaHHbI, AyLa i Mobbix eMKOCTell ¢
BOAOM. Takxe He Nonb3yiTech NPMOOPOM B MECTax C BbICOKON BNAXHOCTbIO
BO3JyXa.

» Tlocne 0KOHYAHMA UCMONb30BaHIUA NprOOPa B BAHHON KOMHaTE HeobXo-
VMO BbITALLMTb BUIIKY 13 PO3ETKM, TaK Kak HaxoxzaeHue npubopa Bosne
BOJbl COMPAXEHO C ONACHOCTbIO, JaXe eC/N OH BbIK/TIOYEH.

» Bcerga pa3melyaitte unu xpaHuTe 3eKTponpubOpbI TaK, UToObl OHI He
MO YyNacTb B BOAY (Hanpumep, B pakoBuHY).

» He 6epute npnbop 1 He BCTaBAAiTe WTekep B PO3eTKY / He BbIHUMaiTe 13
Hee BNaXHbIMI pyKamu.

> Ecnn nopKnioYeHHbI K INEKTPOCETH 3neKTponpubop ynan B Boay, HY B
Koem Cyyae He JOTparuBainTech 40 Hero, a Takxke 40 BOAbI, B KOTOPYIO OH
ynan. HemepneHHo BbiHbTe BUNKY CeTeBOro kabena u3 posetki. Mpexpe
YeM BHOBb BK/IOUMTb NPUOOP, MPOBEPLTE €10 B CEPBUCHOM LIEHTPE.

» lcnonb3yitte n xpaHuTe NPUOOP TOMLKO B CYXMX MOMELLEHNAX.

» B KauecTBe JONONHUTENbHON Mepbl 6€30MaCHOCTI B CUNOBOI KOHTYP PeKo-
MeHAYeTCA BCTPOUTb YCTPONCTBO 3awuTHOro oTKAoueHua (Y30), HacTpoek-
HOe Ha yTeuky Toka He bonee uem 30 MA. ObpaTuTech 3a COBETOM K Baluemy
INEKTPUKY.

é OnacHocTb B3pbiBa!

4= > Hukorpa He ncnonb3yiTe NpUHOP B NOMELLEHUAX C BLICOKOM KOHLEH-
Tpaumeil a3po30MbHbIX pacnbianTeneil (Cnpees) nam Npu BblaeneHUN
KUCNopoaa.

105




PYCCKMI

OnacHo! OnacHocTb BocnnameHeHus!
» He ponyckaTb nonagaHua Ha npubop aspo3oneir/cnpees ¢ NOMETKON
«OTHEOMacHo.

A Mpepynpexpenne! OnacHoCTb 0XOroB U NoXapa.

- » Bo BpemA 1 HenocpeACTBEHHO NOC/E MCNONb30BAHNA HarpeBaTeNbHbIi
CTEPXEeHb 1 33XMM IMeIOT 04eHb BbICOKYI0 TemnepaTtypy. Hukorga He gony-
CKalTe KOHTaKTa C rnasamu, KoXel ronosbl uam Apyrux yacten tena! Cywe-
CTBYeT ONacHOCTb OXoral

> [lepxaTb npubop BAaNu 0T ManeHbKux AeTer, 0C06eHHO BO BpEMA UCMONb-
30BaHMA 1 OXNAXKAEHMA.

> Bcerpa cobniogaiite 6e30nacHyto AUCTaHLMIO A0 N0OLIX BOCMNAMEHA-
LMXCA NPeLMEeTOB.

> Bo Bpems 1 nocne Ucnonb3oBaHUA CTaBbTe NPuOOP Ha TBEPAYIO TENAOCTON-
KyI0 NOBEPXHOCTb.

> Hukorga He octaBnaitte npubop 6e3 NPUCMOTPa, NOKa OH NOAKIIOYEH K
NeKTPUYECKON CeTI.

> [loxantecb NOAHOrO 0CTbIBaHMA NPUOOPa, Npexae yem NPUCTYAUTD K
0YICTKe 1NN yOpaTb ero B MeCTo XpaHeHus.

1 OcTtopoxHo! MoBpexaeHue BCneacTBNE HEBEPHOTO NCMNONb30BaHMA.

> Bo n3bexaHue noBpexaeHna BONOC NPOBEPLTE, He OCTANNCL NN B BONO-
Cax XMMIYeckne cybCcTaHLmMm 0T CPeACTB ANA XUMUYECKON 3aBUBKIA UK
OKpaLUMBaHNA.

> [oaknioyaiite NpubOp TONBKO K CETU C HaNPAXEHMEM, YKa3aHHbIM Ha Tab-
nnyke npnbopa.

» llcnonb3yitte TONbKO NPUHAANEXHOCTY, PEKOMEHZ0BAHHbIE
NpON3BOANTENEM.

> He nepxute npubop 3a ceTeBoil kabenb Npu NepeHOCKe; BbIHUMAA 13
PO3eTKM, TAHWUTE 3a BUJKY, a He 3a Kabenb uan npubop.

» He ponyckaiTe conpukocHoBeHMA npubopa 1 ceTeBOro kabens ¢ ropavnmm
MOBEPXHOCTAMU.

> He xpaHute npnbop ¢ nepekpyyeHHbIM UAN N30THYTHIM CETEBbIM Kabenem.
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06wue peKOMEHAALMUN NO NONb30BAHMIO

&
Wndopmayns no py ACTBOM MO
3KcnnyaTaymmn

> Tepea 3kcnnyataumeit npubopa Heo6XoAMMO NONHOCTbIO NPOYECTH
11 OHATH AAHHOE PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTaLum!

> PyKOBOACTBO MO SKCMAYaTaLy SBAAETCA HEOTbEMIEMOI YACTbIO
NPOAYKLMN, TLATENbHO COXPAHAITE €ro 1 AePXUTe B NErKOROCTYN-
HOM MecTe.

> Bol TakKe MOXETe MoNyunTb JaHHOE PYKOBOACTBO MO SKCMyaTaLu

B Gopmate PDF B 0/HOM 13 HalLWX CEPBICHbIX LEHTPOB NO 3anpocy.

[lleknapauys o cooTBETCTBIM CTaHAApTaM EC Ha Apyrux oduumans-
HbIX A3blKax cTpaH EC moxeT 6biTb NosyyeHa no 3anpocy B OAHOM
113 HaLLMX CEPBUCHBIX LieHTPOB.

> [lpu nepepaye npubopa TPETbUM MMLAM NepefaBaiiTe Takxke n
PYKOBOACTBO MO KCMNYyaTaLui.

06DbACHEHNA CUMBONOB 1 YKa3aHMi

CJ'IE,ElyIOLLlVIE CMBONbI N CUTHANbHbIE C10BA NCMONb3YITCA B JAaHHOM
PYKOBOACTBE MO 3KCnyaTaunu, Ha yCTpOI;ICTBE VNN Ha ynakoBke.

3ANPET

3T0T CUMBON 3anpeLLaeT UCMonb3oBaKue npubopa B6N3N
BaHH, AYLIEBbIX, YMbIBANIbHUKOB 1 APYrUX eMKOCTeiA, 3anon-
HEHHbIX BOOM.

OMACHOCTb
OnacHOCTb MOPaXeHuA 3NeKTPUYECKIM TOKOM, KOTOpoe

MOXET NoBAeyYb 3a CO60i TAXKIME TeNecHble NoBpeXAeHNA
N CMepTb.

OMACHOCTb
OnacHoCTb B3pbiBa, KOTOPbIA MOXeT NoBNeYb 3a COBOV TAX-
Kie TenecHble NOBPEXAEHNA Ui CMepTb.

ONMACHOCTb
OnacHoCTb B pesynbTaTe NPUMEHEHNA BOCMNAMEHAIOLIMXCA

BeL|ecTs. ONacHOCTb BO3HUKHOBEHUA NOXapa, KOTOPbI
MOXKET N0BAeYb 3a COBOI TAKENbIE TENECHbIE MOBPEX AeHNA
WA CMepTb.

NPERYNPEXAEHVE
MpenynpexaeHne 06 0MacHOCTI TenecHbIX NOBPEXAeHMit
NN pUCKax ANA 3R0POBbA.

0CTOPOXHO
Mpenynpexaexne 06 0NacHOCT HaHeCEHUA MaTepUanbHoro
yuepba.

[one3Han NHGOPMALWA 1 COBETI.

> YKa3aHue BbINONHUTL COO0TBETCTBYHOLLEE LeiicTBIe.

1. BbinonHuTe yKasaHHble eiicTBUA B AAHHOM NopAfke.

OupmeHHas Tabnnyka

[Jlata npou3BopcTBa
® Hegens
® Toa
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OnucaHme npubopa
HaumeHoBanue petaneit (puc. 1)

HeHarpeBaemblit KOHUMK

HarpeBartenbHblil CTepxeHb C TUTaHOBbIM MOKPbITHEM
3axum

MopcTaBka

KuaKoKpuCTananyeckuit MHAMKatop

KHonku perynupoBki Temnepatypbl

Bbikniouatens

Pyuka

CeTeBoit kabenb C 3alLUToil OT NepeKpyYMBaHMA

—TTXromMmmonNnw>

TexHu4ecKue XxapaKkTepucTuKkm

Pabouee HanpaxeHune: 100-240 B nepem. Toka / 50/60 Iy

Tabapusl (1 x LW x B): 365 x 40 x 80 MM
Ycnosua skcnnyatayuu

OkpyxaloLaa cpepa: o1 0°C o +40 °C
Tun DC152B01

MoTpebnsemas MOLHOCTb: 52-56 Bt

[nameTp HarpesaTeNbHOro CTepxHs: 19 MM
Bec: 2251 6e3 ceTeBoro Kabena

Tun DC152C€01

MoTpebnsemas MOLHOCTb: 66-69 BT

[lnametp HarpeBaTenbHOro CTepXHA: 25 MM

Bec: 3151 6e3 ceTeBoro kabens

Tun DC152D01

MoTpebnseman MOWHOCTb: 78-80 Bt

[lnametp HarpeBatenbHOro CTepxHaA: 32 Mm

Bec: 340 1 6e3 ceTeBoro kabens

Mpubop MMeeT HapeXHYI0 3aLNTHYI0 U30NALMIO U 3aLLMLLEH OT paamo-
nomex. Mpubop cootetcTyet Tpebosaxuam Aupektusbl EC no snek-
TpoMarHuTHoit coBmectumoctn 2014/30/EC v [lnpekTnsbl B OTHOWEHNN
npnbopoB HU3Koro Hanpsxeruna 2014/35/EC.

JKcnnyartayma
MoproToBKa

> TlpoBepbTe KOMMAEKTHOCTb NOCTaBKM.
> [IpoBepbre BCe KOMMOHEHTHI Ha BO3MOXHbIE MOBPEXAEHNA NPy
TPaHCMOPTUPOBKe.

BesonacHocTb

OcropoxHo! OnacHOCTb BCle/ACTBIE HECOOTBETCTBYIO-
! LWero NUTaloLWero HanpaxeHunsa.
> Toaknioyaitte NNOWKY TONbKO K CETU C HaNpAXeHNeM,
YKa3aHHbIM Ha TUNOBOV Tabnnyke npubopa.

JKcnnyatauna

1. YctaHoBuTe NNoVKy C NOACTABKOW Ha rMajKyt, POBHYI0 MOBePX-
HOCTb, He UYBCTBUTENbHYI K Tenny.

2. BcraBbTe ceTeBylo BUNKY B PO3eTKY.

3. YpepxuBaiiTe BbiNiouaTenb B TeueHue 1 CeKyHAbI HaxaTbiM, 4To6bI
BKMIOYUTb NNOVKY (puc. 2). Mpo3BYYNT OAUH 3BYKOBOI CUrHan i
KIBKOKPUCTaNNNYecKii MHAMKaTop 3aroputca. MpeasaputensHo
YCTaHOBNEHHaA paboyas Temneparypa MeHTMYHa Balleil nocneg-
Heil perynuposke.
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4. YcraoswTe xenaemyto Temnepatypy (80 °C - 210 °C) (puc. 3).

[Ina yBenuyeHna TeMnepaTypbl HaxmuTe knasuiy A.
[Ina ymeHblueHNa Temnepatypbl HaxmuTe knauwy V.

TemnepaTypy MOXHO HacTpauBaTb NyTem KpaTKOBpeMeH-
HbIX HaxaTwi ¢ warom 5 °C. inA GbiCTPOIA perynnpoBkm
TeMnepaTypbl AepKuTe COOTBETCTBYIOLLYIO KNaBuLLly
Haxartoi.

YCTaHOBNEHHaA TemnepaTypa MHAULIMPYETCA nyTem
TPEXKPATHOro MUraHua. Ha XnAKoKpUCcTananyeckom
JAVCTNee MHAULMPYETCA COOTBETCTBYIOLIAA AOCTUTHYTaA
pabouas Temnepatypa.

Bblkniounte nnoliky nocne ncnonb3oaua. [na 31oro yaepxusaite
BbIK/IOYaTeNb HaXaTbiM B TeyeHne 1 cekyHabl (puc. 2). Mpo3syuut
OfVH 3BYKOBOV CUTHAN 1 XUAKOKPUCTANNNYECKHi MHANKATOP
noracHer.

6. W3Bnekute BUNKY 13 pO3ETKM.

7. YcTaHoBMTe NNOIAKY C NOACTABKOW Ha rNajKylo, POBHYI0 NOBEPX-
HOCTb, He YyBCTBUTENbHYIO K Tenny.

8. [Jloxautech 0CTbIBAHUA NNONKA.

JKcnnyartayma
PekomeHpauuu no yknagke

Mpepynpexnenne! Oxorn BcneAcTBME HEBEPHOTO
NCNoNb30BaHMNA.

> [lepxwTe NNOIKY TONbKO 3 HeHarpeBaeMblii KOHUMK (A)
1 3a pyuky (H).

> Hu B Koem cniyyae He JoTparvuBaitech ropayeil NNoMKoi
A0 KOXI FON0BbI.

> Bcerga cHavana fienaiite npo6Hyt 3aBUBKY OFHON
npAgy BonOC.

TiwatenbHo BbIMOIITE 1 OMONOCHUTE BONOCI.

BbicywwTe Bonocl.

PacuewwnTe BonOCHI WeETKOI UK pacyeckoi.

Pasgenute BONOCHI Ha NPAAM TOALYMHOI 2 CM 1 LIMPUHOI 4 CM.

Packpoiite Wunupl nAOWKM (puc. 4) u nomMecTuTe Ha HarpesaTenb-

Hblli CTePXEHb KOHeL NPAAM BONOC.

6. 3akpoiiTe WunLbl. YiepxuBalite NNOIKY 32 HeHarpeBaemblit KOHYNK
1132 PyYKy 11 HaKpyTUTe BONOCHI MO Baluemy xenaHuio. Cnepute 3a
TeM, 4To6bl BONOCH ObINM XOPOLLO HATAHYTHI.

7. Yrobbl 06uTbCA 3QDEKTa Nerkoil 3aBUBKY, yaepxKMBaliTe BONOCHI B
wunuax B TeyeHne 20 cekyHA.

8. TyTem nerkoro noBOpOTA LWMNLOB NPOTUB HANPABNEHMSA 3aBUBKIA
BONOCHI 0CBO6OX/AAOTCA.

9. OTKpoWiTe WUNLbI 1 BbITALLUTE HArpeBaTeNbHblil CTePXKeHb U3
NOKOHa.

10. MoBTOpAIiTe NPOLIECC A0 AOCTUKEHNA XKENAeMOro pesynbraTa.

11. Kak TONbKO BCE NOKOHbBI OCTbIHYT, BONOCHI MOXHO pacyecartb.

L=

TUTAHOBOE nokpbiTne

OTpuLaTenbHble MOHbI 0KA3bIBAIOT AHTUCTATUYECKOE AeilCTBHE U Baaro-
MPUATHO BAMAIOT Ha BONOCI. OTPULATENbHbIE MOHBI 3aKPbIBAIOT YeLLyi-
yaTblil Cnoii Bonoca, 6naroaapa STOMy ero noBepXHOCTb CTaHOBHTCA
TNaAKOI U WeNKOBMCTOM. OHM COXPAHAIOT eCTECTBEHHYIO BAAry BOAOC U
np1aalT UM 0cobeHHbI bneck.



TexHuyeckoe 06(ny)KMBaHMe

Mpepynpexnaerne! OnacHoCTb TpaBM 1 MaTepuanbHOro
A yujep6a npn a nc
> Tlepep Hauanom OUNCTKM N TEXHUYECKOTO 06CTYXK-
BaHUA OTKIII0uUTe MN0iKy. OTKMIOYMTE MNOIAKY BONOC OT
INEKTPUYECKON CeTh.
> [loxautech NOMHOTO OCTbIBAHUA NNOIKN.

Ounctka u yxon

Onacho! OnacHoCTb yAapa aNeKTPUYecKnm TOKOM B Cy-

4ae NPOHNKHOBEHNA KNAKOCTH.

> He onyckaiiTe nnoiiky B Bogy!

> He fonyckaiite NPOHNKHOBEHIA XIAKOCTE BHYTPb
npubopa.

O(TOPO)KHO! MoBpexpeHna BcneacTBIE arpeccMBHbIX
! XUMWNKaTOB.
AI'pECCVIBHbIe XUMUNKaTbl MOTYT NOBPEANTbL I'IJ10I7IKy n
NPUHaNeXHoOCTN.
> He MCI'IOHbZ%yﬁTe pacTsopuTenn u a6pa3MBHbIe yucrawme
CpeacTea.

> TIpoTupaiite NNOiiKY TONbKO MATKOI, MU HEOBXOAUMOCTH Crerka
BNaXHOW TPAMKOW.

Monck n ycrpaHeHne Henonapok
Mnoiika He HarpeBaeTca
MpuynHa: HencnpaBHOCTb 3MEKTPOCHAOKeHMA.

> llpoBepbTe KOHTAKT Mex Ay LWTencenbHoi BUNKOil u po3eTkoit. Mpo-
BEpbTE CETEBOI Kabenb Ha Hannuue NOBPEXIEHNI.

Ecnu He ypanock ycTparuTb npo6nemy ¢ noMOLLbIO AaHHbIX PeKOMEH-
Zaumi, 06paTuTeCh B Haw CEPBUCHBIN LEHTP. HuKoraa He nbiTaitrech
CaMOCTOATENbHO PEMOHTUPOBATH MNOIKY.

Yrunusauua

Ocrop ! Bpep ACTBME Ha OKpY
! cpepy Npyu HenpaBUAbHOM yTUAN3ALMN.
> Hagnexauwan yTunusauma cnoco6chyeT 3awute npu-
POAbl N NpefoTBPaLlaeT BO3SMOXHble BpeaHble BO3AelCT-
BUA Ha YeNoBeKa 1 OKpyXatoLjyto cpeny.

B cnyyae ytunusauum npubopa cobniofaiite CooTBETCTBYHOLIME 3aKOHO-
faTenbHble NPeAnUCaHns.

WNudopmauma 06 yTunusaumun sneKTpUHeCKINX 1 3NEKTPOHHbIX Npu-
6opos B EBponeiickom Coloze:

B cTpanax Esponelickoro Cot3a yTunu3aums aneKTpuyeckux
E MPUGOPOB PErynMpyeTCcA HaLMOHANbHbIMU MPEANUCAHNAMM,
mmm  033UpylOUMMMCA Ha aupekTuse EC 2012/19/EU ana otpa-
60TaHHbIX INeKTPOHHbIX Npubopos (WEEE). Cornacto s1oit
JAVpeKTUBE MPUOOP 3anpelLeHo YyTUNM3NPOBaTb BMeCTe ¢
KOMMYHanbHbIMI UK 6biTOBbIMM OTXOAaMN. TTpubop bec-
MNaTHO MPUHUMAETCA B MECTHbIX COOPHbIX MyHKTaX U MyHKTaX
npu1ema 0TXOFO0B ANIA BTOPUYHOI NepepaboTki. YnakoBka
U3ennA BLINOMHEHa U3 MaTepUanos, NOANEXalLuX BTOPUY-
Holt nepepaboTke. YTunuupyiite ux akonornyeckn 6eonac-
HbIM CIOCOBOM 11 OTNPaBAAIATE Ha BTOPUYHYHO MepepaboTky.
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IHCTPYKLiA 3 BUKOPUCTaHHA
Mnoiika 3 TUTAHOBUM nokputtam Tun DC152B01 / DC152C01 /DC152D01

3aranbHi BKa3iBKM 3 TeXHiKu 6e3nekn
A O3HaiiomTeca 3 npaBUNamm TeXHiku 6esneku Ta BUKoHyTe ix!

BI/IKOleICTaHHiI 3a MPNU3HaYeHHAM

* Bukopuctosyitte MNONKY BUKMIOYHO A1A 3aBUBKI BONOCCA JIOAAM.
* Llei npuctpiit npu3Hayenui gna npoecinHoro BUKOPUCTaHHS.

Bumoru po KopucryBsaya

Meped nepLnm BUKOPUCTAHHAM YBAXHO NpOYMTaliTe NOCIOHIK 3 ekcnnyaTauii Ta
03HalOMTECA 3 MPUCTPOEM.
Lleit npucTpiit He NpU3HaYeHNit ANA BUKOPUCTAHHA NIOAbMM (y TOMY YACHi AiTbMM),
WO MaloTb 0bMeXeHi di3nyHi, CEHCOPHI uM po3ymoBi 3aibHOCTI abo BONOAIOTL
HeAOCTaTHIMI 3HAHHAMN Y1 AOCBIAOM, 3@ BUHATKOM BUNAAKIB, KONW TaKi Ntogu
3HaX0AATbCA Mif HArNAZOM Ui OTPUMYIOTb BKa3iBKM L4OA0 KOPUCTYBAHHA Nput-
CTPOEM Bifj 0C0bM, AKa Hece BifNOBIAANbHICTb 3a ix 6e3neky. Harnapaiite 3a
BiTbMN, OB BOHN He 6aBUANCA 3 MPUCTPOEM.

* TinbKn 4nA €BpONencbKoro puHKy:
Lleit npucTpiit MoXe BUKOPUCTOBYBATUCA AiTbMM BIKOM Bif 8 POKiB, @ TakoX 0CO-
6amm 3 06MeXeHUMM Gi3NYHIUMU, CEHCOPHIUMM Y1 PO3YMOBMMI 3[i6HOCTAMMY, a
TakoX HefjOCTaTHIM JOCBIAOM Ta/abo 3HaHHAMY TiNbKK Mig HArNAZOM, ab0 AKLO
Taki 0c0bM OTpUManK BKa3iBKM O[O 6€3MeYHOro BUKOPUCTAHHA NPUCTPOIO i PO3y-
MiloTb YCi NOB'A3aHI 3 HUM pu3KKKW. He [03BONAINTE AiTAM rpaTICA 3 NPUCTPOEM. He
[,03BONANTE AiTAM UNCTUTK ab0 06CNyroByBaT NPUCTpil 6e3 Harnagy.
He go3sonaiite gitAm 6aBUTMCA 3 yNaKkOBKOI, OCKIbKIA Lie MoXe 6yTn Hebe3neyHo
(PU31K 3a4yWeHHs).
36epiraiiTe npunag no3a 30HOK [OCAKHOCTI TBAPMH Ta BNANBY NOTOAHMUX YMOB.

Pusukm it Hebe3nekn

A He6e3neka! YpaxeHHa cTpymom yepe3 NOWKOAKEHHA NPUCTpOIo/Kabenio
‘ KUBNEHHA.
> He BUKOpUCTOBYITE NPUCTPIid, AKLLO BiH HE NPALIOE HaNeXHUM YnHOM, OyB
nowkogxeHuit abo x nobysas y Bogi. o6 yHUKHYTH Hebe3nekn, peMoHT
CNifdl BUKOHYBATY TifbKIN B YNOBHOBAXeHOMY CepBiCHOMY LieHTpi abo
by CUnamm KkBanidpikoBaHOro eNeKTPOTEXHIKA 3 BUKOPUCTAHHAM OPUTiHaNbHMX
It 3aNYacTuH.
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» He KopucTyitTeca NpucTpoeEM i3 nowwkogxeHum Kabenem xmnenHa. Kabenb
KIBNEHHA NPUCTPOIO He 3aMiHIOETLCA. [pu NOWKOAXKeEHHI Kabento XuB-
NEHHA NPUCTPI NOTPibHO yTUNizyBaTy.

A He6e3neka! YpaxeHHA cTpymom yepe3 NOTpannAHHA pignHN.

= » He BukopucToBYiiTe NPUCTPIil N06AMU3Y Bif BaHHM, ByLUY Ta iHLIUX EMHOC-
Tell, Wo MicTATb BOAy. TakoX 3a060POHAETLCA KOPUCTYBATCA NPUCTPOEM
MICL{AX 3 BUCOKOIO BOMOTICTIO MOBITPS.

» T[licna BUKOPUCTaHHA NpUnagy y BaHHI KiMHaTi ofpasy BUTATaiTe BUNKY
Kabento XUBNeHHA 3 po3eTKM, OCKINbKYM 6AN3bKICTb BOZM CTAHOBUTb Hebe3-
neKy HaBiTb N1 BUMKHEHOTO npunagy.

> 3aBxpn po3miwyiite abo 36epiraiiTe enekTpUYHI NpUNAAM TaKUM YNHOM,
1L0b BOHM He MOrNV BNACcTM Yy BOAY (HanpuKnag, B yMUBaNbHNK).

» He 6epiTb Npunag i He BCTaBNAIATE WTEKEP B PO3ETKY / He BUIAMANTE 3 Hei
BONOTMMU pyKaMmMu.

> AKwWo nig'egHanNi Jo enekTpoMepexi npunag ynas y BOAY, Y OAHOMY
pasi He TopkaliTeca npunagy abo Bogn. Ofpasy BUTATHITL BUNKY Kabento
XKIBNEHHA 3 po3eTKU. Teplu HiX 3HOB YBIMKHYTI NPUCTPIll, NepeBsipTe oro
B CEPBICHOMY LIeHTPi.

» Kopuctyiiteca npuctpoem i 36epiraiite 10ro TiNbKK y CyXux NPUMILLEHHAX.

» Ak gopatkoBmil 3axia 6e3nekn pekoMeHAY€eTbCA nepeadaunTin B enek-
TPUYHOMY KOHTYPI NPUCTpIl 3axncHoro BigkntoueHHa (M3B) i3 Homi-
HanbHUM CTPYMOM BifKNloueHHa He binble 30 MA. MopagbTeca 3 Bawmm
eNeKTPUKOM.

é He6e3neka Bubyxy!
4= > Hikonn He BUKOPUCTOBYITE NPUNaL B NPUMILLEHHAX 3 BUCOKOI KOHLIEHTPa-

L€l aepo30MbHMX Po3NKIoBauyiB (cnpeiB) abo npu BUZINEHHI KNCHIO.

@ He6e3neka! He6e3neka cnanaxyBaHHs!
» He gonyckati nonagaHHA Ha npunag aepo30nis/Cnpeis i3 NO3HAUKOKW
«BOTHeHebe3neyHo».

A YBara! He6e3neka onikiB i noxexi.

» [lig yac BUKOPUCTaHHA 11 0fpa3sy MicnA NOro 3aBepLueHHA HarpiBanbHui
CTPUXEHD i WnMLi MaloTb BICOKY TemnepaTypy. He TopkaiTeca fo WKipn Ha
ronoBi Ta iHWWX YacTuHax Tina abo fo oueit! IcHye Hebesneka oniky!

» TpumaiiTe npucTpiit nodani ig ManeHbKux giteit, 0C06a1BO Nif Yac BUKO-
PUCTAHHA Ta OXONOMXKEHHA.

> 3aBXpN TpUMaliTe JOCTATHIO BiACTaHb A0 OYAb-AKMX NErko3anMucTuX
npeamerTis.
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> [lomicTiTb NpuUnag Ha TBepaYy i XapoCTiiKy NOBEPXHIO MiJ Yac Ta nicng
BUKOPUCTAHHA.

> Hikonu He 3anuwaiite npunag 6e3 HarnAdy, NOKM BiH NiAKNYEHWNA [0 Axe-
pena Xu1BJEeHHs.

> [louekalTeca NOBHOrO OXONOMXEHHA Npunagy, nepw Hix NpucTynuTn Jo
OYLLEHHA abo NpubpaTy 1oro B MicLe 36epiraHHA.

{ ObepexHo! MowkogxeHHs B pasi HeNPaBUNbHOTO NOBOAKEHHS.

> [Llob YHUKHYTM NOWKOAXEHHA BONOCCA, NEPEKOHANTECA, WO B HbOMY Bif-
CYTH XiMiYHi peyoBMHI, AKI MOTAIN 3aNNWNTMCA NiCNA NepMaHeHTy abo
dapbyBaHHs.

» [lpucTpint Npu3HayeHnint AnA BUKOPUCTAHHA TiNbKKM Bif Axepena 3 Hanpy-
rofo, LU0 BKa3aHa Ha iHdpopMmaLliiHii Tabnnyui.

> BukopucToByiite TinbKi npunaaas, pekomeHaoBaHe BI/IpO6HI/IKOM

> He Tpumaiite npucrpili 3a Kabenb XMBNEHHA NpU nepeHeceHHi; BUMatouy
3 PO3eTKI, TATHITb 3a BUAKY, a He 3a Kabenb abo npucrpiit.

> Tpumaitte Kabenb XMBNEHHA | NPUCTPIN AKHaZaNi Bif rapAYMX NOBEPXOHb.

> He 36epiraiite npucTpiit i3 nepekpyyeHnm abo neperHyTim kabenem
XKUBNEHHS.
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3aranbHi iHCTPYKLii 3 BUKOPUCTaHHA
IHdpopmaLjin woao KopucTyBaHHA nocibHMKoOM 3 ekcnnyarauii

> [lepen nepLnm BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOI YBAXHO NpoymTaiiTe
Becb NocibHuk 3 ekcnnyatauii.

> Tloci6HUK 3 eKcnnyaTavii € YacTuHOW BUPOBY | MycuTb HagiitHo 36e-
piraTuca B nerko AOCTyMHOMY MicLi.

> Bu moxeTe oTpumaTi Leit nocibHuK 3 excnnyatauii 8 gopmari PDF
B OJHOMY 3 HaLLMX CEPBICHUX LieHTpiB. 3aABY NPO BiANOBIAKICTL
cTaHaapTam €C Ha iHwux odiLiitHnx MoBax KpaiH EC MOXHa TaKoxX
OTPUMATV B O/IHOMY 3 HaLIUX CEPBICHNX LIeHTPIB.

> ¥ pasi nepepaui npuctpoto TpeTiit 0cobi Cnig TaKoX AOAATH Lieit
nocibHIK 3 ekcnnyatauii.

Po3’ACHeHHA CMMBONIB i CUTHANbHUX CNiB

HacTynHi cumBonu i curkanbHi cnosa BUKOPUCTOBYHOTLCA B LbOMY
noCiGHMKY 3 ekcnnyartauii, Ha npucTpoi abo Ha ynakosui.

3ABOPOHA

Lleit cumBon 3a60poHAE BUKOPUCTaHHA NPUCTPOL0 No6AN3Y
BaHH, [lyLOBYX, YMUBANbHUKIB Ta IHLIMX EMHOCTEN, 3an0-
BHEHVX BOAOIO0.

A

HEBE3MEKA
Hebe3neka ypaxeHHs eneKkTpuuHIM CTPYMOM, L0 MOXe
CNPUYMHUTIA TAXKI TINECH YWKOAXEHHA YN HaBiTb CMePTb.

HEBE3MEKA
Hebe3neka BubyXy, L0 MOXe CPUYUHUTIA TAXKI TinecHi
YUWIKOFKEHHA YN HABITb CMepTb.

HEBE3MEKA

He6e3neka Yepe3s BUKOPUCTaHHA PEYOBMH, L0 CManaxyioTb.
4
2

Hebe3neka BUHUKHEHHA NOXEX, O MOXe CPUYNHUTIA
TAXKI TINECH YWKOAXeHHA YN HaBiTb CMePTb.

MONEPEAXEHHA
[Tonepe/eHHA NPo MOXNMBICTb OTPUMAHHA TINECHNX YLIKO-
JKeHb Y ICHYI0YNi PU3NK ANA 300POB'A.

OBEPEXHO
Hebe3neka NowKofKeHHs MaliHa.

KopucHa indopmauia it nopaau.
BkasiBka Ha HEOOXiHICTb BUKOHAHHS NeBHOT Aii.

BukoHalite Lji iHCTPYKLIT B HaBeeHil nocnifoBHOCTI.

YKPATHCHKA

Onuc Bupoby
Mo3HaveHHs getanei (man. 1)

XonoaHui KiHunK

HarpiBanbHuit CTpuxeHb 3 TATAHOBUM NOKPUTTAM
Wwnui

MincTaBka

PK-gucnneit

KHonKu ana HacTpolBaHHA Temnepatypy
Bumukay

Pyuka

MepexeBuii Kabenb i3 3aXMCTOM Bifi NPOBEPTaHHA

—_—_rommonow>

TexHiuHi XapaKTepucTukm

Po6oua Hanpyra: 100-240 B 3minHoro ctpymy / 50/60 Iy

Po3mipn (1 x LUl x B): 365 x 40 x 80 Mm

Ymosu ekcnnyarauii

HaBkonuwHe cepefosuLe: Bia 0 °C po +40 °C

Tun DC152B01

CnoxuBaHHA NOTYXHOCTI: 52-56 Bt

[lliameTp HarpisansHoro

CTPUXKHS: 19 Mm

Bara: 225 1 6€3 MepexeBoro kabento
Tun DC152€01

CnoxuBaHHA NOTYXHOCTI: 66-69 Bt

[lliameTp HarpisansHoro

CTPUXKHS: 25 Mm

Bara: 315 1 6e3 MepexeBoro kabento
Tun DC152D01

CnoxuBaHHA NOTYXHOCTI: 78-80 Bt

[lliameTp HarpisansHoro

CTPUXKHS: 32 Mm

Bara: 340 1 6e3 MepexeBoro kabento

MpucTpiit Mae enekTpoisonavito Ta 3axuLieRw Bif pagionepewkop. Bin
signosigae sumoram [lupektnsin €C WoA0 eNeKTPOMArHITHOI CyMiCHOCTI
2014/30/EU Ta [lupekTnau €C o0 perynioBaHHA HU3bKOT MOTYXHOCTI
2014/35/EU.

BukopucraHua
Migrotoska
> [lepesipTe KOMNNEKTHICTb NOCTABKM.

> [lepesipTe BCi AeTani Ha HafBHICTb MOLWKO/KeEHb, OTPUMAHIX Y NPO-
LieCi TPaHCMOPTYBaHHA.

Besneka

06epexHo! MowKoAXeHHA Yepe3 BUKOPUCTAHHA HeBif-
! noBiaHoi Hanpyru.
> [noilka npu3HayeHa AnA BUKOPUCTAHHA TiNbKN Bif
IXepena 3 Hanpyrow, Lo BKkasaHa Ha iHpopMaLiitHiit
Tabnuyuj.

Bukopucranna

1. Po3KknagiTb NiacTaBKy it BCTAHOBITb NNOWKY Ha PiBHY, FOPU30H-
TanbHy, He YyTNMBY 10 HArpiBaHHA NOBEPXHIO.
2. BcraBTe WTekep B eNeKTPUYHY PO3ETKY.
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3. HatucHitb BUMMKaY | yTpumyiiTe i0ro 1 cekyHzy, o6 yBIMKHYTH
nnoiiky (man. 2). Mpo3ByumTb OAUH 3BYKOBMI CurHan i PK-pucnneit
3acBiTUTbCA. BcTaHoBNeHa po6oya TemnepaTypa ifeHTUYHa BaloMy
0CTaHHbOMY HanaWTyBaHHIo.

4. BcraHosiTb 6axaHy Temnepatypy (80 °C - 210 °C) (man. 3).

[InA nigBULLEHHA TeMNepaTypy HaTUCHITb KHOMKY A.
[InA 3HWXEHHA TeMnepaTypy HaTUCHITL kHonky V.

HaTnckaHHAM KHOMKM MOXHa perynioBaTit Temneparypy
3 kpokom 5 °C. [InA WBMAKOTO HanaWTyBaHHA TpUMaiiTe
HaXaTol BIANOBIAHY KHOMKY.

BctaHoBneHa TeMnepaTypa Bif06PaXaETbCA TPUKPATHUM
muroTiHHAM. Ha PK-gucnnei Binobpaxaetsea BignosigHe
LOCATHEHHA poboyoi TemnepaTypu.

5. Micna BUKOPUCTAHHA BUMKHITb NNOIAKY. [InA LbOro HaTUCHITH
BUMMKaY i yTpuMyiiTe ioro 1 cekyHay (man. 2). Mpo3syunTb 0fMH
3ByKOBUI curtan i PK-pucnneit noracke.

6. BWTArHITb WTeKep i3 po3eTKM.

7. Po3knapiTb NifcTaBKy i BCTAHOBITb NNOIIKY Ha PiBHY, FOPU3OH-
TanbHy, He YyTANBY A0 HarpiBaHHA NOBEPXHIO.

8. [louekaitTecs OXONOMKEHHA NNOMKM.

Ekcnnyatauia
BKasiBKu Wj0/0 yKNapaHHA Bonocca

YBara! Oniku B pasi HenpaBUNbHOr0 NOBO/KEHHA.
> TpumaiiTe NNOVKY BUKIOYHO 3 XONOAHMIA KiHUMK (A)

Ta 32 pyuKy.
> Y XoaHoMy pa3i He TOPKailTecs WKIpy roNoBM rapaYoio
NNOAKOK.

> 3aBXAM CMoyaTKy pobiTb NpobHy cMpoby Ha npAAwi
BONOCCA.

PetenbHo BUMMIATE /i 06MONOCHITH BONOCCA.

Bucywitb Bonoces.

Po3ueLwiTb Bonoccs Witkolo abo rpebiHLem.

Po3noginit BONOCCA Ha MPAZKY TOBLYMHOK 2 CM i WNPUHOIO 4 CM.

BiakpwitTe wunui nnoitki (Man. 4) Ta NoKNagitb Kpai NpsaKku Ha

HarpiBanbHuit CTPUXEHb.

6. 3akpwitTe wunui. Toumarite NNOIKY BUKIOYHO 33 XONOAHWI KIHUMK
Ta PyyKy Ta HaMOTY#iTe BONOCCA 3a GaxaHHAM. MunbHyiiTe, Wo6
BONOCCA BYNO TYro HaTArHeHe.

7. [InA nerkoi 3aB1BKY NOTPUMaliTe NACMO Ha HArpiBanbHOMY CTPIKH
npu6n3Ho 20 cekyHA.

8. LLo6 3BinbHUTH NPAZKY, 0bepexHo obepTaiite CTPUKEHD Y NPOTH-
NeXHOMY HanpAMKY.

9. BigkpuiiTe Wwmnui Ta 06epexHo BUTATHITL HarpiBanbHuit CTPUXEHD
i3 Kyyepa.

10. MosTopioiiTe MPOLEC 4O AOCATHEHHA BaXaHOTO pe3ynbTaTy.

11. Konu noKoHu 0XONOHYTb, BONOCCA MOXHa po3uicyBaTy.

Bl ol

TUTAHOBE nokputTa

HeraTugHi ioHu CNpaBnaioTb aHTUCTaTYHY Ailo Ta 0bepiraloTb Bonocca
Bif} NOLIKOAKEHHS. BOHY 3aKpyBaKOTb NycKaTwii Wwap, CTBOpioYN
rnaakKy, WOBKOBUCTY MOBEPXHI0 BONOCCA. TakoX BOHYU YTPUMYKOTb Npu-
POAHY BOOTY BOMOCCA Ta HaAAITb HOMY YyA0BOrO OANCKY.
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TexHiune 06cnyroByBaHHA
f YBara! TpaBMyBaHHA i NOWKOAXKEHHA MailHa B pasi

inHoro

> [lepes nouatkom YnLueHHs abo TexHiyHoro obcnyro-
BYBaHHA BIMKHITb NNoliKy. Bin'efHalite nnoitky Big
enekTpomepexi.

> [loyekaitTeca NOBHOTO OXONOAKEHHA NNOWKN.

YuweHns Ta gornsag

Hebe3neka! YpaxeHHa cTpymom yepes noTpannsaHHa

A pignnn.

h " > He 3aHyptoiite nnoitky y sogy!

> [lunbHyiiTe, Wo6 ycepeanHy NpUCTpoI He notpanana
pigvHa.

06epexHo! MowKoAKeHHA arpecBHUMU XiMiKaTamu.
! ArpecusHi XiMikaTit MOXYTb MOWKOAUTI NAOVKY Ta
npunapas.
> He BUKOPUCTOBYIiTE PO3YMHHIK Ta abpa3uBHi 3acobu
ANA YULLEHHA.

> [IpoTupaiite NNoiiKy M'AKO, 3a HeOOXIAHOCTI 3nerka 3BON0XEHOK
raHuipKolo.

YcyHeHHA HecnpaBHoCTel
Mnoiika He HarpiBaeTbCa.

MpnynHa: Mopylexe XuBNEHHA.

> llepeKoHaiiTecs, WO WTencenbHa BUKa NPUCTPOIO HAAIHO NifKNto-
4YeHa 10 eneKTpUYHoi po3eTky. MepesipTe enekTpUyHMit kabenb Ha
HaABHICTb NOWKOMKEHD.

fKWO He BJanocA BUpiWNTM Npo6aemy 3a JOMOMOTOH LinX BKa3iBOK,
3BEPHITbCA A0 HALLOTO CEPBICHOrO LEHTPY. B HiAKOMY pa3i He Hamaraii-
TecA BiAPEMOHTYBATH NNOWKY CaMOCTiiHO!

Yrunizauis
06epexHo! HenpaBunbHa yTunisauis 3aBfae wkoam

! y cepenosiuy
> HanexXHa yTunisauia cnpuae 3axucty npupoau it gono-
Marae 3ano6iraTit MOXNMBOMY LKIANUBOMY BNAMBY Ha
NIOANHY Ta HABKONMILHE CepPefoBHLLe.

[JloTpumyiiteca BUMOT Ailo40oro 3aKOHOAABCTBA NPY yTUAi3aLi
npucTpolo.

IHpopmavjia wopo yTUNi3aLii eneKTPUYHOTO Ta eNEKTPOHHOTO
obnapHaHHA y Kpainax €poneiicbkoro Colo3y:

[UTaHHA yTUNi3aLii eneKTpUYHIX Npunaais Ha Teputopii

E €sponelicbkoro o3y perynioloTbCa HalioHanbHUMu

mmmm  HOPMamu, AKi ocHoBaHi Ha [lupekTusi €C 2012/19/EU wopo
yTuniauii enektpuunmx npubopis Ta obnagHanHa (WEEE).
3rigHo 3 Lieto IMpeKTUBOI0 He MOXHa BUKMAATM NPUCTPiit
Pa3oM i3 JOMALLHIM Y1t KOMYHaNbHUM CMITTAM. B MoXeTe
6€3KOLITOBHO 34aTH 100 10 KOMYHaNbHUX NYHKTIB 360py
Ta BTOPUHHOT nepepobKi. YnakoBka NpoayKTy BupobneHa
3 Marepianis, AKi MiANAraloTb BTOPUHHiA nepepobui. Yruni-
3yiie i GeneyHum Ana ekonorii 3acobom Ta BiapaiiTe Ao
BTOPUHHOI Nepepobky.
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Kasutusjuhend
Titaankattega jooksekoolutaja, tiiiibid DC152B01 / DC152C01 / DC152D01

Uldised ohutusjuhised
A Lugege ja jargige koiki ohutusjuhiseid ja hoidke ohutusjuhend alles!

Sihiparane kasutamine

- Kasutage juuksekoolutajat ainult inimjuuste modelleerimiseks.
- Seade on mdeldud professionaalseks kasutamiseks.

Nouded kasutajale

- Lugege kasutusjuhend enne seadme esmakordset kasutuselevotmist labi ja tut-
vuge seadmega.

- See seade ei ole méeldud kasutamiseks piiratud fiiisiliste, sensoorsete voi vaim-
sete voimetega isikutele (kaasa arvatud lapsed) voi isikutele, kellel ei ole piisavalt
kogemusi voi teadmisi, vélja arvatud siis, kui nad kasutavad seadet jarelevalve all
voi neid on seadme kasutamise osas juhendanud nende turvalisuse eest vastutav
isik. Lapsi tuleb jalgida, veendumaks, et nad seadmega ei méngi.

- Kehtib ainult Euroopa turu kohta
Seadet voivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast, samuti piiratud fiiisiliste,
sensoorsete voi vaimsete voimetega isikud voi isikud, kellel ei ole piisavalt koge-
musi voi teadmisi, kui nad teevad seda jarelevalve all voi kui neid on juhendatud
seadme ohutu kasitsemise osas ja nad moistavad sellega kaasnevaid ohtusid.
Lapsed ei tohi seadmega mangida. Lapsed ei tohi seadet puhastada ega teostada
kasutaja poolset hooldust, valja arvatud siis, kui see toimub jarelevalve all.

- Vdltige seadme pakendi sattumist laste katte, sest see vdib olla ohtlik
(Iambumisoht!).

- Hoidke seadet loomadele kdttesaamatult ja ilmastikumojutuste eest kaitstult.

Ohud

A Oht! Seadme véi toitejuhtme kahjustumisel elektrilodgi oht.

~—— » Arge kasutage seadet, kui see ei todta nduetekohaselt, on kahjustatud voi
kui see on kukkunud vette. Ohtude véltimiseks laske remonditd teostada
iksnes volitatud teeninduskeskuses véi elektriku viljadppega spetsialistil,
kasutades seejuures originaalvaruosi.

» Arge kasutage seadet kunagi kahjustatud toitejuhtmega. Seadme toi-

tejuhet ei saa valja vahetada. Kahjustatud toitejuhtmega seade tuleb
utiliseerida.
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Oht! Elektrilo6gi oht seadmesse tungiva vedeliku téttu.

> Arge kasutage seadet vanni, dusialuse voi muude mahutite laheduses, mil-
les on vesi. Samuti drge kasutage seadet suure 6huniiskusega kohtades.

> Kui seadet kasutatakse vannitoas, siis eemaldage seade peale kasutamist
kohe vooluvorgust, kuna laheduses olev vesi vib olla ohtlik ka valja lilita-
tud seadme korral.

> Asetage voi hoiustage elektriseadmed alati nii, et need ei kukuks vette (nt
kraanikaussi).

> Arge kasutage seadet kunagi niiskete katega, samuti drge iihendage ega
tommake vdlja vorgupistikut niiskete katega.

» Arge mitte mingil juhul puudutage vette kukkunud ja vooluvérguga iihen-
datud elektriseadet ega vett. Eemaldage seade kohe vooluvérgust. Laske
seade enne uuesti kasutuselevotmist teeninduskeskuses ile kontrollida.

> Kasutage ja hoidke seadet ainult kuivades ruumides.

> Taiendava ohutusmeetmena soovitame paigaldada vooluringi kontrolli-
tud rikkevoolukaitsme (RCD), mille maksimaalne rakendusvool on 30 mA.
Kiisige néu oma elektrikult.

Plahvatusoht!
> Arge kasutage seadet kunagi keskkondades, kus on kdrge aerosooli (pihust)
sisaldavate toodete kontsentratsioon véi kus vabaneb hapnikku.

Oht! Tuleohtlik!
> Arge kunagi pihustage seadmele aerosooli (pihust) sisaldavaid tuleohtli-
kuks klassifitseeritud tooteid.

Hoiatus! Poletus- ja tuleoht!

» Kuumutuspulk ja tangid on téotamise ajal ja vahetult peale to6tamist vaga
kuumad. Valtige kokkupuudet naha, peanaha véi silmadega! Te voite end
poletada!

> Hoidke seadet vaikelastele kattesaamatus kohas, eelkdige kasutamise ja
jahtumise ajal.

» Hoidke kdikide siittivate esemetega alati piisavat distantsi.

> Asetage seade kasutamise ajal ja parast kasutamist tugevale ning kuumus-
kindlale pinnale.

» Arge jatke vooluvorku iihendatud seadet kunagi jarelevalveta.

» Enne puhastamist voi hoiustamist laske seadmel taielikult jahtuda.

Ettevaatust! Asjatundmatust kasitsemisest tingitud kahjustused.
> Juuste kahjustamise valtimiseks veenduge, et juustes ei oleks enam keemi-
listest lokkidest voi varvimisest jaanud kemikaale.
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» Kasutage seadet alati iiksnes tibisildil dra toodud pingega.

> Kasutage ainult tootja poolt soovitatud tarvikuid.

» Arge hoidke seadet toitejuhtmest ja selle vooluvdrgust eemaldamisel tom-
make pistikust, aga mitte juhtmest voi seadmest.

» Hoidke toitejuhe ja seade kuumadest pindadest eemal.

» Arge hoiustage seadet keerdunud voi vdandunud toitejuhtmega.
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Uldised juhised kasutajale Tootekirjeldus
Teave kasutusjuhendi kasutamise kohta Osade nimetused (joon 1)
» Enne seadme esmakordset kasutamist lugege kasutusjuhend taieli- Jahe ots
kult abi ja piitidke sellest aru saada. Titaankattega kuumutuspulk
> Kasutusjuhend on toote osa. Sailitage seda hoolikalt kéepérases Tangid
kohas. Tugialus
> Kasutusjuhendi vdib tellida meie teeninduskeskustest ka PDF-fai- LCD-ndidik

lina. EU vastavusdeklaratsiooni vib meie teeninduskeskustest
kiisida ka teistes Euroopa Liidu ametlikes keeltes.
> Seadet kolmandale isikule Gile andes andke ile ka kasutusjuhend.

Klahvid temperatuuri seadistamiseks
Liiliti sisse- ja valjalilitamiseks
Kéepide

Poorlev toitekaabel

—_TromMmmonNnow>

Siimbolite ja juhiste selgitused

Selles kasutusjuhendis, seadmel vdi selle pakendil kasutatakse jargne- Tehnilised andmed

vaid siimboleid ja mérgusonu. Todpinge: 100 - 240V AC/50/60 Hz
Modtmed (p x I x k): 365 x 40 x 80 mm
KEELD Tootingimused
See siimbol keelab seadme kasutamise vannide, dus3ide, Umbritseva keskkonna
kraanikausside ja teiste veega taidetud anumate Idheduses. temperatuur: 0-40°C
OHT Tiilip DC152B01
A Raske kehavigastuse voi surmaga loppeva elektrildogi oht. Voimsus: 52-56W
Kuumutuspulga ldbimaot: 19 mm
OHT Kaal: 225 g ilma toitejuhtmeta
é Raske kehavigastuse voi surmaga loppeva plahvatuse oht.
Tiiiip DC152€01
OHT! Voimsus: 66 - 69 W
@ Oht tuleohtlike ainete kasutamisel. Tulekahju tekkimise Kuumutuspulga labimoot: 25mm
oht, mis vdib pohjustada raske kehavigastuse voi loppeda Kaal: 315 g ilma toitejuhtmeta
surmaga.
Tiilip DC152D01
HOIATUS Voimsus: 78-80W
A Véimaliku kehavigastuse vi terviseriski hoiatus. Kuumutuspulga labimoot: 32mm
Kaal: 340 g ilma toitejuhtmeta
ETTEVAATUST
! Viide materiaalse kahju ohule. Seadmel on kaitseisolatsioon ning see ei tekita raadiohdiret. Seade vas-
tab Euroopa Liidu elektromagnetilise ihilduvuse direktiivile 2014/30/E0
Kasulik teave ja nouanded. ja madalpingedirektiivile 2014/35/E0.

> Teil palutakse teostada teatud toimingud.
Seadmega tootamine

;4 Teostage need toimingud kirjeldatud jérjekorras. Ettevalmistamine kasutuselevétuks
3: > Kontrollige tarnekomplekti terviklikkust.

> Kontrollige koiki osi voimalike transpordikahjustuste suhtes.

Ohutus
Ett ! Valest toitepingest tingitud kahj d
! > Kasutage jooksekoolutajat alati iiksnes tiidbisildil dra
toodud pingega.

Seadmega tootamine

1. Asetage juuksekoolutaja tugialusega siledale, iihetasasele, mitte
kuumustundlikule aluspinnale.

2. Uhendage toitepistik pistikupessa.

3. Juuksekoolutaja sisselilitamiseks hoidke lilitit 1 sekundi véltel all
(joon 2). Kolab helisignaal ja LCD-néidik sittib polema. Eelseadista-

lv tud temperatuur on identne teie viimase seadistusega.

4. Seadistage soovitud temperatuur (80 - 210 °C) (joon 3).

s + Temperatuuri tostmiseks vajutage nuppu A.
Temperatuuri langetamiseks vajutage nuppu V.
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Vajutades saate temperatuuri seadistada 5 °C sam-
mudega. Kiiremaks seadistamiseks hoidke vastavat
nuppu all.

Valitud temperatuur kuvatakse kolm korda vilgutades.
LCD-ndidikul kuvatakse saavutatud tootemperatuur.

5. Peale kasutamist liilitage juuksekoolutaja vélja. Selleks hoidke lilitit
1 sekundi véltel all (joon 2). Kolab helisignaal ja LCD-naidik kustub.

6. Eemaldage pistik pistikupesast.

7. Asetage juuksekoolutaja tugialusega siledale, iihetasasele, mitte
kuumustundlikule aluspinnale.

8. Laske juuksekoolutajal jahtuda.

Kasutamine
Juhiseid edukaks soenguseadmiseks

Hoiatus! Asjatundmatust kasit
A poletused.
> Hoidke juuksekoolutajat ainult jahedast otsakust ja
kéepidemest.
> Arge mitte mingil juhul puudutage kuuma juuksekoolu-

tajaga peanahka.

tingitud

> Esmalt proovige alati juuksekoolutajat iihe salgu peal.

Peske ja loputage juuksed hoolikalt.

Kuivatage juuksed.

Harjake voi kammige juukseid.

Jagage juuksed 2 cm paksusteks ja 4 cm laiusteks salkudeks.

Avage juuksekoolutaja tangid (joon 4) ja asetage juuksesalgu ots

kuumutuspulgale.

6. Sulgege tangid. Hoidke juuksekoolutajat jahedast otsast ja kéepi-
demest ja keerake juuksed vastavalt soovile koolutajale. Seejuures
drge unustage juuksesalku pingul hoidmast.

7. Kergelt lokitud juuste saamiseks hoidke salke kuumutuspulgale
keeratult umbes 20 sekundit.

8. \Vabastage juuksed, keerates juuksekoolutajat kergelt juuste kuumu-
tuspulgale keeramisele vastupidises suunas.

9. Avage tangid ja tommake kuumutuspulk ettevaatlikult loki seest
vilja.

10. Korrake protsessi kuni soovitud tulemuse saavutamiseni.

11. Kohe kui lokid on jahtunud, voite juuksed labi kammida.

DW=

Titaankattekiht

Negatiivsed ioonid on antistaatilise toimega ja juuste suhtes leebed.
Negatiivsed ioonid sulgevad juuksekarva valiskihi (kutiikula) ja muuda-
vad nii juuste pealispinna siledaks ja siidiseks. Need sulgevad loomuliku
niiskuse juuksekarva sisemusse ja hoolitsevad nii laitmatu ldike eest.

Korrashoid

Hoiatus! Asjatundmatu kdsitsemine véib péhjustad
A vigastusi ja kahjustusi.
> Liilitage juuksekoolutaja enne kdikide puhastus- ja
hooldustodde algust vélja. Eemaldage juuksekoolutaja

vooluvorgust.
> Laske juuksekoolutajal tervikuna jahtuda.

Puhastamine ja hooldus

Oht! Elektrilodgi oht seadmesse tungiva vedeliku tottu.
A > Arge kastke juuksekoolutajat vette!
— > Viltige vedelike tungimist seadme sisemusse.
Ettevaatust! Agressiivsetest kemikaalidest tingitud
! kahjustused.
Agressiivsed kemikaalid voivad juuksekoolutajat ja tarvikuid
kahjustada.
> Arge kasutage lahusteid ja abrasiivseid vahendeid.

> Piihkige juuksekoolutajat ainult pehme, vajadusel kergelt niiske
lapiga.

Probleemide korvaldamine
Juuksekoolutaja ei soojene.

Pohjus: vooluvarustuse hired.
> Veenduge, et pistiku ja pistikupesa vahel on laitmatu Gihendus.
Kontrollige toitejuhet vdimalike kahjustuste osas.

Kui teil ei dnnestu nende juhiste abil probleemi lahendada, podrduge
meie teeninduskeskuse poole. Arge kunagi piiiidke juuksekoolutajat
ise parandada!

Utiliseerimine

Ettevaatust! Keskkonnakahju valesti utiliseerimisel.
! > Nouetekohane utiliseerimine on keskkonnakaitse huvi-
des ja takistab inimese ja keskkonna kahjustamist.

Jargige seadme utiliseerimisel vastavaid digusakte.
Euroopa Liidu elektriliste ja elektrooniliste seadmete utiliseeri-
mise alane info:

Euroopa Liidus toimub elektriliste seadmete utiliseerimine
vastavalt kohalikele regulatsioonidele, mis pohinevad

mmmm  FUroopa Liidu elekiri- ja elektroonikaseadmete jadtmeid
kasitleval direktiivil 2012/19/EU (WEEE). Seadet ei tohi
utiliseerida koos olmejaatmetega. Seade vetakse tasuta
vastu kohaliku omavalitsuse ja&tmekogumispunktis voi
jadtmejaamas. Toote pakend on valmistatud taaskasutatava-
test materjalidest. Utiliseerige see keskkonnasdbralikult ja
suunake taaskasutusse.
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Lietosanas instrukcija
Koniskas lokskéres ar TITANA parklajumu, tips DC152B01 / DC152C01 / DC152D01

Visparéjas drosibas norades
A Izlasiet, nemiet véra un saglabajiet visas drosibas norades!

Paredzeétais pielietojums

Izmantojiet koniskas lokSkéres vienigi cilvéku matu cirtu ieveido3anai.
- Stierice ir paredzéta izmantoSanai komercialos noltkos.

Prasibas lietotajam

- Pirms lietosanas pilniba izlasiet lietoSanas instrukciju un iepazistieties ar pasu
ierici.

- So ierici nav paredzéts lietot personam (ieskaitot bérnus) ar pazeminatam fiziska-
jam, sensorajam vai garigajam spéjam vai nepietiekamu pieredzi un zinaSanam, ja
vien tas neuzrauga vai par ierices lietosanu nav apmacijusi persona, kas atbild par
vinu drosibu. Bérnus nedrikst atstat bez uzraudzibas, lai nodrosinatu, ka vini nero-
talajas ar ierici.

- Tikai Eiropas tirgiem:

Bérni no 8 gadu vecuma, ka ari cilveki ar fiziskiem, sensoriskiem vai garigiem trau-
céjumiem un personas, kuram trukst vajadzigas pieredzes un/vai zinasanu, So ierici
drikst izmantot tikai citu personu uzraudziba vai kad ir apguvusi ierices drosas
izmantoSanas pamatprincipus un ir izpratusi riskus, kadus ta var radit. Bérniem
aizliegts rotalaties ar So ierici. Bérni nedrikst veikt ierices tirisanu un kopsanu bez
pieauguso uzraudzibas.

Nelaujiet ierices iesainojumam nonakt bérnu rokas, jo tas saistits ar risku (nosmak-
Sanas risks!).

lerice jasarga no dzivniekiem, ka ari no laikapstak|u ietekmes.

Apdraudéjums

A Bistami! lerices/barosanas kabela bojajumi var izraisit stravas triecienu.
~—— » Neizmantojiet ierici, ja ir traucéta tas darbiba, ta ir bojata vai iekritusi
udent. Lai neraditu apdraudéjumu, remontu drikst veikt vienigi autorizéta
servisa centra vai elektrotehnika apmacits specializétais personals, izman-
tojot originalas rezerves dalas.
» Nekad neizmantojiet ierici ar bojatu stravas vadu. Stravas vadu nav iespe-
jams nomainit. Bojata stravas vada gadijuma ierice ir jautilize.
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Bistami! Skidrumu ieklisana iericé var izraisit stravas triecienu.

* > Nelietojiet 3o ierici lidzas vannai, dusai vai citai udens tvertnei. Nelietojiet
to ari vietas, kur ir liels gaisa mitrums.

» Izmantojot ierici vannas istaba, uzreiz péc lieto3anas ir jaatvieno tikla kon-
taktdaksa, jo atrasanas idens tuvuma rada apdraudéjumu, pat ja ierice ir
izslegta.

» Vienmér novietojiet un glabajiet elektroierici ta, lai ta nevarétu iekrist
udeni, pieméram, izlietne.

» Nekada gadijuma nelietojiet ierici, ka ari neatvienojiet un nepievienojiet
barosanas vadu kontaktligzdai ar mitram rokam.

» Nekada gadijuma nepieskarieties udeni iekritusai iericei, kas ir savienota ar
elektrotiklu, un neméginiet to satvert deni. Nekavéjoties partrauciet stra-
vas padevi iericei. lerici pirms lietoanas atsakSanas nogadajiet uz parbaudi
servisa centra.

» Izmantojiet un uzglabajiet ierici tikai sausas telpas.

» Ka papildu drosibas lidzekli ieteicams iebivet tikla elektribas droinataju
(RCD) ar nominalo atslégsanas stravas stiprumu ne vairak par 30 mA. Par to
konsultejieties ar kvalificetu elektriki.

é Spradzienbistamiba!
= erici nedrikst lietot vidé, kur gaisa ir daudz aerosola dalinu vai liela ska-
bekla koncentracija.

@ Bistami! Uzliesmojoss!
> Nekad neellojiet ierici ar aerosoliem, kas ir markéti ka uzliesmojosi.

A Bridinajums! Apdedzinasanas un uzliesmosanas risks.

» Lietodanas laika un talin péc lietodanas karstais stienis un knaibles ir oti
karstas. Ar tam nedrikst pieskarties adai, galvas adai vai acim! Jus varat
apdedzinaties!

» Turiet ierici talu no maziem bérniem, it ipasi lietoSanas un atdzesésanas
laika.

» Vienmér lietojiet ierici pietiekama attaluma no jebkadiem uzliesmojosiem
priekSmetiem.

» Lietosanas laika un péc tas novietojiet ierici uz stabilas un karstumizturigas
virsmas.

» Jaierice ir pieslégta stravas padevei, neatstajiet to bez uzraudzibas.

» Pirms ierices tiriSanas vai noglabasanas |aujiet tai pilniba atdzist.
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 Uzmanibu! Nepareiza izmantosana var radit zaudéjumus.

P Laiizvairitos no matu bojajumiem, nodrosiniet, lai tajos vairs neatrastos
nekadas kimiskas vielas péc ilgvilnu veido3anas vai krasosanas.

» Izmantojiet ierici tikai ar spriequmu, kas atbilst uz tipa plaksnites
noraditajam.

» Izmantojiet tikai razotaja apstiprinatus piederumus.

> Neparnésajiet ierici aiz barosanas kabela un, iznemot spraudni no rozetes,
vienmer velciet aiz spraudna, nevis aiz vada vai ierices.

> Sargajiet ierici un stravas kabeli no karstam virsmam.

» Neuzglabajiet ierici ar savérptu vai parlocitu barosanas kabeli.
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Visparéjas norades lietotajiem Izstradajuma apraksts
Informacija par Lietosanas instrukciju Detalu apziméjums (1. att.)
> Pirms uzsakt iekartas izmantosanu ir jaizlasa un jaizprot tas Lieto- A Véss gals
$anas instrukciju. B Karstais stienis ar titana parklajumu
> Uzskatiet Lietosanas instrukciju par produkta sastavdalu un uzgla- C  Knaibles
bajiet to dro3a un viegli pieejama vieta/ D Balsts
> So lietosanas instrukciju var iegit misu servisa centros ari PDF faila E LCDindikators
formata. Masu servisa centros var iegut ES atbilstibas deklaraciju ari F  Temperatiras iestatisanas taustins
citas ES oficialajas valodas. G leslégsanas/izslégsanas slédzis
> Nododot iekartu treSajam personam, nododiet ari Lietosanas H  Rokturis
instrukciju. | Grozams stravas kabelis
Simbolu un instrukciju skaidrojums Tehniskie dati
Sadi simboli un signalvardi tiek izmantoti 3aja lietosanas instrukcija, uz Baro3anas spriegums: 100 - 240 V mainstrava / 50/60 Hz
ierices un uz iepakojuma. Ilzméri (AxPxG): 365 x 40 x 80 mm
Ekspluatacijas apstak|i
AIZLIEGUMS Vides temperatira: 0°C - +40°C
| Sis simbols aizliedz lietot ierici vannu, dusu, izlietnu un citu,
> ar {deni pilditu, tvertnu tuvuma. Tips DC152B01
Jaudas patérins: 52-56W
BISTAMI Karsta stiena diametrs: 19 mm
Pastav elektriskas stravas trieciena risks, kas var izraisit sma- Svars: 225 g bez barosanas vada
— gus miesas bojajumus vai pat navi.
Tips DC152€01
BISTAMI Jaudas patérin: 66-69 W
Pastav eksplozijas risks, kas var izraisit smagus miesas boja- Karsta stiena diametrs: 25mm
jumus vai pat navi. Svars: 315 g bez barosanas vada
BISTAMI Tips DC152D01
Uzliesmojosu vielu izmanto3ana rada briesmas. Degsana var Jaudas patérins: 78-80W
radit smagus miesas bojajumus vai pat navi. Karsta stiena diametrs: 32mm
Svars: 340 g bez barosanas vada
BRIDINAJUMS
Bridinajums par iespéjamu miesas bojajumu vai veselibas lerice ir izoléta un nerada elektromagnétiskus traucéjumus. Tas atbilst
kaitéjuma risku. ES Elektromagnétiskas saderibas direktivai 2014/30/ES un Zemsprie-
guma direktivai 2014/35/ES.
PIESARGIETIES
! Apzimé materialo zaudéjumu radisanas risku.
Ekspluatacija
Piezime ar nozimigu informaciju un padomiem. "
| Sagatavosana
S Jums biis nepieciesams veikt kadu darbibu. > Péarbaudiet, vai ir piegadats viss piegades komplekts.
> Parbaudiet, vai transportésanas laika nav sabojatas ierices detalas.
1. Darbibas ir veicamas noraditaja kartiba.
2. Drosiba
3. Uzmanibu! Barosanas strava ar neatbilstosu spriegumu

! var izraisit bojajumus.
> Izmantojiet koniskas lokkeres tikai ar datu plaksnité
noradito spriegumu.

Ekspluatacija

1. Novietojiet koniskas lokskéres ar balstu uz gludas, taisnas, kar-
stumizturigas virsmas.

2. levietojiet kontaktdaksu tikla rozete.

3. Turiet ieslégsanas/izslégsanas slédzi nospiestu 1 sekundi, lai
ieslégtu koniskas lokskeres (2. att.). Atskan skanas signals, un izgais-
mojas LCD displejs. Sakotngji iestatita darba temperatira atbilst
jUsu pédéjam iestatijumam.
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4. Noregulgjiet vélamo temperatiru (80 °C - 210 °C) (3. att.).

Lai paaugstinatu temperatdru, nospiediet A taustinu.
Lai pazeminatu temperatdru, nospiediet ¥ taustinu.

Isi piespiezot un atlaiZot taustinu, js varat requlét tem-
peratdru ar 5°C soli. Lai regulétu atrak, turiet atbilstoso
taustinu nospiestu.

lestatita temperatra tiek radita, tris reizes iemirgojoties.

LCD displeja tiek radita attiecigaja bridi sasniegta darba
temperatura.

5. Kad pabeidzat konisko lokskéru lietosanu, izslédziet tas. Lai to
izdaritu, turiet ieslégsanas/izslégsanas slédzi nospiestu 1 sekundi
(2. att.). Atskan skanas signals, un LCD displejs nodziest.

6. Atvienojiet kontaktspraudni no rozetes.

7. Novietojiet koniskas lokSkeres ar balstu uz gludas, taisnas, kar-
stumizturigas virsmas.

8. Laujiet koniskajam lokskérém atdzist.

Lietosana
Noradijumi veiksmigai matu ieveidosanai

Bridinajums! Nepareiza izmantosana var izraisit
apdegumus.

> Turiet koniskas lokskéres tikai vésaja gala un pie roktura.
> Kategoriski aizliegts ar karstam koniskajam lokskérém
pieskarties galvas adai.

> Vienmér veiciet izméginajumu ar atsevisku matu Skipsnu.

Rupigi izmazgajiet un izskalojiet matus.

lzzavéjiet tos.

Izsukajiet vai izkemméjiet matus.

Sadaliet matus 2 cm biezas un 4 cm platas matu Skipsnas.

Atveriet konisko lokskéru knaibles (4. att.) un novietojiet matu

Skipsnu galus uz karsta stiena.

6. Aizveriet knaibles. Turiet koniskas lokskeres tikai vésaja gala un
pie roktura, péc vajadzibas uztiniet matu Skipsnas. Matus nedrikst
nostiept parak stingri.

7. Lai matus viegli ieveidotu, atstajiet matu Skipsnas apméram 20

sekundes uztitas uz karsta stiena.

Rl ol b

8. Atbrivojiet matus, viegli pagriezot stieni pretéji uztisanas virzienam.

9. Atveriet knaibles un uzmanigi iznemiet karsto stieni no cirtam.
10. Atkartojiet S0 operaciju, lidz ir sasniegts vélamais rezultats.
11. Kad cirtas ir atdzisusas, varat matus izsukat.

TITANA parklajums

Negativie joni iedarbojas antistatiski un saudzé matus. Negativie joni
noslédz matu zvinu slani un padara matu virsmu gludu un zidainu.
Tie |auj matiem saglabat dabisko mitrumu un tadéjadi nodrosina istu
spidumu.
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Apkope
Bridinajums! Nepareiza lietosana var izraisit traumas un
A mantiskus bojajumus.
> Pirms jebkuru tiriSanas un apkopes darbu uzsaksanas
izsledziet koniskas lokskéres un atvienojiet tas no stra-
vas padeves. Atvienojiet koniskas lokskéres no stravas
padeves.
> Laujiet koniskajam lokskérém pilniba atdzist.

Tirisana un kopsana
Bistami! Skidrumu ieklisana iericé var izraisit stravas
triecienu.

> Neiegremdgjiet koniskas lokskéres tdeni!

> Nelaujiet Skidrumiem iek|ut ierices korpusa.

vielas var radit

U ibu! Agresivas ki
! bojajumus.

Agresivas kimiskas vielas var radit bojajumus koniskajam

lok3kérém un tas piederumiem.

> Noslaukiet koniskas lokskéres tikai ar mikstu, ja nepieciesams, viegli
samitrinatu draninu.

Problému novérsana
Koniskas lokskeres nesilda

lemesls: bojata stravas padeve.
> Parbaudiet, vai ir kontakts starp kontaktspraudni un tikla kontakt-
ligzdu. Parbaudiet, vai nav bojats stravas kabelis.

Ja péc $o noradijumu izpildisanas saglabajas darbibas traucéjumi, tad
ladzam vérsties misu servisa centra. Nekada gadijuma neméginiet pats
labot koniskas lokskéres!

Utilizacija
Uzmanibu! Nepareiza utilizacija kaité apkartéjai videi.
! > Pareiza utilizacija palidz aizsargat apkartéjo vidi un
samazina iespé&jamu kaitigo ietekmi uz cilvékiem un
dabu.

Utilizgjot ierici, pievérsiet uzmanibu attiecigajam likumu prasibam.
Informacija par elektrisko un elektronisko iericu utilizaciju Eiropas
Savieniba:
Eiropas Savieniba elektroiericu utilizaciju nosaka valstu
E noteikumi, kas ir balstiti uz ES direktivu 2012/19/ES par elek-
mmm  (risko un elektronisko iericu un iekartu atkritumiem (EEIA).
Saskana ar to, $o ierici nedrikst utilizét kopa ar komunaliem
vai sadzives atkritumiem. lerici par brivu pienem sabiedris-
kajas atkritumu savak3anas vai Skiro3anas vietas. Produkta
iepakojums ir izgatavots no parstradajama materiala. Utilizé-
jiet videi draudziga veida un nododiet otrreizéjai parstradei.
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Naudojimo instrukcija
Kagio formos plauky sukimo znyplés su titano danga DC152B01 / DC152C01 / DC152D01

Bendrosios atsargumo priemonés

A Perskaitykite ir atkreipkite démesj j visas atsargumo priemones bei pasi-
likite ateiciai!
Naudojimas pagal paskirtj

* Plauky sukimo Znyples naudokite tik Zmogaus plauky formavimui.
+ Sis prietaisas sukurtas profesinés veiklos vykdymui.

Reikalavimai naudotojui

- Pried pradédami naudoti, perskaitykite visas naudojimo instrukcijas ir susipazin-
kite su prietaisu.

- Sis prietaisas néra skirtas naudoti Zmonéms (tame tarpe vaikams) su ribotais fizi-
niais, jutiminiais ar protiniais gebéjimas bei asmenims, neturintiems pakankamai
patirties ir Ziniy, iSskyrus atvejus, kai juos naudojancius prietaisg prizitri ir instruk-
tuoja asmuo, atsakingas uz jy sauguma. Neleisti vaikams Zaisti su prietaisu.

- Tik Europos rinkoms:

Sj prietaisa gali naudoti vaikai nuo 8 mety, taip pat asmenys, turintys rlbotq
fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys patirties ir (arba) Ziniy, jei
jie yra priziurimi arba jiems buvo paaiskinta, kaip saugiai naudoti prietaisg ir jie
suprato gresiancius pavojus. Vaikams neleidziama Zaisti su prietaisu. Valymo ir
priezilros negali atlikti vaikai, iSskyrus atvejus, kai jie yra prizitirimi. Nepriziarimi
vaikai negali atlikti valymo ir priezitiros darby.

- Stebékite, kad prietaiso pakuoté nepatekty j vaiky rankas, tai pavojinga (pavojus
uzdustil).

- Prietaisq laikykite gyviinams nepasiekiamoje vietoje arba ten, kur jis gali buti
paveiktas oro salygy.

Pavojai
A PavoyusI Elektros smugio pavojus esant sugadintam prietaisui / maiti-
nimo laidui.

» Nenaudokite prietaiso, jei jis tinkamai neveikia, jei yra sugadintas, arba
jei jis jkrito j vandenj. Kad bty iSvengta pavojaus, remontg turi atlikti tik
jgalioti aptarnavimo centrai arba prietaisg naudoti apmokyti specialistai,
naudodami tik originalias dalis.
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» Niekada nenaudokite prietaiso su pazeistu maitinimo laidu. Prietaiso mai-
tinimo laidas néra keiciamas. Sugedus maitinimo laidui, prietaisas turi bati
iSmestas.

A Pavojus! Elektros smiigio pavojus patekus skysciui.
“—— » Nenaudokite prietaiso netoli voniy, duso kabiny ar kity indy, kuriuose yra
vandens. Taip pat nenaudokite vietose, kuriose yra labai drégna.
> Baige naudoti prietaisa vonios kambaryje, i$ karto jj istraukite iS elektros
lizdo, kadangi vanduo kelia pavojy net ir iSjungus prietaisa.
» Elektros prietaisus visuomet padékite arba laikykite taip, kad jie nejkristy
vandenj (pvz. kriaukle).
» Drégnomis rankomis niekada nekiskite kistuko j elektros lizda, netraukite jo
i$ elektros lizdo ir nesinaudokite prietaisu.
> Jei elektros prietaisas jkrito j vandenj ir jis yra prijungtas prie elektros tin-
klo, nelieskite nei jo, nei vandens. Tu¢tuojau istraukite kistuka i$ lizdo. Pries
prietaisa vél pradédami naudoti, patikrinkite klienty aptarnavimo centre.
» Prietaisg naudoti ir laikyti tik sausose patalpose.
» Rekomenduojame kaip papildoma apsaugos priemone j elektros tinkla
jmontuoti patikrinta srovés nuotékio rele (RCD) su ne didesniu nei 30 mA
jautrumu. Pasitarkite su elektriku.

é Sprogimo pavojus!
4= » Niekada nenaudokite prietaiso aplinkoje, kurioje yra didelé aerozoliniy
(purskiamyjy) produkty koncentracija arba isskiriamas deguonis.

Pavojus! Degus!
> Niekada nepurksite prietaiso aerozoliu (purskikliu), kuris pazymétas kaip
degus.

A Ispéjimas! Nusideginimo ir gaisro pavojus.

> Kaitinimo strypas ir Znyplés naudojimo metu ir i$ karto po to yra labai
karsti. Niekada neprilieskite jo prie odos, galvos odos ar akiy! Galite
nusideginti!

> Laikykite prietaisa atokiau nuo mazy vaiky, ypac kai jis naudojamas ir
ausinamas.

» Visada laikykités pakankamo atstumo iki visy degiy daikty.

» Naudojimo metu ir po to padékite prietaisa ant kieto ir kars¢iui atsparaus
pavirsiaus.

» Niekada nepalikite prietaiso be priezilros, kol jis prijungtas prie maitinimo
Saltinio.

» Tik visai atvésusj prietaisa galima valyti ar déti j laikymo vieta.
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{ Atsargiai! Sugadinimo pavojus netinkamai naudojant.

» Kad plaukai nebuty pazeisti, jsitikinkite, kad plaukuose nebéra nuo ilgalai-
kio susukavimo ar plauky dazymo likusiy cheminiy medziagy.

» Jjunkite prietaisg tik su duomeny ploksteléje nurodyta jtampa.

» Naudokite tik gamintojo rekomenduojamus priedus.

» Neneskite prietaiso laikydami uz maitinimo laido, atjunkite prietaisg nuo
elektros lizdo traukdami kistuka, o ne laidg ar prietaisa.

» Maitinimo laida ir prietaisg laikykite atokiau nuo jkaitusiy pavirsiy.

> Nelaikykite prietaiso, jei maitinimo laidas susisukes ar uzlenktas.
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Bendrosios nuorodos naudotojui
Informacija apie naudojimo instrukcijos naudojima

> Pries pradédami naudotis prietaisu, perskaitykite visas naudojimo
instrukcijas.

> Naudojimo instrukcija yra prietaiso dalis, laikykite ja gerai prieina-
moje vietoje.

> Sig naudojimo instrukcija kaip PDF faila galima gauti masy Klienty
aptarnavimo centruose. EB atitikties deklaracija kitomis ES kalbomis
galima gauti misy klienty aptarnavimo centruose.

> Duodami prietaisg tretiems, pridékite $ig naudojimo instrukcija.

Simboliy ir nuorody paaiskinimas
Sioje instrukcijoje, prietaise ir ant pakuotés naudojami toliau pateikti
simboliai ir jspéjamieji Zodziai.

DRAUDZIAMA
Sis simbolis draudZia naudoti prietaisa alia vonios, duso
kabinos, duso, praustuvo ir kity vandens pripildyty talpykly.

PAVOJUS
Elektros Soko pavojus, galintis sukelti sunky Zmogaus suza-
— lojimaar mirt].

PAVOJUS

Sprogimo pavojus, galintis sukelti sunky Zmogaus suzalojima
ar mirtj.

PAVOJUS
Pavojus naudojant degias medziagas. Gaisro pavojus, galintis
sukelti sunky Zmogaus suzalojima ar mirt].

|SPEJIMAS
|spéjimas, kad galima susizeisti ar galima rizika sveikatai.

ATSARGIAI
Rodo, kad galima patirti materialinés zalos.

Rodo naudinga informacija ar patarimus.

4 Turite imtis veiksmy.

1. Atlikite veiksmus nurodyta tvarka.
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Gaminio aprasymas

Lentelés aprasymas (1 pav.)
Nejkaistanti virSuné

Titanu padengtas kaitinimo elementas
Inyplés

Atrama

LCD ekranélis

Temperatiiros nustatymo mygtukai
Jjungimo / i$jungimo mygtukas
Rankena

Tinklo laidas su besisukancia jungtimi

—_TromMmmonNnow>

Specifikacija

Maitinimo jtampa: 100 - 240V AC/50/60 Hz

Matmenys (I x P x A): 365 x 40 x 80 mm
Darbo salygos

Aplinka: 0°C-+40°C
DC152B01

Vartojamoji galia 52-56 W

Kaitinimo elemento skersmuo: 19 mm
Svoris: 225 g be maitinimo laido

DC152€01

Vartojamoji galia 66 -69W

Kaitinimo elemento skersmuo: 25 mm

Svoris: 315 g be maitinimo laido

DC152D01

Vartojamoji galia 78-80W

Kaitinimo elemento skersmuo: 32 mm

Svoris: 340 g be maitinimo laido

Prietaisas yra izoliuotas ir apsaugotas nuo radijo bangy trukdziy. Ati-
tinka ES direktyvy 2014/30/ES dél elektromagnetinio suderinamumo ir
2014/35/ES dél zemy jtampy reikalavimus.

Naudojimas
Paruosimas

> Patikrinkite, ar visos dalys yra pakuotéje.
> Patikrinkite, ar transportavimo metu dalys nebuvo pazeistos.

Sauga

Atsargiai! Pavojus sugadinti naudojant netinkama
! jtampa.
> Plauky sukimo Znyples jjunkite tik su duomeny plokste-
1&je nurodyta jtampa.

Naudojimas

1. Plauky sukimo Znyples su atrama padékite ant lygaus, tiesaus, kars-
Ciui atsparaus pavirsiaus.

2. |kiskite kistuka j elektros tinklo lizda.

3. Norédami jjungti kigio formos plauky sukimo znyples, 1 sek.
nuspauskite jjungimo / i$jungimo mygtuka (2 pav.). Pasigirs akus-
tinis signalas ir uzsidegs LED lemputé. I$ anksto nustatyta darbiné
temperatiira yra tokia pati, kaip nustatyta paskutinj karta.



4. Nustatykite norima temperatarg (80 - 210 °C) (3 pav.).

Norédami padidinti temperatira spauskite A mygtuka.
Norédami sumazinti temperatirg spauskite ¥ mygtuka.

Temperatira galima reguliuoti 5 °C pakopomis mygtuky
pagalba. Norédami temperatlra nustatyti greiciau,
paspauskite ir laikykite atitinkama mygtuka.

Nustatyta temperatra tris kartus sumirksés. LCD ekrané-

lyje rodoma atitinkama pasiekta darbiné temperatira.

5. Po naudojimo isjunkite plauky sukimo znyples. Norédami tai
padaryti, nuspauskite jjungimo / i$jungimo mygtuka 1 sek. (2 pav.).
Pasigirs akustinis signalas ir issijungs LED lemputé.

6. [straukite kistuka is elektros lizdo.

7. Plauky sukimo znyples su atrama padékite ant lygaus, tiesaus, kars-
Ciui atsparaus pavirsiaus.

8. Palaukite, kol plauky sukimo znyplés atveés.

Naudojimas
Patarimai, kaip sékmingai susisukuoti

Ispéjimas! Nusideginimo pavojus netinkamai naudojant.

> Plauky sukimo znyples laikykite paéme uz jy vésios vir-
Sutinés dalies ir rankenos.

> Nelieskite galvos odos jkaitusiomis plauky sukimo
Znyplémis.

> Pirmiausia, pabandykite sukti vieng sruoga.

Kruopsciai iSplaukite ir iSskalaukite plaukus.

18dziovinkite plaukus.

183ukuokite plaukus Sukomis arba epeciu.

Storus plaukus padalykite j 2 cm storio ir 4 cm plocio sruogas.

Atidarykite plauky sukimo znyples (4 pav.) ir uzdékite plauky sruo-

gos galiuka ant znypliy cilindro.

6. UZdarykite znyples. Laikykite plaukimo sukimo Znyples paéme uz
jy vesios virsutinés dalies bei rankenos ir formuokite Sukuosena.
Tvirtai traukite plaukus.

7. Sruogas, apsuktas aplink plauky sukimo znypliy cilindra, palaikykite
apie 20 sek., kad jos lengvai susisukty.

8. Atleiskite plaukus lengvai juos sukdami pries susukimo kryptj.

9. Atidarykite znyples ir atsargiai istraukite kaitinimo elementq i
susuktos garbanos.

10. Kartokite $j veiksma tol, kol gausite norima rezultata.

11. Atvésus garbanoms, jas galite iSSukuoti.

LW =

Titano danga

Neigiami jonai veikia antistatiskai ir tausoja plaukus. Neigiami jonai
uzdaro plauky virsutinio sluoksnio zvynelius ir taip plauky pavirsiy
padaro lygy ir Silkinj. Jie uzrakina nataralia plauky drégme jy viduje, dél
to plaukai ima neprilygstamai blizgéti.
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Priezilra

|spéjimas! Susizeidimo ir daikty sugadinimo pavoj
A netinkamai naudojant.
> Plauky sukimo Znyples iSjunkite prie$ pradédami valymo
ir techninés prieziaros darbus. Plauky sukimo znyples

atjunkite nuo maitinimo srovés.
> Palaukite, kol plauky sukimo znyplés visiskai atves.

Valymas ir prieziira
Pavojus! Elektros smiigio pavojus patekus skysciui.
> Nedékite plauky sukimo znypliy j vanden;j!
— > Saugokite, kad j prietaiso vidy nepatekty skysciy.
Atsargiai! Pavojus sugadinti stipriomis cheminémis
! medziagomis.
Stiprios cheminés medziagos gali sugadinti plauky sukimo
znyples ir priedus.
> Nenaudokite tirpikliy ir Sveitikliy.

> Nuvalykite plauky sukimo Znyples minksta, Siek tiek sudrékinta
Sluoste.

Trik¢iy Salinimas

Plauky sukimo Znyplés nejkaista

Priezastis: Neveikia maitinimas elektra.

> Patikrinkite, ar kistukas ir kistukinis lizdas sienoje gerai sujungti.
Patikrinkite, ar maitinimo laidas nesugadintas.

Jei laikydamiesi $iy nurodymy negalite pasalinti problemos, kreipkités |
masy klienty aptarnavimo centr. Jokiu budu nebandykite patys remon-
tuoti plauky sukimo Znypliy!

Atlieky Salinimas
Atsargiai! Netinkamas atlieky Salinimas kelia grésme
! aplinkai.
> Tinkamas atlieky salinimas saugo aplinka ir mazina
galima neigiama poveikj Zzmonéms ir aplinkai.

I$Smesdami prietaisg laikykités atitinkamy teisiniy reikalavimy.
Informacija apie elektros ir elektroninés jrangos iSmetima Europos
Sajungoje:
Europos Sajungoje elektros prietaisy ismetima reguliuoja
E nacionaliniais teisés aktai, kurie remiasi ES Direktyva
mmm  2012/19/ES dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky
(EE]). Remiantis jais, prietaiso nebegalima Salinti kartu su
komunalinémis ar buitinémis atliekomis. Komunaliniuose ar
naudingy medziagy surinkimo centruose prietaisas priima-
mas nemokamai. Gaminio pakuoté pagaminta i$ perdirbamy
medziagy. Salinkite jas ekologiskai ir pristatykite pakartoti-
niam naudojimui.
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08nyieg xpriong
Papdi ya pmokAeg pe emiotpwon TITANIOY, Tomo1 DC152B01 / DC152C01 / DC152D01

levikéq umodeifeic acpaleiag

A Aapaote kat Tnpeite OMeg Tig umodeielc aoaleiag kat UAATE TIG yia
peAovVTIKR Xprion!

NpoPAendpevn xprion
- Xpnotpomoleite Ta paBdid yia PmouKAEC amoKAEIOTIKA Yia val KAVETE PMOUKAEC.
+ Auti n ouokeun mpoopiletal yia emayyeApatiki xprion.

AnaitioEi amo 1o XpRoTn

- MaBdaote mpiv amd Ty mpwtn Béon o Aertoupyia ONeC TIC 0dnyiec Aetoupyiag Kal
e€olkelwBeite e TN OUOKEUN.

- H ouokeur} auth dev mpoopiletal yia ypron amd atopa (cupmeplappavopévav
TWV TAIOIWV) PE PEIWUEVEC OWHATIKEC, ALOBNTNPIAKEC I} TVEVHATIKEC IKAVOTNTEC
N EMen meipag kat yvwong, ektog ki av Ppiokovrat umd emiPreyn 1 éxouv Aapel
odnyie¢ yla ™ xprion e ouokeung amd dropo umedBuvo yia Tnv aceaield Touc. Ta
maidia Oa mpémet va Ppiokovtal umd ouvexn emiBAeyn, mpokelpévou va Slao@ali-
otei 011 Gev mailouv e TN GUOKEUN.

* MOvo yla TI¢ evpwmaikég ayopéc:
H ouokeur auth umopei va ypnotpomoinBei amd maidid 8 eTwv Kat dvw, kabwg Kal
ATOMO [E HEIWUEVEC PUOLKEC, AlOBNTNPIAKEC 1 TVEVHATIKEC IKAVOTNTEC 1} ENAEIYN
eumelpiac f/kat yvwong, pdoov Ppiokovrat umd emiPAeyn i €xouv Aapet odnyieg
OXETIKA e TV A0@aAr XPRON TNE CUOKEURC Kal TOUG KIVEUVOUC IO amoppéouy
amoé auvth. Aev emtpémetal ota maudid va mailouv e T ouokeun. Ta maidid dev emi-
Tpémetal va kaBapiouv Kat va ouvtnpouy TN GUOKEUR, EKTOC £av BpiokovTal umd
emiBAen.

- Kpatiote Tn ouoKevacia TG GUOKEURC HakpLa amo maidid, dedopévou OtI pmopei
va amotehéoel Kivouvo yia autd (kivduvog aoguéiac)).

- H ovokeun mpémet va QuAdooetal pakptd améd {wa kat T enidpacn Kalpikwv
ouvOnKwv.
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Kivéuvou

A Kivéuvoc! HAektpomAnéia Aoyw BAapn¢ otn ouokevn/oto kahwdio
/= Sdiktiov.
» Mnv xpnotpomoleite Tn cuokeur, edv dev Aertoupyei cUpQwva pe Tov mpo-
BAemopevo Tpdmo, €xel umoatei PAAPN 1) £xel méoel 0T0 vepo. Na TV amo-
TPOTH KIVOUVWY, N EKTENEDN EMOKEVWY EMTPEMETAL AMOKAEIOTIKA KAl OVO
amo6 §ouatodotnuévo kévipo a€pPIc 1} amd €18IKA KATAPTIOEVO NAEKTPO-
Adyo, xpnotpomolwvtag yviola avtaAakTiKd.
> Mnv ypnolgomoleite mOTE T GUOKELK €dv To kKaAwdio Tpogodoaiag eival
¢Bappévo. To kahwdio Tpogodoaiag Tne ouokeung Gev Umopei va avtikata-
otaBei. Av 1o kahwdio Tpopodoaiag €xel yahdoel Ba mpémel va amoolpeTe
TN OUOKEUN.

A Kivéuvoc! HAektpomAnéia Aoyw €lowpnong uypou 0T GUGKEUN.

4= » Mnv xpnoiponoleite Tn 6UOKEUN KOVTA € Umaviépeg, viou(iEpeg 1y doxeia
mou mepLéyouy vepd. Emiong, unv tn xpnolpomnoleite o€ XWPOUG Pe Peyain
uypaoia.

» ‘Otav XpnOIUOTOIE(TE TN GUOKEU 0TO UMAVIO, LETA TN XPi0N apalpeite apé-
0w¢ T0 PI¢, kaBw¢ n mapouasia vepou amoTeAel Kivouvo akoun kat 6tav n
OUOKEUN €[Val ATEVEPYOTIOINPEVN.

> TomoBeteite i} amoBnkeeTe TIC NAEKTPIKEG GUOKEVEC TAVTA HIE TETOLOV
TPOTO, WOTE VA PNV UMOPOUV va TEGOUV GTO VEPO (T.X. OTOV VIITHPQ).

> TloTé pn XpnolpoTOlEiTE TN GUOKEUN e Bpeyuéva Xépla, OTIWC Kal unv Tomo-
Deteite | apaipeite 10 QIC.

> Xe kapia mepimtwon unv ayyilete nAekTpIkA ouokeun ouvdedepévn 0To
PELHA TTOV EXEL TIETEL PEOQ OE VEPO Kal unv BaleTe Ta xépla 0ag peoa 0To
vepo. Byahte apgow to @i1¢ amd v mpila. Mpotou xpnotponoiioete avd
M ouokeun, avabéote oe éva kEvipo oépPig Tov ENeyxo TNC.

» Xpnotuomolgite kat QUAGOOETE TN GUOKEUN MOVO O€ Enpd Xwpo.

» Q¢ mpdoBeto uétpo aopdAelac ouvioTATal N EYKATAOTAGN OTO NAEKTPIKO
KOKAwpa piag ykekptuévng diataéng mpootaciag katd Tov pevpatoc diap-
pon¢ (RCD) pe péytotn TiuA pevpatog ameeuBépwaong 30 mA. ZupBouleu-
TE(TE TOV NAEKTPOAGYO 00,

é Kivéuvog ékpnénc!
S= > Mnv ypnotgomoleite Tn cuokeur o€ mepiBarov dmou umdpyouv mpoiovTa

Le uPnAn ouykévtpwon agpohupdtwy (ompél) i amelevBepwvetal ofuyovo.
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A

!

Kivéuvog! Eb@AekTo!
> [loté unv Yekalete T GUOKEUN [e mpoiovTa agpoAupdTwy (ompél) mou

xapaktnpilovtal wg VQAeKTa.

NMpocidonoinon! Kivéuvog eykavpatog kat mupKaytdag.
» H Bepuavtiki pdBooc kat n Aapida éxouv moAd uPnAn Bepuokpacia katd

™ S1apKeLa TG XPONG Kal apéowg LeTd. Mnv tn @épvete moTé o€ emagn
le 1o 6éppa, TO TPLXWTO TG KEPAAAS 1y Ta pdTial Ymdpyel To evdexdpevo va
umooTeite eykavpatal

Ouldooete Tn ouoKeUR pakpLd amd pikpd maidid, Wlaitepa Katd tn xpron
Kal TO KpUWUA TNG OUOKEUAC.

Alatnpeite mdvta emapkn amdotacn amd OAa Ta EOQAEKTA AVTIKEIHEVQ.
Kata tn didpkela T xprong aMa kat PeTd, TomoBeTHOTE T GUOKELH MAVW
o€ pia otabepn kat avBektiki og vYnAéc Beppokpaaicg emedvela.

000 n ouokeun eival ouvdedepévn oty TPo@odoaia Tdong, unv v aen-
VETE TOTE YWPIC emiPAeyn.

A@noTE TN GUOKEUN Va KpUWOEL TENEIWG, PV Ty KabBapioeTe f TV
amoBnkevoeTe.

Hpoooxn' anlec AGyw pn £v6£6£lvpevou XEIPLGHOU.

» lava anocpuyers TNV KATaoTPOPN TWV ua)\)\lwv Beﬁalweare otiota ua)\
Md oag dev umdpyxouv umOAEIUHATA Ao XNUIKEC OUGIEC AMO TEPUAVAVT 1
Bagéc.

XpNOIUOTIOLEITE T GUOKEUN UOVO UE TNV TACN TIOU AVaYPAPETAL TNV TTIVO-
kida TUmou.

Xpnolgomoleite amokAEIOTIKG Ta EAPTAKATA IOV GUVIOTWVTAL amd TOV
KATAOKEVAOTH.

Mnv eTagépete TN OUOKEUR Kpatwvtac TV amé 1o kahwdio Tpogodoaiag
Kal yla va v amoouvdéaete amoé 1o diktuo Tpoodoaiac Tpapdre to fuoua
kat Ot To kaAwdio A Ty ila T oUoKEUN.

Kpatate 1o kKaAwdio tpo@odoaiac Kat Tn 6UOKeUr HaKpLd amé Bepuég
EMQAVELEC.

Mn @UAGOOETE T OUOKEU UE OTPIUKEVO 1} TOAKIOUEVO KaAWOIO
TpOoQodoaiac.
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levikég odnyiec xpriong
Nw¢ va xpnoipomolnoeTe autég Tig 0dnyieg Aettovpyiag

> [lpwv Béoete T OUOKEUT € NerToupyia yia mpwTn opd, mpémet va
£xete Slafaoel kal katavoroel OAeC TIG 0dnyie Aettoupyiac.

> OewpnoTe TIC 0dnyie Aerrovpyiag w¢ avandomaaTo pépog Tou mpoi-
OVTOC Kal GUAGETE TIG kaha € onieio pie EUkoAn mpdaBaon.

> Mnopeite va {ntioete autég Tiq 0dnyieg Aetroupyiag kat w¢ apyeio
PDF amé ta kévtpa o€pPig TG eTaipeiag pag. Mmopeite va {ntioete
ané Ta kévipa oépPi¢ TG etaipeiag pag T Siwon cuuHOpewWONG
EK kat o€ aMeg emionpec yAwooeg tng EE.

> IeMepIMTWON Mapaywenong TG GUOKEVRG O€ TPITOUC, PNy mapalei-
Yete va mapadwoete padi kat T mapoloeg odnyie¢ Aerroupyiag.

Ene€nynon ouppolwv kat umodeiewv

Ta oupBola kat ot mpogidomoinTikég Aé€eig mou akohouBouv xpnaipomot-
ouvTal o€ QUTEC TIC 08nyieC 0TN OUOKEUR 1} 0T GUOKEVAaia.

ANATOPEYETAI

| To ouykekpipévo o0pBoho amayopevel T Xprion TS GUOKEVR
¥ KovTé og houtrpeg, viouiépeg, vimtrpeg kau Sidpopa Soxeia
YeudTa pe vepo.

KINAYNOZ
Kivduvog nhextpomhn€iag pe mBaviy ouvénela Bapu tpavpa-
" Tlopo 1 Kat Bavaro.

KINAYNOZ
Kivduvoc ékpnéng ue mbavn ouvémeia Bapl TPAUMATIONO 1
kat Bdvaro.

KINAYNOZ

Kivduvog Noyw xpriong eb@hektwv LAik@v. Kivouvog mup-
kaylag pe méaviy ouvémela amd fapl TPAUHATIONO £wg Kat
Bdvaro.

MPOEIAOMOIHEH

Mpogidomoinan yia mBavo Tpavpatiopd i kivuvo yia v
uyeia.

NPOXOXH
YTOSelEn oxeTIKA e Tov Kivduvo mpokAnong UNK@V {npi@v.

YmoSein mou agopd XprRalpes mnpo@opieg kat GUPBOUNEC.
> 2ac umoSEIKVUETAI 1) EKTENEON HIAG EVEPYELDC.

1. EKTENEOTE TIC EVEPYELEC AUTEC LE T OEIPA TIOU TEPLYPAPETAL.

Nepiypagn mpoiovrog

Neprypagn Twv e§aptnudtwy (k. 1)
Yuypd akpo

OeppavTiki papdoc pe emiotpwaon Titaviov
NaBida

Bdon TomoBétnong

‘Evdeién LCD

MAAKTpa yla puBpion ¢ Beppokpaciag
Awakomng ON/OFF

AaBi

Kahwdio tpogpodoaiag pe acpaheia ouotpo@rig

—_—_rommonNnow>

TEXVIKG XAPAKTNPIGTIKA

Tdon Aerroupyiag: 100 - 240V AC/ 50/60 Hz
Maotdoeic (Mx M xY): 365 x 40 x 80 mm

TuvBrkec hertoupyiag

MepiBarhov: 0°C-+40°C

Tomog DC152B01

Amoppogoupevn 1ox0¢: 52-56W

Aidpetpoc Beppavtikic papdou: 19 mm

Bdpoc: 225 g ywpic kahwio Tpopodoaiag
Tumog DC152€01

Amoppogoupevn 100G 66-69 W

Aidpetpog Beppavtikiic pdpoou: 25 mm

Bdpoc: 315 g ywpic kahwio Tpopodoaiag
Tomog DC152D01

Anoppogoupevn 10x0¢: 78-80W
Aidpetpog Beppavtikig papdou:32 mm
Bdpoc: 340 g ywpic kahwdio Tpopodoaiag

H ouokeun SlaBétel povwon aopaheiag kal kataatol padiomapep-
Bohwv. H ouakeur minpoi Ti¢ amattioelg e evpwmaikic odnyiag mepi
nhektpopayvntikiic oupBatdtntac 2014/30/EE kat tn odnyiag mepi
XaunAn¢ Tdong 2014/35/EE.

Nerrovpyia
Mpoetolpacia

> EAéy€te TV minpoTnTa TOU MEPLEXOPEVOU TNG CUOKEVATA.
> EAéy€te Oa Ta e§aptripata yia va evtomioeTe TuXOv pBopéc mou
TPOKARBNKaAV Katd TN peTagopd.

Acpdhela

Npoooy! BAapeg Aoyw eopalpévng Tpopodociag Tdong.
! > Xpnatpormoleite To papdi yla umoUkheg amokAeloTIKA Kat
UOVO e TNV TdoT mou avaypdgeTal oty mvakida Tomou.

Aertovpyia

1. TomoBetote To paBdi yia umoUkhe pe T Pdon TomoBétnong mdvw
o€ heia, enimedn emodveia avBektikn otn Bepuotnra.

2. Bdhte 10 @I1¢ oV mpila.

3. Kpatote tov Stakémtn ON/OFF matnpévo yia 1 deutepolento yia
va evepyomolnoeTe To paBdi yia PmoUkNeg (k. 2). Akolyetal éva
NXNTIKO anpa kat n évéelgn LCD gwriCetal. H mpoppubuiopévn
Beppokpacia Aertoupyiag eivat auth akpiBwg mou pubuioate Ty
Teleutaia gopd.
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4, PuBpiote T Beppokpacia mou embupeite (80 °C - 210 °C) (eIk. 3).

MNa v avénon e Beppokpaciag, matote 1o MKTPO A.
Ma Tt peiwon ¢ Beppokpaciag, matiote to mijktpo V.

Me matnpa pmopeite va pubuioete ™ Beppokpacia oe
Brpata twv 5 °C. Na tayutepn puBpLON, KpathoTe T0
avTioToly0 MKTPO MATNUEVO.

H puBuiopévn Beppokpasia epgaviCetal pe Tpeig ava-
Napmég. Zmv 086vn LCD epgaviletar n ekdotote Beppo-
Kpaoia Aetroupyiag mou éxet emreuyei.

5. Amevepyomolfjate To papdi yia pmoukeg petd t yprion. Kpatote
Tov Stakamtn ON/OFF matnpévo yia 1 SeutepOlento (Ik. 2). Akol-
yetat éva nnTiko orpa kai n évdeign LCD oprvel.

6. Tpaphére 1o ic.

7. TomoBetrote 10 paBdi yia pmovkAeq pe T Bdon TomoBéTang mavw
o€ \eia, enimedn emeavela avBektikn ot BeppotnTa.

8. Agrote To paBdi yia umoUkAeC va KpUGOEL

Xeiplopog
ZupBouléc yia emTuxnpévo styling

A Xelpropoo.
> Kpatare 1o paPdi yia pmovkAeC povo amd v kpoa akpn
Kkat tn Aap.
> T& Kapia mePIMTWON PNV akOUPTATe T0 Kauto paBdi yia

HMOUKAEC 0TO TPIXWTO TNG KEPONAC.

S8

pata Abyw pn YHé

> ZeKivdte mavTa kavovTag pia dokiur o€ pia povo tolga
w HAMNLGV.

1. Novote kai EeByalete kahd Ta palhia.

2. ITEYVWOTE Ta PaANId.

3. Bouproiote 1 xTevioTe Ta pal\id.

4. Xwpiote Ta pahNid o€ TOUYES Maxoug 2 cm Kai TAAToug 4 cm.

5. Avoi€te T Mapida Tou paBdio yia pmoukeg (€ik. 4) kat TomoBeTh-
OTE TV aKpN piag Tougag mavw otn Beppavtiki pdpdo.

6. Kheiote n hapida. Kpatiote 1o paBdi yia pmovkheg amd Ty kpoa
akpn kat T AaPn kat TuNi€te Ta pahlid pe omotov Tpomo emBupeite.
MpooégTe n ToUQa va ival TEVIWHEVN.

7. Ta ehagpag omaoTa paA\id agoTe TIC Toueg mepimou 20 Seutepo-
Nemta tuliypéveg otn Beppaviki pdpdo.

8. EleuBepwore Ta palhia pe pia ehagpid meptotpogn avtibeta mpog
TV KatevBuvon mou Ta Tuhigate.

9. Avoi€te tn hapida kat tpapnte pe mpoooyr T Beppaviki papdo
and v pmovkAa.

10. Emavadpete T Sadikasia péxpt va emTuyeTe To emOUUNTO
anoté\eopa.

11. MONG éxouv KpUWOEL ONEC 01 UMOUKAEC UMTOPEITE VA YTEVIOETE Ta
pal\id.

Eniotpwon TITANIOY

Ta apvnTIKa 10VTa €xouv Gpdon avTIOTATIKI KAl TPOGTATEUTIKN Yid Ta
HaMNid. Ta apvnTikd 10vTa mepIBANNoLY TIC QONISES TN TPiXAS TwV M-
Ny kat emtuyydvouy Aeia, petagévia empavela. Alatnpodv T Quotky
uypacia Twv paAN@Y Kal Tpoagépouy aclykpitn Aapyn.
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Zuvtipnon
Npo&idonoinon! Tpavpatiopoi kat vhikég {npiéc Adyw pn
A evdederypévou yeipiopou.
> Anmevepyomoljote 1o paBdi yia umovKAEC, mpotol Eekivi-
0gTe omoladrimote epyacia kaBaplopou Kat cuvTipnoNG.
Anoouvdéate To paBdi yia pmouk\eg amd Ty po@odo-
oia pevpatog.
> Agpnote 1o papdi yia HTOUKEC va KpuWoel TeAEiw.

KaBapiopdg kat gpovtida

Kivéuvog! HAektpomnéia Adyw gloxwpnang vypou otn

GUOKEUN.

> Mnv Bubilete to paBsi yia pmoukeg aTo vepo!

> Mnv agrvete vypacia va e10éNBel 0TO EGWTEPIKG TNG
OUOKEUN(.

Mpogoyn! BAdBe¢ Aoyw xprong StaBpwTikwv Xnpikov
! KaBapioTiKwv.
H xprion SlaBpwTikav xnuKwy KaBaploTIK@y umopei va mpo-
Kkahéoet {npiég ato paPdi yia umoukheg kat oTov mpoabeto
e€omliop6 Tou.
» (¢ €K TOUTOU, NV Ypnotpomoleite SLaNUTIKA Kal amoppu-
TIAVTIKA O€ GKOVN.

> KabBapilete 10 paBdi yia pmovKAEC Hovo pe palakd Kat, av Xpetdle-
Tal, eAagpa vypo mavi.

Emiluon mpofAnpdtwv

To papdi yia pmolkAeg dev Beppaiverar.

Autia: MpoPAnuatikn Tpoodoaia taong.

> BePaiwbeite yia ™ owot emagn petady gic kat mpilac. EAéyéte
uimwe To kahwdio Siktbou mapouatalel pBopéc.

Eav Sev pmopeite va avtipetwmioete 1o mpdfAnua pe T fordea avtov
Twv unodeifewy, ameuBuvBeite oTa Kévipa o£pPIC TG ETAIPEIAg pag.

e Kapia mepimwon pnv mpoonabroeTe va MOKEVAGETE POVOL 6ag TO
papdi yia pmoukhec!
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Anéppupn
Npoaoyn! Znuég oo mepiPalov o€ mepinTwon akatal-
! AnAng améppryng.
» Hnpoorkouoa amdppin cupBarlel atnv mpootacia
Tou mepIBANOVTOC Kat amotpémel TV eugdvion moa-
vy BhaBepwv embpacewv aTov AvBpwo Kat 0To
nepiBaiov.

e mepimtwon amoppiPng TG ouokeuric Ba mpémel va AapBdvete umdyn
TIG OXETIKEC VOUIKES TPOBIayPaQEC.

MAnpogopiec yia TV anoppipn NAEKTPIKWVY Kat NAEKTPOVIK®V
GUOKEVWV EVTOC TV opiwv TG Evpwmaiki¢ Evwong:

E Evtg tn¢ Evpwmaikic Evwong, n andppiyn cuokeuwv mov
—

\ettoupyolv pe pevpa Siémetal and eBvikou kavoviapoug,
ot omoiot Baciovtar oy Eupwnaikr Odnyia 2012/19/

EE oxeTIkd pe Ta amdBAnta n\eKTpIkoU Kal NAEKTPOVIKOU
e€omiopol (AHHE). Z0pewva pe Ty mapandvw 0dnyia, dev
EMTPEMETaL N AMOPPIPN TG GUOKEUNG amod TIG TOTIKEG uTn-
peoie¢ amokopdAC 1 pe Ta otkiakd amoppippata. H ouokeun
napahapBdveral ywpic emmiéov empapuvon and Tiq kovo-
TIKEC UMM PETiEC GUNNOYNC AMOPPIHUATWY T} AVAKOKAWGN.

H ouokevaoia Tou mpoidvTog Eival KaTaoKEVaGpEVN amo
avakuKA@Olpa UAIKA. AoppilTe TN pe TPOTO GINKO TTPOg TO
nepIBANhov Kat mapadwoTe T yia avakukAwor).
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